Regulatory compliance and
safety information

Thank you for choosing to buy a
Dyson purifying fan heater. To
read your safety instructions and
guarantee terms and conditions in
English, goto page 3.

This productis only suitable for well
insulated spaces or occasional use.

Einhaltung von Vorschriften

und Sicherheitsinformationen
Vielen Dank, dass Sie sich fur
einen Dyson Luftreiniger mit
Heizfunktion entschieden haben.
Um lhre Sicherheitshinweise und
die allgemeinen Bedingungen auf
Deutsch zu lesen, gehen Sie zu
Seite 7.

Dieses Produkt ist nur fir gut
isolierte Rdume oder fir den
gelegentlichen Gebrauch geeignet.

Informacién de cumplimiento
normativo y seguridad

Gracias por elegir un purificador
calefactor Dyson. Para leer las
instrucciones de seguridad y

los términosy condiciones de la
garantia en espafiol,
vealapdgina 15.

Este producto solo es adecuado
para espacios bien aislados o para
uso ocasional.

Informations relatives a la
conformité réglementaire et &

la sécurité

Merci d’avoir choisi un chauffage
ventilateur purificateur Dyson. Pour
lire les consignes de sécurité et les
conditions générales de la garantie
enfrangais, reportez-vous & la
page 20.

Ce produit ne convient que pour
des espaces bien isolés ou des
utilisations occasionnelles.

Conformita alle normative ed
informazioni di sicurezza

Grazie per aver scelto di acquistare
un purificatore termoventilatore
Dyson. Per leggere le istruzioni di
sicurezza, i termini e le condizioni
della garanziainitaliano, andare a
pagina 26.

Questo prodotto & adatto solo per
spazi perfettamente isolati o per
uso occasionale.

Naleving van regelgeving

en veiligheidsinformatie
Bedankt datuvoor
eenverwarmende
luchtreinigingsventilator van Dyson
hebt gekozen. Ga naar pagina 31
om onze veiligheidsinstructies en de
algemene garantievoorwaarden te
lezen in het Nederlands.

Dit productis alleen geschikt
voor goed geisoleerde ruimten of
incidenteel gebruik.

MHudopmaums o cobnoaeHmnu
HOPMATHBHbIX TP€6OBAHMIA 1
TexHuKuM BezonacHocTu
Bnarogapumsa esibop
OUMCTUTENS BO3AYXA C PyHKUMEN
oborpesatens Dyson. Ytobbi
O3HAKOMUTHCA CUHCTPYKUMAMU

no texHuke besonacHoCTH 1
YCNOBUSIMU FAPAHTMM HO PYCCKOM
a3bike, nepenanTe Ha cTparmuy 37.

[HanHoe napgenve npegHasHayeHo
TONBKO ANS U30/TMPOBAHHBIX OT
BHELIHEN Cpeibl NOMeLLeHNI

WU ANS HEPEryNspHOro
MCMONb30BAHMA.

CootBetcTBue c pasnopeabute u
uHdpopmaums 3a besonacHocTTa

HP10

Bnarogapum Bu, ue usbpaxte

[10 3aKynuTe NpeuncTaaLy
Harpesaten ¢ senTunartop Dyson.
3a pa npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 30
6e30MACHOCT U rAPAHLUOHHUTE
ycnoewms 1 npaemna Ha 6bnrapcku
e3u1K, Mons, BUXTe cTpaHuua 43.

Toaun npoayKT e noaxoaalL
eAMHCTBEHO 30 Aobpe uzonupaHu
NPOCTPAHCTBA UAK PAAKA
ynotpeba.

Soulad s pravnimi piedpisy

a bezpeénostni informace
Dékujeme, Ze [ste se rozhodli
zakoupit &isticku vzduchu
kombinovanou steplovzduinym
ventilatorem. Pokud si chcete pieéist
bezpeénostni pokyny a zéruéni
podminky v &edting, pfejdéte na
stranku 49.

Tento spotiebit je vhodny pouze pro
dostateéné izolované prostory nebo
prilezitostné poutiti.

Overholdelse af regler

og sikkerhedsoplysninger

Tak, fordi du har valgt at kebe en
luftrensende varmeblaeser fra
Dyson. Gétil side 54 for at leese
sikkerhedsinstruktionerne vilkérene
og betingelserne for garanti p&
dansk.

Produktet er kun egnetfil
velisolerede rum eller lejlighedsvis
brug.

Vastavus eeskirjadele ja
ohutusalane teave

Aitéh, et olete omale valinud Dysoni
8hku puhastava soojendusega
puhuri. Eestikeelsete ohutusjuhiste
ja garantiitingimuste lugemiseks
minge lehele 59.

Toode sobib kasutamiseks vaid hea
isolatsiooniga kohtades véi juhuti.

Saadésten noudattaminen

ja turvallisuustiedot

Kiitos, ettd valitsitilmaa
puhdistavan Dyson-
ldmpdpuhaltimen. Voit lukea
turvaohjeet ja takuuehdot suomeksi
sivulta 63.

Témé tuote soveltuu vain hyvin
eristettyihinftiloihin taitilap&iseen
kéyttosn.

KavovioTik cuppdppwon kai
nAnpogopieg yia Tnv acpdieia
YageuxapioToUpe nou emiAé§are
va ayopdoete évav kaBapioTth
aépa, BeppavTikd kar avepiotipa
g Dyson. Nava &iaBdoere Tig
odnyieg aopaleiag kai Toug dpoug
kal Tig npoUnoBéceig eyylnong ota
EA\nvikd, petaPeite oTn oehiba 68.

Auté To npoidy eival katdAAnlo
P6VO Y1a KaAd HOVWHEVOUG XWPOUG
fyla nepioTaciakn xpron.

Uskladenost s propisimai
sigurnosne informacije
Zahvaljujemo Vam na kupovini
Dyson ventilatorskog grijagai
sigurnosne upute te uvjete i odredbe
jamstva na hrvatskom jeziku, idite
nastranicu 74.

Ovaj proizvod prikladan je samo
za dobro izolirane prostore ili
povremenu uporabu.

Megfeleléségi és

biztonsagi informacisok
K&szénjik, hogy a Dyson légtisztitd
fotéventilator megvasdarlasa mellett
déntétt. Amagyar nyelvi biztonsagi
el8irasokhoz és a garancidra
vonatkozé feltételekhez lapozzon a
79.oldalra.



Ezt aterméket csak {6l szigetelt
térben vagy alkalmiigénybevétel
esetén szabad haszndlni.

Reglamentavimo atitikties ir
saugos informacija

Dékojame, kad pasirinkote , Dyson”

orq valantj ventiliatoriy Sildytuvg.
Norédamisaugos nurodymus ir
garantijos sqlygas skaityti lietuviy
kalba, eikite | puslapj ,84".

Sis gaminys tinka tik uzdaroms
patalpoms arba naudoti esant
poreikiui.

Atbilstiba normativiem un
informacija par drosibu
Paldies, kaiegadajies Dyson
attiro$o ventilatorassilditaju. Lai
izlasitu dro$ibas noradijumus un
garantijas noteikumus latvie$u
valoda, dodieties uz lapu 89.

Sis produkts ir piemérots lietosanai
tikai labi izolétas telpas vai
neregularai izmanto$anai.

Forskriftssansvar

og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte en rensende
vifteovn fra Dyson. For & lese
sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilkérene p& norsk, gé til
side 94.

Dette produktet er kun egnet for
godtisolerte steder eller sporadisk
bruk.

Zgodno$é z przepisami
iinformacje

dotyczqce bezpieczenstwa
Dziekujemy za zakup oczyszczacza
powietrza z funkcjq grzania Dyson.
Aby zapozna¢ sie z instrukcjami
dotyczqcymi bezpieczenstwa i
warunkami gwarancji w jezyku
polskim, przejdz do strony 99.

Produkt ten nadaije sig tylko do
dobrze izolowanych pomieszczen
lub do uzytku okazjonalnego.

Informacées de seguranca e
conformidade regulamentar
Obrigado por optar pela compra
de um purificador termoventilador
da Dyson. Para ler as respetivas
instrucdes de seguranca e os
termos e condicées da garantia em
portugués, vé para a pégina 104.

Este produto é adequado apenas
para espagos bem isolados ou de
utilizagéo ocasional.

Respectarea reglementdrilor si
informatiile de siguranta

V& multumim cd ati ales sa
achizitionati o aerotermd Dyson
cu functie de purificare a aerului.
Pentru a citi instructiunile de
sigurantd si a accepta termenii si
serviciile in limba romand&, mergeti
la pagina 110.

Acest produs este destinat pentru
spatii izolate si pentru uz ocazional.

Instruktioner

samt sékerhetsinformation

Tack fér att du valt attképa

en vérmeflakt med luftrenare

fr&n Dyson. Férattlésa
sdkerhetsanvisningar och
garantivillkor pé svenska gér du till
sidan 115.

Den hér produkten érendast
lamplig fér vélisolerade utrymmen
eller sporadisk anvéndning.

Sulad s pravnymi predpismia
bezpe&nostné informdacie
Dakujeme, Ze ste sarozhodli
zakipif isticku vzduchu
kombinovanut s teplovzdu$nym
ventildtorom spolo&nosti Dyson.

Ak si chcete pretitat bezpe&nostné
pokyny a podmienky zdruky v
sloventine, prejdite na stranku 120.

Tento spotrebi¢ je vhodny len do
dobre izolovanych priestorov alebo
na ob&asné poutzitie.

Skladnost z zakonskimi predpisi
in varnostne informacije

Hvala, ker ste se odlotili za nakup
ventilatorskega grelnika Dyson.
Ce zelite varnostna navodila

ter dolotila in pogoje garancije
prebrativ slovens¢ini, pojdite na
stran 125.

Taizdelek je primeren samo
za dobroizolirane prostore ali
obé&asno uporabo.

Dizenlemelere uygunluk ve
guvenlik bilgileri

Dyson isitici 8zellikli hava
temizleyici satin almayi tercih
ettiginizigin tesekkir ederiz.
Guvenliktalimatlarini, garanti kosul
ve sartlarini Torkge olarak okumak
icin 130. sayfaya gidiniz.

Bu Uriin sadece iyi yalihlmig
alanlar ve arasira kullanimlarigin
uygundur.

IHbopmauis Npo AOTPUMAHHS
HOPMATUBHUX BUMOT |

TexHiku 6eaneku

Hskyemo, wo npuabanu ounysay
noBiTps 3 yHuKieto 0birpisy
Dyson. o6 ozHaiomutica
3IHCTPYKLiSMM 3 TexHiku Beanekmn
1 YMOBAMM rAPAHTITyKPATHCbKOO
MOBOIO, NEPENAITH HO CTOPIHKY

134.

Llei Bupib nigxoauTs nuwe ans
nobpe i30nboBAHUX NPUMILLEHD
abo gns nepiognuHoro
BMKOPUCTAHHS.

Regulatory compliance and
safety information

Thank you for choosing to buy a
Dyson purifying fan heater. To
read your safety instructions and
guarantee terms and conditions in
English, go to page 141.

MHpopmaums o cobnoaeHnn
HOPMATMBHbIX TPEBOBAHMI 1
TexHWkM bezonacHocTH
Bnarogapum 3a Beibop
OUUCTUTENS BO3AYXA C PyHKLMEN
oborpesatens Dyson. Yrobbi
O3HAKOMMUTLCA C UHCTPYKLUUAMU
no TexHuke BesonacHocTH

M YCNOBUSIMM FAPCHTUM HA
PYCCKOM si3bike, NepenanTe Ha
cTpanmuy 145.

[anHoe napenune
npeaHAa3HA4YeHOo TONbKO Ana
U30/IMPOBAHHbLIX OT BHeEWHeNn
cpefbl NOMeLEeHU unu ans
HEPerynsipHoro MCnosib30BAHMS.
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ENEU

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
/A WARNING

THE APPLIANCE AND THE REMOTE
CONTROL BOTH CONTAIN
MAGNETS.

1.

Implanted medical devices such as
pacemakers and defibrillators may
be affected by strong magnetic
fields. If you or someone in your
household has an implanted
medical device or defibrillator,
avoid placing the remote control in
a pocket or near to the device.
Credit cards and electronic storage
media may also be affected by
magnets and should be kept away
from the remote control and the top
of the appliance.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

3.

Some parts of this appliance can
become very hot and cause burns.
Particular attention has to be given
where children and vulnerable
people are present.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or reasoning
capabilities, or lack of experience
and knowledge, only if they

have been given supervision or
instruction by a responsible person
concerning use of the appliance

in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

Children aged from 3 years and
less than 8 years shall only switch
on/off the appliance provided that
it has been placed or installed

in its inftended normal operating
position and they have been



10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

given supervision or instruction
concerning use of the appliance

in a safe way and understand the
hazards involved. Children aged
from 3 years and less than 8 years
shall not plug in, regulate and clean
the appliance or perform user
maintenance.

Children of less than 3 years should
be kept away unless continuously
supervised.

This appliance must not be located
immediately below a socket outlet.
Do not use this appliance in the
immediate surroundings of a bath,
a shower or a swimming pool.

Do not use this appliance if it has
been dropped or if it has visible
signs of damage.

Always use this appliance on a
horizontal and stable surface.

To avoid overheating, do not @
cover the appliance.

If the supply cable is damaged, it
must be replaced or repaired by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Do not use outdoors or on wet
surfaces and do not handle any
part of the appliance or plug with
wet hands.

Keep the appliance away from
flammable liquids, vapours, air
fresheners and essential oils.
Always plug directly into a wall
socket. Never use with an extension
cable as overloading may result in
the cable overheating and catching
fire.

Do not use this appliance if it has
been damaged or submerged in
water.

Keep this appliance and cable
away from heated surfaces. Do not
position the cable under furniture or
appliances.

Do not put any objects into any
openings as this may cause an



19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

electric shock or fire or damage the
appliance.

Always carry this appliance by the
base and not by the loop amplifier.
If there is a loose fit between the
plug and the socket or the plug
becomes very hot, the socket may
need to be replaced. Check with a
qualified electrician to replace the
socket.

Do not use this appliance in small
rooms when they are occupied by
persons not capable of leaving the
room on their own, unless constant
supervision is provided.

To reduce the risk of fire, keep
textiles, curtains, or any other
flammable material a minimum
distance of 1 metre from the air
outlet.

Disconnect power or unplug
before cleaning, performing any
maintenance or replacing a filter.
Always unplug the appliance when
not in use.

This is Class 1 consumer

Laser product compliant to EN
50689:2012 . Unintended use of
the appliance or damage to the
housing may result in the escape
of dangerous laser radiation. Do
not stare the light source. Do not
attempt to modify or disassemble
the Laser Tube.

Chemical Burn and Choking
Hazard. Keep batteries away from
children. This product contains a
lithium button/coin cell battery. If a
new or used lithium button/coin cell
battery is swallowed or enters the
body, it can cause severe internal
burns and can lead to death in as
little as 2 hours. Always completely
secure the battery compartment.

If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product, remove the batteries, and
keep it away from children. If you
think batteries might have been



swallowed or placed inside any
part of the body, seek immediate
medical attention.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

Additional information

Maintaining your machine
¢ To always get the best performance from your machine, it's important
to regularly clean it and check for blockages.

Cleaning your machine

¢ Ifdust accumulates on the surface of your machine, wipe dust from the
loop amplifier, shrouds and other parts with a clean, dry cloth only.

. Look for blockages in the air inlet holes on the shroud and the small
aperture inside the loop amplifier.

. Use a soft brush to remove dust and debris.

¢ Don't use detergents or polishes to clean your machine.

Replaceable parts
¢ Your machine has replaceable filter units and batteries, any other
servicing must be carried out by an authorised service representative.

Battery replacement

A

Caution

. Unscrew the battery compartment on the remote control. Loosen the
base and pull to remove the battery.

. Do not install backwards or short circuit the batteries.

¢ Do not attempt to dismantle or charge the batteries. Keep away
from fire.

. Follow battery manufacturers' instructions when installing new
batteries (battery type CR 2032).

e Always replace the screw in the remote control and refer to the battery
hazard in the warning section.

Non-washable filter units

¢ Yourfilter units are non-washable and non-recyclable.

*  Failure to replace the filter units when prompted may result in changes
to product performance and appearance.

*  Replacement filter units can be purchased at www.dyson.com or via
the MyDyson™ app.

Automatic cut-out

¢ Foryoursafety, your machine is fitted with automatic cut-out switches
that operate if the machine tips over or overheats. If the switches
operate, unplug your machine and allow it to cool. Before restarting
your machine, check and clear any blockages and ensure your
machine is on a solid level surface.

¢ Inheating mode, the machine will automatically switch off after nine
hours of continuous use. To restart the machine, press the Standby on/
off button on either the remote control or the base.

Disposal information

¢ Dyson products are made from high grade recyclable materials.
Recycle where possible.

. Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances
or regulations.
This symbol indicates that this machine should not be disposed with
your general household waste. To prevent possible harm to the

mmm environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. When this machine has reached the end of its serviceable
life, please take it o a recognised WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) collection facility such as your local civic
amenity site for recycling. Your local authority or retailer will be able to
advise you of your nearest recycling facility.

. Keep the used batteries away from children as these can still harm
children if swallowed.

*  Yourfilter units are non-washable and non-recyclable.

. Dispose of the exhausted filter unit(s) in accordance with local
ordinances or regulations.

*  The battery should be removed from the machine before disposal.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee are set out
below. The name and address details of the Dyson guarantor for your
country are set out elsewhere in this document - please refer to the table
setting out these details.



What is covered

*  The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s
discretion) if it is found to be defective due to faulty materials,
workmanship or function within two years of purchase or delivery
(if any part is no longer available or out of manufacture, Dyson will
replace it with a functional replacement part).

¢ Where this machine is sold outside of the EU or United Kingdom, this
guarantee will only be valid if the machine is used in the country in
which it was sold.

e Where this machine is sold within the EU or United Kingdom, this
guarantee will only be valid (i) if the machine is used in the country
in which it was sold or (ii) if the machine is used in Austria, Belgium,
Denmark, Finland, France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands,
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the United Kingdom
and the same model as this machine is sold at the same voltage rating
in the relevant country.

What is not covered

*  Replacement filter units. The machine's filter units are not covered by
the guarantee.

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a

defect is the result of:

*  Damage caused by not carrying out the recommended
machine maintenance.

e Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse,
neglect, careless operation or handling of the machine which is not in
accordance with the Dyson User manual.

. Use of the machine for anything other than normal domestic
household purposes.

e Use of parts not assembled or installed in accordance with the
instructions of Dyson.

¢ Use of parts and accessories which are not genuine
Dyson components.

. Faulty installation (except where installed by Dyson).

. Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its
authorised agents.

¢ Blockages - Refer to your Dyson User manual for details on how to
look for and clear blockages.

. Normal wear and tear (e.g. fuse etc.).

. Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where
applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please

contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

¢ The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the
date of delivery if this is later).

¢ Tomake aclaim under the Dyson guarantee, please use the contact
information provided with the guarantor details on the back page of
this document. You must provide proof of (both the original and any
subsequent) delivery/purchase before any work can be carried out on
your Dyson machine. Without this proof, any work carried out will be
chargeable. Keep your receipt or delivery note.

*  Allwork will be carried out by Dyson or its authorised agents.

*  Any parts which are replaced by Dyson will become the property
of Dyson.

*  The repair or replacement of your Dyson machine under guarantee
will not extend the period of guarantee unless this is required by local
law in the country of purchase.

*  The guarantee provides benefits which are additional to and do not
affect your statutory rights as a consumer and will apply whether you
purchased your product directly from Dyson or from a third party.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

*  Youwill need to provide us with basic contact information to register
your machine and enable us to support your guarantee.

¢ Whenyou register, you will have the opportunity to choose whether
you would like to receive communications from us. If you opt-in to
communications from Dyson, we will send you details of special offers
and news of our latest innovations.

*  We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy policies
which are available on our website at privacy.dyson.com.

DE/AT/CH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

/A ACHTUNG

GERAT UND FERNBEDIENUNG
ENTHALTEN MAGNETE.



Model Identifier: HP10

ltem Symbol | Value | Unit
Heat output

. 2.250

*

Nominal heat output P 2.050* kW
Minimum heat output 2.250
(indicative) Pan | 2.050% | KW
Maximum continuous 2.250 W
heat output* mox,c 2.050*
Aucxiliary electricity consumption
At nominal heat output* el . 0.000 | kW
At minimum heat o 0.000 | kw
output min
In standby mode el 0.0005 | kW

Contact details

Dyson Technology Limited
Tetbury Hill

Malmesbury

Wiltshire SN16 ORP
United Kingdom

*Value in parenthesis applies to Swiss variant only.




Item

Unit

Type of heat output/room temperature control

single stage heat output and no room

no
temperature control

two or more manual stages, noroom no
temperature control

with mechanic thermostat room o
temperature control

with electronic room temperature control yes
electronic room temperature control plus o
daytimer

electronic room temperature control plus no
week timer

Other control options

room temperature control, with no
presence detection

room temperature control, with no
open window detection

with distance control option no
with adaptive start control no
with working time limitation yes
with black bulb sensor no




Implantierte medizinische Gerate
wie Herzschrittmacher und
Defibrillatoren kénnen durch
starke Magnetfelder beeinflusst
werden. Wenn Sie oder jemand
in Ihrem Gebaude Trager eines
implantierten medizinischen
Gerats oder Defibrillators ist, die
Fernbedienung nicht in einer Tasche
oder in der Ndhe des Gerdts
platzieren.

Kreditkarten und elektronische
Speichermedien kénnen durch
Magnete beschadigt werden und
sollten von der Fernbedienung
und der Oberseite des Gerats
ferngehalten werden.

VERMEIDUNG DER GEFAHR VON
FEUER, STROMSCHLAGEN ODER
VERLETZUNGEN:

3.

10

Einige Teile dieses Gerdts
kdnnen sehr heif3 werden und
Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht gilt in
Gegenwart von Kindern und
schwachen Personen.

Dieses Gerét kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrdnkten physischen,
sensorischen oder motorischen
Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen
und ungeschulten Personen
verwendet werden, sofern diese
von einer zusténdigen Person im
Hinblick auf die sichere Nutzung
des Gerdats beaufsichtigt oder
instruiert werden und sich der
mdglichen Risiken bewusst sind.
Kinder diirfen mit dem Geréit nicht
spielen. Reinigung und Pflege
dirfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefthrt
werden.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren
dirfen das Geréit nur ein- bzw.
ausschalten, vorausgesetzt,

es wurde in der normalen
Betriebsposition aufgestellt bzw.
montiert und die Kinder werden



10.

11.

12.

13.

14.

15.

beaufsichtigt oder haben eine
Anleitung hinsichtlich der sicheren
Verwendung des Gerdts erhalten
und kennen die damit verbundenen
Gefahren. Kinder zwischen 3

und 8 Jahren dirfen das Geréit
nicht an die Stromversorgung
anschlieBen, verstellen und reinigen
bzw. Wartungsarbeiten daran
durchfthren.

Kinder unter 3 Jahren sollten sich
nur unter standiger Aufsicht in der
Ndahe des Gerats aufhalten.

Das Gerat darf sich nicht
unmittelbar unterhalb einer
Steckdose befinden.

Verwenden Sie dieses Gerdat nicht in
der unmittelbaren Umgebung einer
Badewanne, einer Dusche oder
eines Schwimmbeckens.
Verwenden Sie dieses Gerdat nicht,
wenn es heruntergefallen ist oder
sichtbare Schéden aufweist.
Verwenden Sie dieses Gerat immer
auf einer horizontalen und stabilen
Flache.

Um eine Uberhitzung zu @
vermeiden, decken Sie das

Gerdt nicht ab.

Wenn das Stromkabel beschadigt
ist, muss es vom Hersteller, dem
zusténdigen Servicemitarbeiter
oder entsprechend qualifizierten
Personen ausgetauscht oder
repariert werden, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.

Nicht im Auf3enbereich oder auf
nassen Flachen verwenden und
keinen Teil des Gerats oder Steckers
mit nassen Handen berthren.
Halten Sie das Gerdt fern von
brennbaren FlUssigkeiten,
Dampfdruckgerdten, Lufterfrischern
und &therischen Olen.

Netzkabel immer direkt in

die Wandsteckdose stecken.
Niemals Verlangerungskabel
zwischenschalten. Zu hoher
Stromfluss kann Uberhitzung und
einen Brand verursachen.



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
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Verwenden Sie dieses Gerdt nicht,
wenn es besché&digt oder unter
Wasser getaucht wurde.

Halten Sie dieses Gerét fern von
beheizten Flachen. Legen Sie das
Kabel nicht unter Mdbel oder
andere Gerdte. }

Keine Gegensténde in Offnungen
platzieren, da dies zu einem
Stromschlag oder Brand oder
Schéden an dem Gerét fihren
kann.

Tragen Sie dieses Gerdt stets am
Griff und nicht am Luftring.

Falls zwischen Stecker und
Steckdose etwas undicht ist, oder
der Stecker sehr heif3 wird, muss
die Steckdose maglicherweise
ausgetauscht werden. Die
Steckdose von einem qualifizierten
Elektriker austauschen lassen.
Verwenden Sie dieses Gerat

nicht in kleinen RGumen, wenn in
diesen Personen anwesend sind,
die den Raum nicht selbstdndig
verlassen kénnen, solange

keine kontinuierliche Aufsicht
gewdhrleistet ist.

Um das Brandrisiko zu verringern,
halten Sie einen Mindestabstand
von 1 Meter vom Luftauslass zu
Textilien, Vorhéngen und anderen
brennbaren Materialien ein.

Vor allen Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten sowie vor dem
Auswechseln eines Filters muss die
Stromzufuhr unterbrochen bzw.
getrennt werden. Das Gerdét bei
Nichtgebrauch immer von der
Stromquelle trennen.

Dieses Produkt ist geméf3 der
Norm EN 50689:2012 mit einem
Laser der Klasse 1 ausgestattet.
Die unbeabsichtigte Verwendung
des Gerats oder Schéden am
Gehause kénnen dazu fihren,
dass gefdhrliche Laserstrahlung
entweicht. Nicht direkt in die
Lichtquelle blicken. Nicht versuchen,



die Laserréhre zu modifizieren oder
auseinanderzunehmen.

25. Veratzungs- und
Verschluckungsgefahr. Batterien
von Kindern fernhalten. Dieses
Produkt enthalt eine Lithium-
Knopfzellen-Batterie. Wenn eine
neue oder gebrauchte Lithium-
Knopfzellen-Batterie verschluckt
wird oder in den Kérper gelangt,
kann dies schwere innere
Veratzungen verursachen und
binnen 2 Stunden zum Tod fihren.
Das Batteriefach muss daher stets
sicher verschlossen sein. Falls
sich das Batteriefach nicht sicher
verschlieB3en lasst, das Produkt nicht
mehr verwenden, die Batterien
entfernen und von Kindern
fernhalten. Falls der Verdacht
besteht, dass Batterien verschluckt
wurden oder in den Kérper gelangt
sind, ist sofort érztliche Hilfe
einzuholen.

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
UND BEWAHREN SIE SIE AUF

Zusatzliche Informationen

Wartung lhres Gerdats

e Um kontinuierlich die optimale Leistung Ihres Gerdts zu erhalten,
ist es wichtig, das Gerét regelméfig zu reinigen und auf Blockaden
zu Uberprifen.

Reinigung lhres Gerdts

e Wennsich Staub auf der Oberfléche lhres Geréts ansammelt, den
Staub vom Luftstromverstérker, der Verkleidung und anderen Teilen
nur mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen.

*  AufBlockierungen in den Lufteinlasséffnungen der Verkleidung und in
der kleinen Offnung im Luftstromverstérker achten.
Staub und Schmutz mit einer weichen Birste entfernen.

*  Keine Reinigungsmittel oder Polituren zum Reinigen lhres
Geréts verwenden.

Ersatzteile

e lhr Gerét verfigt ber austauschbare Filtereinheiten und Akkus, jede
weitere Wartung muss von einem autorisierten Servicemitarbeiter
durchgefihrt werden.

Austausch der Batterie

A

Achtung

. Das Batteriefach an der Fernbedienung aufschrauben. Die
Abdeckung |8sen und herausziehen, um die Batterie zu entfernen.

. Die Batterie nicht verkehrt herum einsetzen oder kurzschlieBen.

. Nicht versuchen, die Batterie zu zerlegen oder wiederaufzuladen. Von
Feuer fernhalten.

. Beim Einsetzen einer neuen Batterie die Anweisungen des
Batterieherstellers beachten (Batterietyp CR 2032).

e Immerdie Schraube in die Fernbedienung einsetzen und die
Batteriewarnhinweise beachten.
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Nicht waschbare Filtereinheiten

. Die Filtereinheiten sind nicht waschbar und nicht wiederverwendbar.

. Wenn Filtereinheiten bei Aufforderung nicht ersetzt werden,
kann dies zu Verdnderungen der Produktleistung und dem
Erscheinungsbild fuhren.

. Ersatzfilter kénnen auf www.dyson.de oder tber die MyDyson™-App
erworben werden.

Automatisches Abschalten

. Ihr Gerét ist aus Sicherheitsgrinden mit automatisch betatigten
Sicherheitsausschaltern ausgestattet, die dann ausgelést werden,
wenn das Gerat umféllt oder Gberhitzt. Wird der Schalter ausgelést,
das Gerét von der Stromversorgung trennen und abkihlen lassen.
Das Gerdt vor Wiederinbetriebnahme auf Blockierungen untersuchen,
diese ggf. entfernen und das Gerét auf einer stabilen ebenen
Flache aufstellen.

. Im Heizmodus schaltet sich das Gerét nach 9 Stunden Dauerbetrieb
automatisch aus. Um das Gerdt wieder einzuschalten, den EIN-/AUS-
Schalter an der Fernbedienung.

Hinweise zur Entsorgung

*  Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem,
wiederverwertbarem Material. Entsorgen Sie dieses Produkt auf
verantwortungsvolle Weise und fihren Sie es nach Méglichkeit einer

Wiederverwertung zu.

. Bitte entsorgen oder recyceln Sie den Akku geméf den
entsprechenden &rtlichen Bestimmungen.

Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU
Enichf zusammen mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden
mmm darf. Damit durch unkontrollierte Abfallentsorgung verursachte

mdgliche Umwelt- oder Gesundheitsschédden verhindert werden

kénnen, entsorgen Sie dieses Produkt bitte ordnungsgemaf, um

die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu

férdern. Nutzen Sie zur Rickgabe Ihres gebrauchten Gerdéts bitte

die entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme oder wenden

Sie sich an den Héndler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Ihre

Gemeinde oder Ihr Handler kann Sie Gber die nachstgelegene

Recyclinganlage informieren.

. Altbatterien von Kindern fernhalten, da diese bei Verschlucken
gesundheitliche Schéden verursachen kénnen.

*  DieFiltereinheiten sind nicht waschbar und nicht wiederverwendbar.

*  Die gebrauchten Filter geméf den entsprechenden lokalen

Bestimmungen oder Vorschriften entsorgen.
¢ DerAkku sollte zur getrennten Wiederverwertung entfernt werden.

2 Jahre Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson
Garantie sind nachstehend aufgefihrt. Name und Adressdaten des
Dyson Garanten fir lhr Land sind an anderer Stelle in diesem Dokument
aufgefihrt - bitte beachten Sie die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedecki?

. Die Reparatur oder der Austausch lhres Geréts erfolgt (im Ermessen
von Dyson), wenn es innerhalb von 2 Jahren nach Kauf oder
Lieferung Méngel aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist. Sollte ein Teil nicht
mehr verfigbar sein oder nicht mehr hergestellt werden, tauscht
Dyson es gegen ein funktionsfdhiges Ersatzteil aus.

*  Wenn dieses Gerét auBBerhalb der EU verkauft wird, gilt diese
Garantie nur, wenn das Gerét in dem Land, in dem es verkauft wurde,
verwendet wird.

. Wenn dieses Gerét innerhalb der EU verkauft wird, gilt diese Garantie
nur, (i) wenn das Gerét in dem Land, in dem es verkauft wurde,
verwendet wird oder (i) wenn das Gerdét in Belgien, Dédnemark,
Deutschland, Finnland, Frankreich, GroBbritannien, Irland, ltalien,
den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen, Spanien, Schweden
oder der Schweiz verwendet wird und das gleiche Modell wie dieses
Geréat mit der Nennspannung des jeweiligen Landes verkauft wird.

Was nicht abgedeckt ist

. Ersatzfilter. Die Filtereinheiten des Geréts fallen nicht unter
die Garantie.

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Austausch

eines Produkts, sofern der Defekt auf Folgendes zuriickzufihren ist:

. Schéaden, die durch das Nichtdurchfihren der empfohlenen
Gerdatewartung entstehen.

*  Versehentliche Besch&digungen, die durch unsachgeméfle
Verwendung oder Pflege, Missbrauch, Vernachléssigung sowie
unvorsichtige Behandlung des Geréts entstanden und daher nicht mit
der Dyson Gebrauchsanleitung konform sind.

¢ Verwendung des Gerdts zu anderen als den
Ublichen Haushaltszwecken.

. Verwendung von Teilen, die nicht geméf den Richtlinien von Dyson
montiert oder eingebaut wurden.

*  Verwendung von Teilen und Zubeh&r anderer Hersteller.

. Fehlerhafte Installation (auBer wenn die Installation von Dyson
durchgefohrt wurde).

*  Reparaturen oder Anderungen, die nicht durch Dyson oder seine
autorisierten Partner vorgenommen wurden.

. Blockierungen - Informationen zum Suchen und Beheben von
Blockierungen sind in der Dyson Bedienungsanleitung angegeben.

. Normaler Verschleif3 (z. B. Sicherungen etc.).
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. Kirzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters des Akkus oder
der Nutzung (sofern zutreffend).

Wenn Sie sich unsicher sind, welche Félle von lhrer Garantie abgedeckt

sind, wenden Sie sich bitte an den Dyson Kundendienst.

Garantietbersicht

e Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem Lieferdatum,
wenn die Lieferung spéter erfolgte.

*  Umeinen Anspruch im Rahmen der Dyson Garantie geltend zu
machen, verwenden Sie bitte die Kontaktinformationen mit den
Angaben zum Garanten auf der Rickseite dieses Dokuments. Sie
missen einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original als
auch folgende) vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt werden
kénnen. Ohne diesen Beleg werden lhnen die Kosten sémtlicher
anfallender Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahren Sie Ihren
Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.

. Saémtliche Arbeiten werden durch Dyson oder seine autorisierten
Partner ausgefihrt.

e Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

e Die Reparatur bzw. der Austausch lhres Dyson Geréts im Rahmen
der Garantie verléngert die Garantiezeit nicht, es sei denn, dies
gilt gem&B der Gesetzgebung des Landes, in dem das Gerét
gekauft wurde.

*  Die Garantie bietet Leistungen, die lhre gesetzlich zustehenden
Rechte als Verbraucher ergénzen und nicht beeintréchtigen, und gilt
unabhéngig davon, ob Sie lhr Produkt direkt von Dyson oder von
einem Drittanbieter erworben haben.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Bei der Registrierung lhres Dyson Produkts oder der MyDyson™ missen Sie

einige wesentliche Kontaktinformationen angeben.

Registrierung lhres Dyson Produkts:

e Sie miussen Kontaktinformationen angeben, damit Sie Ihr Produkt
registrieren und wir Garantieleistungen ausfhren kénnen.

Bei Registrierung per MyDyson™:

. Um die MyDyson™ zu registrieren, missen Sie uns einige wesentliche
Kontaktinformationen mitteilen; auf diese Weise kénnen wir [hr
Produkt auf sichere Weise mit lhrer App verbinden.

e Beilhrer Registrierung kénnen Sie auswiéhlen, ob Sie Mitteilungen
von uns erhalten méchten. Wenn Sie sich fir den Erhalt der
Mitteilungen von Dyson entscheiden, senden wir lhnen Informationen
zu besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu unseren
aktuellen Innovationen.

¢ lhre Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und von
uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung mit den auf unserer Website
angegebenen Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com

ES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
/O ADVERTENCIA

TANTO EL APARATO COMO EL
MANDO A DISTANCIA INCLUYEN
IMANES.

1. Los dispositivos médicos
implantados, como marcapasos
y desfibriladores, pueden verse
afectados por campos magnéticos
fuertes. Si tU o cualquier otro
habitante de la casa tiene
un dispositivo médico o un
desfibrilador implantado, evita
colocar el mando a distancia en un
bolsillo o cerca del dispositivo.

2. Elfuncionamiento de las tarjetas
de crédito y los soportes de
almacenamiento electrénico
también pueden verse afectados
por los imanes, por lo que deben
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mantenerse alejados del mando a
distancia y de la parte superior del
aparato.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE
INCENDIO, DESCARGA ELECTRICA
O LESION:

3.

16

Algunas partes de este aparato
pueden alcanzar temperaturas
elevadas y provocar quemaduras.
Se debe prestar especial atencién
cuando estén presentes nifios y
personas vulnerables.

Este aparato no puede ser utilizado
por menores ni personas con
limitaciones fisicas, sensoriales

o de razonamiento, o falta de
experiencia y conocimiento, a
condicién de que hayan estado
bajo la supervision o recibido
instrucciones de una persona
responsable con respecto al uso
del aparato de manera segura

y que entiendan los riesgos que
esto conlleva. Los menores no
deben jugar con el aparato.

No es conveniente que los
menores realicen la limpiezay el
mantenimiento del aparato sin
supervision.

Los nifios entre 3 y 8 afos solo
podrén encender/apagar el
aparato, siempre que se haya
colocado o instalado en su posicién
normal de funcionamiento deseada
y lo hagan bajo supervisién o
siguiendo las instrucciones sobre
cémo usar el aparato de forma
segura y entiendan los riesgos
asociados. Los nifios entre 3y 8
afos no podrdn conectar, regular
ni limpiar el aparato o realizar el
mantenimiento.

Los niflos menores de 3 afos
deben mantenerse alejados a
menos que estén bajo continua
supervision.

Seade ei tohi olla otse elektripistiku
all.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

No use este aparato en las
inmediaciones de una bafera,
ducha o piscina.

No use este aparato si se ha caido
o si tiene dafos visibles.

Siempre use este electrodoméstico
en una posicién horizontal y
superficie estable.

Para evitar el @
sobrecalentamiento, no

cubra el aparato.

Si el cable de alimentacién esté
dafiado, deberé reemplazarlo

o repararlo el fabricante, su
representante u otra persona
igualmente capacitada, con el
objeto de evitar riesgos.

No lo uses en exterior ni en
superficies mojadas. No manipules
ninguna parte del aparato ni lo
enchufes con las manos mojadas.
Mantén el aparato alejado de
liquidos inflamables, vapores,
ambientadores y aceites esenciales.
Enchdfalo siempre directamente a
una toma de corriente de pared.
No utilices nunca un alargador, ya
que una sobrecarga puede tener
como resultado el recalentamiento
del cable y que éste se incendie.
No uses este aparato si ha sido
dafado o sumergido en agua.
Mantén este aparato y su cable
alejados de superficies calientes.
No pongas el cable debajo de
muebles o de otfros aparatos.

No introduzcas ningin objeto en
ninguna abertura, ya que esto
podria provocar una descarga
eléctrica, un incendio o podria
dafar el aparato.

Siempre mueva este aparato por la
base y no por el aro amplificador.
Si hay una mala conexién entre el
enchufe y la toma de corriente o

el enchufe se calienta mucho, es
posible que necesite reemplazar la
toma. Consultalo con un electricista
cualificado para que reemplace la
toma de corriente.



21.

22.

23.

24.

25.

No use este aparato en espacios
pequenos cuando hay personas
dentro que no pueden salir de

la habitacién por si mismas, a

no ser que exista una constante
supervision.

Para reducir el riesgo de incendio,
mantenga alejados de la salida de
aire tejidos, cortinas o cualquier
otro material inflamable, a 1 metro
de distancia como minimo.
Desconecta la alimentacién
eléctrica o desenchufa antes

de limpiar, realizar cualquier
mantenimiento o reemplazar

un filtro. Desenchufa el aparato
siempre que no lo uses.

Este es un producto ldser para
consumo de Clase 1 que cumple
con EN 50689: 2012 . Un uso no
intencionado del aparato o dafios
en la carcasa podrian ocasionar

la fuga de radiaciones laser
peligrosas. No mire fijamente la
fuente de luz. No intente modificar
ni desmontar el tubo léser.

Riesgo de quemaduras por
productos quimicos y de asfixia.
Mantén las pilas fuera del alcance
de los nifos. Este producto
contiene una pila de litio de tipo
botén/moneda. Si una pila de

litio de tipo botén/moneda nueva
o usada se ingiere o penetra en

el cuerpo, puede causar graves
quemaduras internas y producir la
muerte en solo 2 horas. Cierra el
compartimento de las pilas siempre
de forma completamente segura.
Si el compartimento de las pilas no
se cierra de forma segura, deja de
usar el producto, retira las pilas 'y
mantenlo fuera del alcance de los
nifos. Si crees que las pilas pueden
haberse ingerido o alojado dentro
del cuerpo de la persona afectada,
busca atencién médica inmediata.

LEE'Y GUARDA ESTAS
INSTRUCCIONES
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Informacién adicional

Coémo mantener su maquina
. Para tener siempre el mejor rendimiento de su méquina, es importante
limpiarla y comprobar si existen obstrucciones regularmente.

Limpieza de la maquina

. Si se acumula polvo en la superficie de la maquing, limpie el polvo del
aro amplificador, las cubiertas y otras partes Gnicamente con un pafo
limpio y seco.

¢ Busque obstrucciones en las entradas de aire de la cubiertay en la
pequefa abertura dentro del aro amplificador.

e Usaun cepillo suave para eliminar el polvo y la suciedad.

. No utilices detergentes o ceras pulimentadoras para limpiar
el dispositivo.

Piezas reemplazables

. La mdquina tiene unidades de filtro y baterias que se pueden
reemplazar. Cualquier ofro servicio debe ser llevado a cabo por un
representante de servicio autorizado.

Sustitucién de la bateria

A

PRECAUCION

. Desatornilla el compartimento de la bateria del mando a distancia.
Afloja la base y tira de la bateria para extraerla.

*  Noinstales las baterfas al revés ni las pongas en cortocircuito.

*  Nointentes desmontar o cargar las baterias. Mantenlas alejadas
del fuego.

¢ Sigue las instrucciones del fabricante de la bateria antes de montar
una baterfa nueva (tipo de bateria CR 2032).

. Sustituye siempre el tornillo en el mando a distancia y consulta los
riesgos por baterias en la seccién de advertencias.

Unidades de filtro no lavables

. Las unidades de filtro no pueden lavarse ni reciclarse.

. Si no se reemplazan las unidades de filtro cuando se le solicita,
pueden producirse cambios en el rendimiento y la apariencia
del producto.

¢ Lasunidades de filtro de repuesto se pueden comprar en www.dyson.
es o através de la aplicacién MyDyson™.

Apagado automaético

*  Parasuseguridad, esta maquina incluye interruptores de apagado
automadtico que se activan si esta se vuelca o se recalienta. En el caso
de que dichos interruptores se hayan activado desenchufe la maquina
y deje que se enfrie. Antes de volver a conectarla, compruebe que
no haya obstrucciones y asegirese de que esté colocada en una
superficie séliday nivelada. i

. En el modo de calefaccién, el aparato se APAGARA automdticamente
después de 9 horas de uso continuo. Para ponerlo en funcionamiento
de nuevo, pulse el botén de reposo ON/OFF del mando a distancia
o delabase.

Informacién acerca de la eliminacién del producto

. Los productos Dyson estdn fabricados con materiales reciclables de
alta calidad. Recicla este producto en la medida de lo posible.

¢ Desechao recicla la bateria de acuerdo con las normativas o los
reglamentos locales.

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con
Eofros residuos domésticos en la UE. Para evitar posibles dafios al
= Medio ambiente o a la salud humana debido a la eliminacién no

controlada de residuos, reciclalos adecualidamente para promover

la reutilizacién sostenible de recursos materiales. Para devolver el

dispositivo utilizado, utiliza los sistemas de devolucién y recogida, o

bien ponte en contacto con el establecimiento en el que adquirié el

producto. Ellos podrén encargarse del reciclaje de forma segura para
el medio ambiente.

*  Mantén las pilas, nuevas o usadas, fuera del alcance de los nifios para
evitar dafios por ingestién.

*  Lasunidades de filtro no pueden lavarse ni reciclarse.

. Desecha las unidades de filtros agotadas siguiendo las normasy
ordenanzas locales.

*  Antes de desechar el producto, debe extraerse la bateria del mismo.

Garantia limitada de 3 afios

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3 afios de Dyson

se establecen a continuacién. Los detalles del nombre y la direccién del
garante Dyson para cada pais se encuentran en este documento; consulte
la tabla donde se establecen estos detalles.

Qué cubre

*  Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de tu aparato
si este tiene un defecto por material defectuoso, de mano de obra o
de funcionamiento dentro de los 3 afios desde la fecha de compra o
entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o ya no se fabricara,
Dyson te proportcionard una pieza de sustitucién con la misma
funcién).
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. Cuando este aparato se venda fuera de la Unién Europea, esta
garantia solo serd vdlida si el aparato se usa en el pais donde
se vendié.

*  Cuando este dispositivo se venda dentro de la Unién Europea, esta
garantia solo serd vdlida si (i) el dispositivo se usa en el pais donde
se vendié o (ii) si el dispositivo se usa en Alemania, Austria, Bélgica,
Dinamarca, Espafia, Finlandia, Francia, Irlanda, Italia, Noruega,
los Paises Bajos, Polonia, el Reino Unido, Suecia o Suiza, y si este
mismo modelo se vende con la misma especificacién de voltaje en el
pais correspondiente.

Qué no cubre

e Unidades de filtro de repuesto. La garantia no cubre las unidades de
filtro del aparato.

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio de un producto cuando el

defecto que presenta es resultado de:

. Dafos causados por no realizar las tareas de
mantenimiento recomendadas.

. Dafios accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento
negligentes, mal uso, descuido y uso o manejo imprudentes del
dispositivo, sin respetar las indicaciones del Manual del usuario
de Dyson.

. Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.

*  Uso de las piezas no ensambladas o instaladas de acuerdo con las
instrucciones de Dyson.

. Uso de piezas y accesorios que no sean componentes originales
de Dyson.

. Instalacién defectuosa (excepto si ha sido instalada por Dyson).

. Reparaciones o manipulaciones realizadas por personas ajenas a
Dyson o sus agentes autorizados.

¢ Obstrucciones: consulte el Manual de usuario de Dyson para obtener
informacién sobre cémo detectar y eliminar obstrucciones.

. Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, etc.).

. Reduccién en el tiempo de descarga de la baterfa debido al uso o los
afos de la bateria (si procede).

Si deseas realizar cualquier consulta sobre la cobertura de tu garantia,

pénte en contacto con la linea de atencién al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

¢ Lagarantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es
posterior).

¢ Para presentar un reclamo en virtud de la Garantia Dyson utiliza la
informacién de contacto de tu pais que se incluye en la contraportada
de este documento. Debes presentar tu comprobante de compra y/o
entrega (copia del original y cualquier comprobante posterior) antes
de que se realice cualquier tipo de servicio en tu dispositivo Dyson.
Sin este comprobante cualquier trabajo realizado se cobrard. Por
favor guarda tu recibo o nota de entrega.

*  Toda reparacién deberd realizarse por Dyson o sus servicios
técnicos autorizados.

¢ Cualquier componente sustituido por Dyson serd propiedad
de Dyson.

¢ Lareparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo garantia
no extenderd el periodo de garantia a menos que asi lo exija la
legislacién local en el pais de compra.

. La garantia proporciona beneficios que son adicionales y no afectan
tus derechos legales como consumidor, y se aplicardn si compraste el
producto directamente a Dyson o a un tercero.

Informacién importante de proteccién de datos

Necesitards proporcionarnos informacién basica de contacto cuando

registres tu producto Dyson o la aplicacién MyDyson™.

Al registrar tu producto Dyson:

. Deberds proporcionarnos informacién de contacto bésica acerca de ti
para que podamos registrar tu producto y prestarle garantia.

Al registrarse con la aplicacién MyDyson™:

¢ Necesitards proporcionarnos informacién bésica de contacto para
registrar la aplicacién MyDyson™. Esto nos permitird enlazar con
seguridad tu producto a su instancia de la aplicacién.

. Durante el registro, tendrds la oportunidad de aceptar la recepcién
de comunicaciones de nosotros. Si accedes a recibir comunicaciones
de Dyson, te enviaremos ofertas especiales y noticias sobre nuestras
innovaciones mds recientes.

¢ Nuncavenderemos a terceros la informacién que compartas con
nosotros y la utilizaremos siempre segin lo estipulado en las politicas
de privacidad publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com

FR/BE/CH

CONSIGNES IMPORTANTES
/O AVERTISSEMENT

LAPPAREIL ET LA TELECOMMANDE
CONTIENNENT TOUS DEUX DES
AIMANTS.
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1. Les champs magnétiques
importants peuvent perturber les
dispositifs médicaux implantés,
comme les pacemakers et les
défibrillateurs. En cas de port d'un
dispositif médical implanté ou d'un
défibrillateur au foyer, éviter de
placer la télécommande dans une
poche ou a proximité de I'appareil
en question.

2. Les cartes bancaires et les dispositifs
de stockage électronique peuvent
également étre affectés par les
aimants. Il convient donc de les
éloigner de la télécommande et de
la partie supérieure de l'appareil.

POUR LIMITER LE RISQUE
D’'INCENDIE, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

3. Certains éléments de cet appareil
peuvent devenir tres chauds et
provoquer des brilures. Faites
particulierement attention en
présence d’enfants ou de personnes
vulnérables.

4. Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants & partir de 8 ans et
les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
uniguement s'ils sont supervisés ou
qu'ils ont regu des instructions de la
part d'une personne responsable
concernant |'utilisation de
I'appareil en toute sécurité, et qu'ils
comprennent les dangers associés.
Les enfants ne doivent pas jouer
avec cet appareil. Le nettoyage et
la maintenance par l'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des
enfants non supervisés.

5. Les enfants dgés de 3 ans & moins
de 8 ans ne peuvent allumer/
éteindre I'appareil que s'il a été
placé ou installé dans sa position
normale d'utilisation et si les
enfants sont supervisés ou ont
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15.
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recu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité, et qu'ils comprennent

les risques encourus. Les enfants
dgés de 3 ans & moins de 8 ans

ne doivent pas brancher 'appareil,
le régler ou le nettoyer, et ne
doivent pas réaliser les opérations
de maintenance a la charge de
I'utilisateur.

Ne laissez pas |'appareil & proximité
d’enfants de moins de 3 ans &
moins qu’ils ne soient constamment
sous surveillance.

L'appareil ne doit pas étre placé
directement sous une prise de
courant.

N'utilisez pas cet appareil &
proximité immédiate d’'une
baignoire, d'une douche ou d'une
piscine.

N'utilisez pas cet appareil s'il est
tombé ou s'il présente des signes
visibles de dommages.

Utilisez toujours cet appareil sur une
surface horizontale et stable.

Pour éviter toute surchauffe, @
ne couvrez pas l'appareil.

Si le cordon d‘alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
ou réparé par le fabricant, son
agent de service ou toute autre
personne qualifiée afin d'éviter tout
danger.

N'utilisez pas 'appareil & I'extérieur
ou sur une surface mouillée, et ne
manipulez pas I'appareil ou la prise
avec les mains mouvillées.

Tenez 'appareil a distance des
liquides inflammables, des vapeurs,
des désodorisants et des huiles
essentielles.

Branchez toujours I'appareil
directement sur une prise murale.
N’utilisez jamais de rallonge ; une
surcharge risquerait d’entrainer
une surchauffe du cordon
d’alimentation et 'embrasement de
celui-ci.



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

N'utilisez pas cet appareil s'il a été
endommagé ou plongé dans de
l'eau.

Tenez cet appareil et le cordon &
distance des surfaces chauffées. Ne
faites pas passer le cordon sous des
meubles ou des appareils.

Ne placez aucun objet dans les
ouvertures pour éviter de provoquer
une décharge électrique ou un
incendie, ou d'endommager
I'appareil.

Portez toujours l'appareil par la
base et non pas par I'anneau
amplificateur.

En cas de jeu entre la fiche et la
prise de courant ou si la fiche
devient trés chaude, il se peut

que la prise de courant doive étre
remplacée. Consultez un électricien
qualifié pour le remplacement de la
prise de courant.

N'utilisez pas cet appareil dans des
petites pieces dans lesquelles se
trouvent des personnes incapables
d’en sortir par leurs propres
moyens, a moins qu'elles ne soient
constamment sous surveillance.
Pour limiter le risque d'incendie,
tenez les textiles, les rideaux ou tout
autre matériau inflammable & une
distance minimum d'un métre de la
sortie d'air.

Déconnectez ou débranchez
I'alimentation électrique avant

tout nettoyage, entretien ou
remplacement d'un filtre.
Débranchez toujours I'appareil
lorsqu’il nest pas utilisé.

Il s'agit d’'un produit laser grand
public de classe 1 conforme &

la norme EN 50689:2012. Une
utilisation non conforme de
I'appareil ou 'endommagement
du boitier peut entrainer la fuite de
rayonnements laser dangereux.

Ne regardez pas directement la
source de lumiere. N'essayez pas
de modifier ou de démonter le tube
laser.
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25. Risque de brilure chimique et
d’étoutfement. Conservez les piles
hors de portée des enfants. Ce
produit contient une pile bouton
lithium. L'ingestion ou l'insertion
dans une partie du corps d'une pile
bouton lithium neuve ou usagée
peut provoquer de graves brilures
internes et entrainer le décés en
2 heures a peine. Veillez toujours
a bien sécuriser le compartiment
a pile. S'il estimpossible de le
fermer correctement, arrétez
d'utiliser le produit, retirez la pile
et conservez-la hors de portée des
enfants. Si vous pensez qu’une
pile a été ingérée ou placée dans
une quelconque partie du corps,
consultez immédiatement un
médecin.

LISEZ ATTENTIVEMENT CES
CONSIGNES ET CONSERVEZ-LES

Informations supplémentaires

Entretien de votre appareil

. Il est important de nettoyer régulierement votre appareil et de vérifier
s'il ne présente aucune obstruction afin de toujours obtenir les
meilleures performances.

Nenoyage de votre appareil
Si de la poussiére s‘accumule sur la surface de votre appareil, nettoyez
I'anneau amplificateur, les déflecteurs et les autres piéces & l'aide d'un
chiffon propre et sec.

e Vérifiez 'absence d'obstructions dans les entrées d’air du déflecteur et
la petite ouverture située dans I'anneau amplificateur.

. Eliminez les débris et la poussiére & 'aide d’une brosse douce.

. N'utilisez pas de détergent ou de produits de polissage pour nettoyer
votre appareil.

Piéces remplacables

*  Votre appareil est équipé de filtres et de batteries remplacables,
toute autre révision doit étre effectuée par un représentant de
service autorisé.

Remplacement de la pile

A

ATTENTION

. Dévissez le compartiment & pile de la télécommande. Détachez la
base et tirez dessus pour retirer la pile.

. N'installez pas les piles & I'envers et ne provoquez pas de court-circuit.

*  Netentez pas d'ouvrir ou de recharger les piles. Tenez-les & I'écart de
toute flamme.

*  Suivez les instructions du fabricant des piles lors de I'installation de
nouvelles piles (type CR2032).

. Replacez toujours la vis de la télécommande et reportez-vous aux
dangers liés & la pile & la section Avertissement.

Unités de filtrage non lavables

*  Vosunités de filtrage ne sont ni lavables, ni recyclables.

. Le non-remplacement de vos unités de filirage lorsque l'appareil vous
indique qu'il est temps de le faire peut avoir une incidence sur les
performances et I'aspect du produit.

e  Lesfiltres de rechange sont disponibles sur www.dyson.fr. ou via
I'application MyDyson™.
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Arrét automatique

. Pour des raisons de sécurité, votre appareil est équipé de coupe-circuit
automatiques qui s'activent si ce dernier est renversé ou surchauffe. Si
les coupe-circuit sont activés, débranchez votre appareil et laissez-le
refroidir. Avant de redémarrer votre appareil, éliminez les éventuelles
obstructions et assurez-vous qu'’il est posé sur une surface dure
et plane.

. En mode chauffage, I'appareil s'éteint automatiquement au bout
de 9 heures de fonctionnement continu. Pour redémarrer I'appareil,
appuyez sur le bouton Veille MARCHE/ARRET de la télécommande ou
& la base de l'appareil.

Informations de mise au rebut

e Lesproduits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux hautement
recyclables. Recyclez-les si possible.

. Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément a la
réglementation et aux arrétés locaux.
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d’'une élimination non

mm CONtrolée des déchets sur I'environnement et la santé, recyclez ce
produit de maniére responsable, de sorte & encourager la réutilisation
durable des ressources en matériaux. Pour renvoyer votre appareil
usagé, utilisez les réseaux de retour et de collecte, ou contactez le
revendeur du produit, qui sera en mesure de le recycler d'une maniére
respectueuse de I'environnement.

*  Conservez les piles usagées hors de portée des enfants car elles
présentent toujours un risque en cas d’ingestion

*  Vosunités de filtrage ne sont ni lavables, ni recyclables.

*  Mettez au rebut les filires usagés conformément & la réglementation et
aux arrétés locaux.

*  Labatterie doit &tre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de
ce dernier.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans Dyson sont énoncées ci-
dessous. Le nom et I'adresse du garant Dyson pour votre pays sont énoncés
ailleurs dans ce document (veuillez vous reporter au tableau indiquant ces
informations).

Ce qui est couvert

. La réparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (& I'entiére
discrétion de Dyson) s'il présente un défaut matériel, de fabrication
ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter de la date d’achat ou
de livraison. (Si une piéce n’est plus disponible ou fabriquée, Dyson la
remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

¢ Lorsque l'appareil est vendu en dehors de I'UE, cette garantie n’est
valable que si l'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il
été vendu.

. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE, cette garantie n’est
valable que (i) si l'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a
été vendu ou (i) si 'appareil est utilisé en Allemagne, en Autriche,
en Belgique, au Danemark, en Espagne, en Finlande, en France,
en Irlande, en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au
Royaume-Uni, en Suéde ou en Suisse et si le méme modéle est vendu
& la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n’est pas couvert

. Le remplacement des filtres. Les filtres de I'appareil ne sont pas
couverts par la garantie.

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d’un produit si le

défautestdba:

*  desdommages causés par la non-réalisation des entretiens
recommandés de I'appareil

¢ desdommages accidentels ou des défauts causés par une
mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation abusive,
une négligence, une utilisation dangereuse ou une manipulation
de I'appareil non conforme aux instructions du manuel de
I'utilisateur Dyson

. I'utilisation de I'appareil & une fin autre qu’une fin
domestique ordinaire

*  l'utilisation de piéces non assemblées ou installées conformément aux
instructions de Dyson

*  |'utilisation de piéces et d’accessoires autres que Dyson

. une erreur d’installation (sauf en cas d’installation par Dyson)

. des réparations ou modifications effectuées par des personnes autres
que Dyson ou ses agents agréés

¢ Desobstructions : reportez-vous & votre manuel de I'utilisateur Dyson
pour savoir comment vérifier 'absence d’obstructions et les éliminer.

*  l'usure normale (par exemple, fusible, etc.)

. une baisse de |'autonomie de la batterie liée & son dge ou & son
utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez

contacter le Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

. La garantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de livraison si
celle-ci est postérieure & la date d’achat).

¢ Pourfaire une réclamation dans le cadre de la garantie Dyson, veuillez
utiliser les coordonnées fournies avec les détails du garant au verso de
ce document. Pour qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre
appareil Dyson, vous devez fournir la preuve d’achat/de livraison
(document original et tout document ultérieur). Sans cette preuve,
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toute intervention sera & votre charge. Veuillez conserver votre recu ou
bon de livraison.

e Toutes les piéces remplacées par Dyson deviennent la propriété
de Dyson.

. La réparation ou le remplacement sous garantie de votre
appareil Dyson ne prolonge pas la période de garantie, & moins que
cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

¢ Lagarantie offre des avantages qui viennent s'ajouter & vos droits
légaux en tant que consommateur, sans affecter ceux-ci. En outre,
cette garantie s'appliquera que vous ayez acheté votre produit
directement auprés de Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données
Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir enregistrer
votre appareil Dyson ou vous inscrire sur |'application MyDyson™.

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

*  Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir
enregistrer votre appareil et nous permettre de vous offrir la garantie.

Lors de votre enregistrement sur l'application MyDyson™:

*  Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir vous
inscrire sur l'application MyDyson™, afin que nous puissions associer
votre appareil & votre appli en toute sécurité.

. Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d'indiquer si
vous souhaitez ou non recevoir des communications de notre part. Si
vous choisissez de recevoir des communications de la part de Dyson,
nous vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des informations
sur nos toutes derniéres innovations.

. Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous
utiliserons les informations que vous partagez avec nous uniquement
comme défini dans nos politiques de confidentialité, disponibles sur
notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

IT/CH
IMPORTANTI ISTRUZIONI
DI SICUREZZA

/D AVVERTENZA

SIA LAPPARECCHIO CHE IL
TELECOMANDO CONTENGONO
MAGNETI.

1. Intensi campi magnetici possono
interferire con il funzionamento di
dispositivi medici impiantati come
pacemaker e defibrillatori. Lutente
o altre persone nell'edificio, che
siano portatrici di un dispositivo
medico impiantato come un
pacemaker o defibrillatore, non
devono tenere il telecomando in
tasca né collocarlo in prossimita di
tale dispositivo.

2. Anche le carte di credito e i supporti
di memoria elettronici possono
venire influenzati dai campi
magnetici e devono essere tenuti a
distanza dal telecomando e dalla
parte superiore dellapparecchio.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI
INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE O
LESIONI:
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Alcune parti di questo prodotto
possono diventare molto calde e
causare ustioni. Prestare particolare
cautela in presenza di bambini e
persone vulnerabili.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato dai bambini con eta
minima di 8 anni e da persone con
ridotte capacitd fisiche, motorie

o mentali, o da persone che non
possiedono |'esperienza e le
conoscenze necessarie, solo con
supervisione oppure se sono state
fornite loro le necessarie istruzioni
per 'uso sicuro dell'apparecchio da
parte di una persona responsabile
e se sono consapevoli dei rischi
connessi. Evitare che i bambini
giochino con l'apparecchio.
Interventi di manutenzione e pulizia
non devono essere eseguiti da
bambini senza supervisione.

| bambini dai tre agli otto anni
possono accendere o spegnere
I'apparecchio purché sia collocato
o installato correttamente nella
normale posizione operativa

e a condizione che ricevano
supervisione e istruzioni

sull’'uso sicuro dell'apparecchio

e comprendano i pericoli a

esso connessi. | bambini di etd
compresa fra tre e otto anni non
devono collegare I'apparecchio
alla presa di corrente, regolarlo,
pulirlo o eseguire interventi di
manutenzione.

Tenere i bambini minori di tre anni
lontani dall‘apparecchio a meno
che non vi sia la supervisione
continua di un adulto.
L'apparecchio non deve essere
collocato immediatamente al di
sotto di una presa di corrente.
Non utilizzare I'apparecchio
nell'immediata vicinanza di bagni,
docce o piscine.

Non utilizzare I'apparecchio se &
caduto o mostra evidenti segni di
danneggiamento.
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Utilizzare sempre 'apparecchio su
una superficie orizzontale e stabile.
Non coprire I'apparecchio per
evitare il surriscaldamento. @
Per evitare rischi, se il cavo di
alimentazione si danneggia,

deve essere sostituito o riparato

dal produttore, dal suo agente
dell'assistenza o da persone
ugualmente qualificate.

Non utilizzare all‘aperto né su
superfici bagnate e non toccare
parti dell’'apparecchio o la spina
con le mani bagnate.

Tenere |'apparecchio lontano

da liquidi, vapori, deodoranti

per ambienti e oli essenziali
infiammabili.

Lapparecchio deve essere sempre
collegato direttamente a una

presa elettrica a muro. Non
utilizzare prolunghe: un eventuale
sovraccarico potrebbe causare il
surriscaldamento e l'incendio del
cavo.

Non utilizzare I'apparecchio se

é stato danneggiato o immerso
nell'acqua.

Tenere |'apparecchio e il cavo
lontani da superfici calde. Non

far passare il cavo sotto mobili o
elettrodomestici.

Non inserire oggetti nelle
aperture, per evitare il rischio di
scosse elettriche, incendi o danni
all'apparecchio.

Trasportare |'apparecchio
tenendolo sempre dalla base e non
dall'amplificatore ad anello.

Se l'accoppiamento tra la spina e la
presa di corrente & allentato o se la
presa si surriscalda, probabilmente
& necessario sostituire la presa.
Consultare un elettricista qualificato
per la sostituzione.

Non utilizzare l'apparecchio in
ambienti ristretti in presenza

di persone incapaci di uscirne
autonomamente, a meno che
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23.

24.

25.

queste non siano sottoposte a
costante supervisione.

Per ridurre il rischio di incendio,
tenere tessuti, tendaggi o altri
materiali inflammabili a una
distanza minima di 1 metro
dall'area di uscita dell’aria.
Scollegare l'alimentazione elettrica
prima di effettuare la pulizia,
eseguire qualsiasi manutenzione
o sostituire un filtro. Scollegare
sempre l'apparecchio quando non
€ in uso.

Questo & un prodotto contente un
laser di Classe 1 regolamentato dal
brevetto EN50689:2012. Un uso
scorretto del prodotto o danni alla
casa potrebbero disperdere delle
radiazioni laser. Non fissare la fonte
di luce. Non modificare o smontare
il laser.

Pericolo di ustioni chimiche e
soffocamento. Tenere le batterie
lontano dalla portata dei bambini.
Questo prodotto contiene una
batteria a bottone al litio. Se una
batteria a bottone al litio, nuova

o usata, viene ingerita o inserita

in qualche parte del corpo, pud
causare gravi ustioni interne

e anche portare alla morte in

sole 2 ore. Chiudere sempre
completamente il vano batterie.
Se il vano batterie non si chiude
correttamente, interrompere |'uso
del prodotto, rimuovere le batterie
e tenerlo lontano dalla portata

dei bambini. Se si ritiene che le
batterie possano essere state
ingerite o inserite in altre parti del
corpo, richiedere immediatamente
I'intervento di un medico.

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI
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Informazioni aggiuntive

Manutenzione dell’apparecchio

. Per ottenere sempre le migliori prestazioni dall’apparecchio, &
importante pulirlo periodicamente e verificare I'eventuale presenza
di intasamenti.

Pulizia dell’apparecchio

. Se si accumula polvere sulla superficie dell’apparecchio, rimuoverla
dall'anello amplificatore, dalle coperture e da altri punti utilizzando
semplicemente un panno asciutto e pulito.

e Controllare I'eventuale presenza di intasamenti nei fori d’aspirazione
dell’aria sulla copertura e nella piccola apertura all’interno
dell’amplificatore del circuito d’aria.

. Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere polvere e detriti.

. Non usare detergenti o lucidanti per pulire 'apparecchio.

Parti sostituibili

. L'apparecchio & dotato di unita filtro e batterie sostituibili; qualsiasi
altro intervento di manutenzione deve essere eseguito da un
rappresentante autorizzato dell’assistenza.

Sostituzione della batteria

A

Attenzione

. Svitare il comparto batteria del telecomando. Allentare la base e tirare
per rimuovere la batteria.

. Non installare le batterie al contrario e non cortocircuitarle.

*  Non cercare di smontare o caricare le batterie. Tenere lontano
dal fuoco.

*  Seguire le istruzioni del produttore per l'installazione delle batterie
nuove (tipo di batteria CR 2032).

. Reinserire sempre la vite nel telecomando e consultare la sezione con
le avvertenze sui rischi legati alla batteria.

Unita filtro non lavabili

. Le unita filtro in uso non sono lavabili né riciclabili.

. La mancata sostituzione delle unita filtro quando richiesto pud
causare modifiche all’aspetto e al funzionamento del prodotto.

*  Leunitafiltro di ricambio sono acquistabili su www.dyson.com o
tramite |'app MyDyson™

Spegnlmenio automatico
Per la massima sicurezza degli utenti, I'apparecchio & dotato di
interruttori automatici che scattano in caso di ribaltamento o
surriscaldamento. In questo caso, scollegare I'apparecchio dalla
presa di corrente e lasciarlo raffreddare. Prima di riaccenderlo,
controllare che non siano presenti intasamenti ed eventualmente
eliminarli, poi assicurarsi che I'apparecchio sia collocato su una
superficie stabile e piana.

¢ Inmodalita di riscaldamento I'apparecchio si spegnera (OFF)
automaticamente dopo 9 ore di uso continuo. Per riavviare
I'apparecchio, premere il pulsante standby ON/OFF sul telecomando
osulla base.

Informazioni sullo smaltimento

. | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il
prodotto quando possibile.

¢ Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure previste dalle
ordinanze o normative locali.
Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere smaltito
insieme ad altri rifiuti domestici sul territorio dell' UE. Per evitare danni

‘= 0ll'ambiente o alla salute derivanti dallo smaltimento incontrollato,
riciclare responsabilmente per promuovere il recupero sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, servirsi dei
sistemi di conferimento e raccolta o contattare il commerciante presso
il quale & stato acquistato il prodotto, che provvedera ad affidarlo
ai servizi di riciclo ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore locali
saranno in grado di indicarvi I'impianto di riciclaggio piu vicino.

¢ Tenere le batterie usate lontano dalla portata dei bambini poiché
potrebbero arrecare danno se ingerite.

. Le unita filtro in uso non sono lavabili né riciclabili.

¢ Smaltire le unita filtro esaurite in conformita con le direttive e le
normative locali vigenti.

. La batteria deve essere rimossa prima di smaltire I'apparecchio.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata Dyson
con 2 anni di validita. | dettagli relativi a nome e indirizzo del garante
Dyson per il proprio Paese sono descritti in un’altra sezione del presente
documento; fare riferimento alla tabella contenente tali dettagli.

Coperluru della garanzia
Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti relativia
materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni dall’acquisto o
dalla consegna (se un pezzo non & pit disponibile o fuori produzione,
Dyson lo sostituira con un altro pezzo in grado di svolgere la stessa
funzione).
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. Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE: questa
garanzia rimane valida se il dispositivo viene utilizzato all'estero, ma
pud essere esercitata solo nel Paese di acquisto del dispositivo. Per
ulteriori informazioni, contattare Dyson.

. Nel caso in cui l'apparecchio sia venduto nell’UE, la presente garanzia
& considerata valida soltanto (i) se l'apparecchio viene utilizzato nel
Paese in cui & stato venduto, oppure (i) se lo stesso viene utilizzato in
Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia, Germania, Irlanda,
Italia, Paesi Bassi, Norvegia, Polonia, Spagna, Svezia, Svizzera o
Regno Unito e lo stesso modello di apparecchio &€ commercializzato
nel Paese in oggetto con la stessa tensione nominale.

Esclusioni di garanzia

e Unita filtro di ricambio. Le unité filtro dell’‘apparecchio non sono
coperte da garanzia.

Dyson non fornisce alcuna garanzia in relazione alla riparazione o alla

sostituzione di un prodotto dovuta a:

¢ Danni causati dalla mancata manutenzione consigliata
dell'apparecchio.

*  Danni accidentali, guasti causati da uso o cura negligente, imperizia,
incuria, funzionamento o manovra incauti dell'apparecchio non in
linea con quanto previsto dal manuale d’uso Dyson.

. Uso dell'apparecchio per qualsiasi scopo differente dal normale
uso domestico.

e Uso diparti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni

di Dyson.

. Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

. Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato installato
da Dyson).

e  Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o dai
suoi agenti autorizzati.

*  Intasamenti: fare riferimento al manuale d'uso Dyson per informazioni
dettagliate su come individuare e rimuovere gli intasamenti.

. Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, ecc.).

. Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta all’'uso o al tempo (se
applicabile).

Nel caso di qualunque dubbio circa cio che & incluso nella propria

garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

¢ Lagaranzia entra in vigore al momento dell’acquisto (o dalla data di
consegna se successiva).

. Per presentare un reclamo ai sensi della garanzia Dyson, utilizzare
le informazioni di contatto fornite con i dettagli del garante sul
retro del presente documento. E necessario presentare la prova (sia
originale che successiva) di consegna/acquisto prima che possa
essere effettuato qualsiasi intervento sul proprio apparecchio
Dyson. Senza questa prova, ogni intervento sard a pagamento.

Si prega di conservare eventuali ricevute d'acquisto o prove
dell'avvenuta consegna.

*  Tuttigliinterventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi
agenti autorizzati.

¢ Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

. La riparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da
garanzia, non prolunga il periodo di garanzia, a meno che cid non sia
previsto dalla legge locale.

¢ Lagaranzia offre vantaggi aggiuntivi che non influiscono sui
diritti legali in qualita di consumatore. Questi, saranno applicati
indipendentemente dal fatto che I'apparecchio sia stato acquistato
direttamente da Dyson o da terze parti.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Per effettuare la registrazione del prodotto Dyson o dell’app MyDyson™, &

necessario che I'utente fornisca i dati di contatto principali.

Quando si registra I'apparecchio Dyson:

. E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il
prodotto e consentirci di fornire assistenza durante il periodo
di garanzia.

Registrazione tramite |'app MyDyson™:

*  Enecessario fornire i dati di contatto principali per effettuare la
registrazione dell‘app Dyson e consentirci di collegare il prodotto
all’app in tutta sicurezza.

. In fase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o meno
comunicazioni da parte nostra. Se si acconsente a ricevere
comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate informazioni
relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

. Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in conformita con l'informativa sulla privacy,
consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

NL/BE
BELANGRIJKE INSTRUCTIES

/A WAARSCHUWING
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HET APPARAAT EN DE
AFSTANDSBEDIENING BEVATTEN
BEIDE MAGNETEN.

1.

Geimplanteerde medische
apparaten, zoals pacemakers en
defibrillatoren, kunnen worden
beinvloed door sterke magnetische
velden. Als u of iemand in uw
gebouw een geimplanteerd
medisch apparaat of defibrillator
heeft, voorkom dan dat de
afstandsbediening in de zak van
een kledingstuk wordt geplaatst of
in de buurt van het apparaat wordt
gehouden.

Creditcards en elektronische
opslagmedia kunnen ook

worden beinvloed door

magneten en moeten uit de

buurt worden gehouden van de
afstandsbediening en de bovenkant
van het apparaat.

NEEM DE VOLGENDE REGELS IN
ACHT OM HET RISICO VAN BRAND,
ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

3.

32

Bepaalde onderdelen van dit
apparaat kunnen erg heet worden
en brandwonden veroorzaken. Er
moet vooral goed opgelet worden
als er kinderen en kwetsbare
mensen aanwezig zijn.

Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en

ouder, en personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens, indien onder

toezicht of geinstrueerd door een
verantwoordelijke persoon inzake
het veilig gebruik van het apparaat
en begrip hebben van de gevaren
die het gebruik met zich meebrengt.
Zorg ervoor dat kinderen niet met
het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet zonder
toezicht worden verricht door
kinderen.



10.
11.
12.

13.

14.

15.

Kinderen tussen 3 en 8 jaar

mogen het apparaat alleen

in- en uitschakelen als het in de
normale werkingsstand staat of is
geinstalleerd en als er toezicht is

of instructies zijn gegeven over het
veilige gebruik van het apparaat

en ze de gevaren van het gebruik
kennen. Kinderen tussen 3 en 8 jaar
mogen de stekker van het apparaat
niet in het stopcontact steken en
mogen het apparaat instellen en
reinigen of er onderhoud aan
uitvoeren.

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten
uit de buurt worden gehouden
tenzij er constant toezicht op ze
wordt gehouden.

Het apparaat mag niet direct onder
een stopcontact worden geplaatst.
Gebruik dit apparaat niet in de
directe omgeving van een bad, een
douche of een zwembad.

Gebruik dit apparaat niet als het is
gevallen of zichtbaar beschadigd is.
Plaats dit apparaat altijd op een
vlakke en stevige ondergrond.
Bedek het apparaat niet om @
oververhitting te voorkomen.
Wanneer het netsnoer is
beschadigd, moet het worden
vervangen of gerepareerd door

de fabrikant, zijn reparatieservice
of andere gelijkwaardig
gekwalificeerde personen om
gevaar te vermijden.

Gebruik het apparaat niet
buitenshuis of op natte
oppervlakken en pak geen enkel
deel van het apparaat of de stekker
vast met natte handen.

Houd het apparaat uit de buurt van
ontvlambare vloeistoffen, dampen,
luchtverfrissers en etherische olién.
Altiid direct aansluiten op een
wandcontactdoos. Nooit gebruiken
met een verlengkabel omdat

dit tot overbelasting kan leiden,
oververhitting van de kabel en
brand kan veroorzaken.
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16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.
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Gebruik dit apparaat niet als het is
beschadigd of is ondergedompeld
in water.

Houd dit apparaat en het netsnoer
uit de buurt van verwarmde
oppervlakken. Plaats het snoer niet
onder meubels of huishoudelijke
apparatuur.

Steek geen voorwerpen in

de openingen omdat dit tot

brand, elektrische schokken of
beschadiging van het apparaat kan
leiden.

Draag dit apparaat altijld aan de
voet en niet aan de blaasring.

Als er ruimte is tussen de stekker en
het stopcontact of als de stekker erg
warm wordt, moet het stopcontact
mogelijk vervangen worden. Vraag
een gekwalificeerde elektricien om
te controleren of het stopcontact
moet worden vervangen.

Gebruik dit apparaat niet in kleine
ruimtes waarin zich personen
bevinden die niet in staat zijn om
de ruimte zelfstandig te verlaten,
tenzij er permanent toezicht wordt
gehouden.

Om het risico op brand te
verminderen, dient u ervoor te
zorgen dat textiel, gordijnen

en ander brandbaar materiaal
minimaal T meter van de
luchtuitlaat verwijderd zijn.

Schakel de stroom uit of ontkoppel
de stekker voordat u schoonmaakt,
onderhoud uitvoert of het filter
vervangt. Haal de stekker uit het
stopcontact wanneer het apparaat
niet wordt gebruikt.

Dit is een consumentenlaserproduct
van klasse 1 dat voldoet aan EN
50689:2012. Onjuist gebruik van
het apparaat of schade aan de
behuizing kan ervoor zorgen dat er
gevaarlijke laserstraling vrijkomt.
Staar niet naar de lichtbron.
Probeer de laserbuis niet aan te
passen of te demonteren.



25. Risico op chemische brandwonden
en verstikking. Batterijen uit de
buurt van kinderen bewaren.

Dit product bevat een lithium
knoopcelbatterij. Als een nieuwe of
gebruikte lithium knoopcelbatterij
wordt ingeslikt of in het lichaam
terechtkomt, kan dit ernstige interne
brandwonden veroorzaken en in
slechts 2 uur leiden tot de dood.
Sluit het batterijcompartiment

altijd volledig. Als het
batterijcompartiment niet stevig
sluit, stop dan met het gebruik van
het product, verwijder de batterijen
en houd deze uit de buurt van
kinderen. Als u denkt dat batterijen
ingeslikt kunnen zijn of in enig deel
van het lichaam terecht kunnen zijn
gekomen, moet u direct medische
hulp inroepen.

LEES EN BEWAAR DEZE
AANWIZINGEN

Aanvullende informatie

Uw apparaat onderhouden

*  Om dltijd de beste prestaties van uw apparaat te krijgen, is het
belangrijk om het regelmatig schoon te maken en te controleren
op verstoppingen.

Het apparaat schoonmaken

*  Alserstofvorming optreedt op het oppervlak van uw apparaat,
verwijder dan het stof van de blaasring, mantels en overige
onderdelen met alleen een schone, droge doek.

. Controleer op verstoppingen in de luchtinlaatgaten van de mantel en
in de opening in de blaasring.

*  Gebruik een zachte borstel om stof en vuil te verwijderen.

. Gebruik geen reinigingsmiddelen of poetsmiddelen om uw apparaat
schoon te maken.

Vervangbare onderdelen

. Uw apparaat bevat vervangbare filtereenheden en batterijen.
Elk ander onderhoud moet worden uitgevoerd door een
geautoriseerde servicevertegenwoordiger.

De batterij vervangen

A

LET OP

. Schroef het batterijvak op de afstandsbediening los. Maak de
onderzijde los en trek om de batterijen te verwijderen.

*  Plaats de batterijen niet in omgekeerde richting en probeer ze niet kort
te sluiten.

*  Probeer de batterijen niet te demonteren of op te laden. Uit de buurt
van vuur houden.

*  Volg de instructies van de batterijfabrikant bij het plaatsen van nieuwe
batterijen (batterijtype CR 2032).

*  Plaats de schroef altijd terug in de afstandsbediening en
raadpleeg de paragraaf over het gevaar van batterijen in het
hoofdstuk Waarschuwingen.

Niet-wasbare filtereenheden

. Uw filter is niet wasbaar en niet recyclebaar.

*  Wanneer uw filter niet worden vervangen als hierom wordt gevraagd,
kan dat leiden tot wijzigingen in prestaties en uiterlijk van het product.

¢  Vervangende filtereenheden kunnen worden aangeschaft op www.
dyson.nl / www.dyson.be of via de MyDyson™-app.
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Automatisch vitschakelen

*  Voor uw veiligheid is uw apparaat uitgerust met een automatische
uitschakelfunctie die in werking treedt als het apparaat omvalt of
oververhit raakt. Als deze functie in werking treedt, trek dan de
stekker uit het stopcontact en laat uw apparaat afkoelen. Controleer
voordat u uw apparaat weer inschakelt op eventuele verstoppingen
en verwijder die, en zorg ervoor dat uw apparaat op een stevig, vlak
oppervlak staat.

*  Wanneer het apparaat in de verwarmingsmodus staat, zal de
automatische vitschakelfunctie het apparaat na negen gebruiksuren
uvitschakelen. Om het apparaat opnieuw op te starten, gebruikt u de
knop Stand-by AAN/UIT op de afstandsbediening of op de onderkant
van het apparaat.

Informatie over weggooien

. Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recycleerbare
materialen. Recycle dit product indien mogelijk.

*  Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming met de wettelijke
voorschriften en bepalingen.
Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet met ander
huishoudelijk afval weggegooid mag worden. Om mogelijke

mmm schade aan het milieu en de algemene volksgezondheid door het
onbeheerd weggooien van afval te voorkomen, hoort u te recyclen
op een verantwoorde manier om duurzaam hergebruik van
materiaalbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in
te leveren, kunt u gebruikmaken van de inlever- en ophaalservices
of contact opnemen met de winkel waar het product is gekocht. Zij
kunnen dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

*  De accu moet verwijderd worden voor afzonderlijke recycling.

*  Houd de gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen aangezien
deze nog schadelijk kunnen zijn voor kinderen bij inslikken.

*  Uwfilter is niet wasbaar en niet recyclebaar.

. Gooi het opgebruikte filter weg in overeenstemming met de
plaatselijke wettelijke voorschriften of bepalingen.

*  Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.

Beperkte garantie van 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van
2 jaar worden hieronder uviteengezet. De naam en adresgegevens van
de Dyson-garantiegever voor uw land worden elders in dit document
uiteengezet - raadpleeg de tabel die deze details uiteenzet.

Wat wordt gedekt door de garantie

. De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt
dat uw apparaat defect is geraakt als gevolg van ondeugdelijke
materialen, fabricage- of functioneringsfouten binnen twee jaar na
aankoop of levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar is of
niet meer wordt geproduceerd, zal Dyson het onderdeel vervangen
door een doelmatig alternatief.)

¢ Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen
van kracht als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin het
werd verkocht.

. Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht, geldt deze garantie
uitsluitend (i) als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin het
werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt gebruikt in Oostenrijk,
Belgié, Denemarken, Finland, Frankrijk, Duitsland, lerland, ltalig,
Nederland, Noorwegen, Polen, Spanje, Zweden, Zwitserland of het
Verenigd Koninkrijk en als hetzelfde model als dit apparaat en met
hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

*  Vervangende filters. Het filter van het apparaat worden niet gedekt
door de garantie.

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten

wanneer een defect is veroorzaakt door.

¢  Schade die is veroorzaakt door het niet uitvoeren van het
aanbevolen apparaatonderhoud.

. Schade door ongelukken, storingen veroorzaakt door verwaarlozing,
verkeerd of onvoorzichtig gebruik of gebruik van het apparaat dat niet
geschiedt in overeenstemming met de Dyson-gebruikshandleiding.

¢ Gebruik van het apparaat voor een ander doel dan normaal
huishoudelijk gebruik.

¢ Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de
instructies van Dyson zijn gemonteerd of geplaatst.

. Gebruik van andere dan originele Dyson-onderdelen en accessoires.

. Foutieve installatie (behalve installatie die door Dyson zelf verricht is).

*  Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson of
haar gecertificeerde agenten zijn vitgevoerd.

*  Verstoppingen - wij verwijzen u naar het hoofdstuk ‘Uw apparaat
onderhouden’ in de Dyson-gebruikshandleiding voor details
betreffende het zoeken naar en het verwijderen van verstoppingen.

*  Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

*  Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door
veroudering of gebruik van de batterij (indien van toepassing).

Als u niet zeker weer wat door deze garantie wordt gedekt, neem dan

contact op met de Dyson Helpdesk.

Overzicht van dekking
*  De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel latere
leverdatum).

*  Voor hetindienen van een claim onder de Dyson-garantie gebruikt
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u de contactgegevens die worden verstrekt bij de gegevens van de
garantiegever op de achterpagina van dit document. U dient uw
bewijs van (oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering
te overleggen voordat er enig onderhoud aan uw apparaat kan
worden verricht. Zonder dit bewijs zullen wij kosten in rekening
brengen voor verrichte werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of
leveringsbewijs goed.

. Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of
gecertificeerde partners.

*  Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom
van Dyson.

. Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de
garantieperiode niet verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het land
van aanschaf.

. De garantie is een aanvulling op uw rechten als consument en
beinvloedt deze niet, en is van toepassing ongeacht of u uw product
direct bij Dyson of bij een derde partij heeft aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

U moet ons standaard contactgegevens verstrekken bij het registreren van

uw Dyson-product of de MyDyson™.

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

*  Omuw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens en
om ons in staat te stellen om uw garantie te ondersteunen.

B|| het registreren via de MyDyson™
U moet ons standaard contactgegevens verstrekken voor het
registreren van de MyDyson™; hierdoor kunnen wij uw product veilig
koppelen aan uw exemplaar van de app.

e Bij hetregistreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of niet
e-mails van ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen van
e-mails van Dyson, sturen wij u informatie over speciale aanbiedingen
en nieuws over onze innovaties.

*  Wijverkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij gebruiken
alleen gegevens die u met ons deelt zoals gedefinieerd in ons
privacybeleid dat beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com

RU
BAXXHbIE MHCTPYKUUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

@ MPEAYMNPEXAEHUE

YCTPOMCTBO U MYNbT
OMNCTAHUMOHHOTIO YIPABJIEHUS
COLEPXAT MATHMUTBI.

1. Ha umnnaHtrpoBaHHble
MeaMUMHCKME YCTPOMCTBA,
HAMPUMEpP KApAUOCTUMYNSTOPSI
u necbnbpmnnaTopsbl, MOryT
OKQ3bIBATb BIUSIHWE CUMbHbIE
maruuTtHble nons. Ecivy Bac
WK y Koro-nmbo B Bawweln cembe
MMMIOHTUPOBAHO MEAULMHCKOE
yCTPOMCTBO unu fecbmbpunnsarop,
n3berante pasmeLLeHuns NynsTa
AUCTAHLMOHHOIO YNPOBAEHMS
B KOPMOHE WU PAROM C
YCTPOMCTBOM.

2. MarHuTbl MOryT TOKXE OKA3aTb
HebnaronpusaTHoe BO3AENCTBME HA
KPEeAUTHbIE KaPTbl U 3NEKTPOHHbIE
HOCUTENU UHPOPMALMU, MOSTOMY
3TU NPeaMeTbI CredyeT AepXaTb HA
HEKOTOPOM PACCTOSAHMM OT MyNbTA
AMCTAHUMOHHOTO YNPABEHUS U

BEPXHEeM YaCTHU YCTPOMCTBA.
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BO U3BEXXAHME PUCKA
BO3IrOPAHUS, MOPAXEHWA
SNEKTPUHECKMM TOKOM U
MOJTYHYEHUNA TPABMbI:

3.
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HekoTopbie KOMNOHEHTbI
YCTPOMCTBA MOTYT BbITb

O4YeHb ropsa4nmMmM 1 Bbi3BATb
oxoru. Cobniogante ocobyto
OCTOPOXHOCTb, ecnv B obnacTm
paboTbl yCTPOMCTBA HOXOAATCS
AEeTU Unu moau, Tpebytowme
ocoboro BHUMaHMS.

Hetn B BO3pacTe ot 8 neT, nmua ¢
OrPAHUYEHHBIMU PU3UYECKUMM,
CEHCOPHbIMU MU YMCTBEHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMM, O TOKXE NMLQ,
HE MMEIoLLME SOCTATOYHOrO OMbITA
M 3HOHMM, MOTYT UCNONBb30BATb
LAOHHOE YCTPOMCTBO TOMBKO

B NPUCYTCTBMM YeIOBEKQ,
oTBevaloLLero 3a ux 6besonacHocCTb,
WU NOCNE NONyYEHUS
MHCTPYKLUMM No BesonacHoMy
MCMONb30BAHMIO YCTPOMCTBA

MPY YCIOBMU NMOHUMOHMS
cywecTsytowmx puckos. Cnegure
30 TeM, 4TobbI AeTU He urpanm

c yctponctaom. Oumctka u
0bCNyXMBAHKUE YCTPOMCTBA He
LOIKHbI BbINOMHATLCSA AeTbMK be3
MPUCMOTPA.

[etv ot 3 o 8 net MmoryT ToNbKO
BKJ1HOYQATb/BbIK/THOYATL YCTPOMCTBO,
€C/IM OHO PA3MELLEHO MK
YCTOHOBJIEHO B HOPMAJIBHOM
paboyem nonoxermu. Oetm
LOJSIKHbI BbITb NOA MPUCMOTPOM
B3POC/IbIX UM MOMYYUTb
COOTBETCTBYHOLLME MHCTPYKLMK

N 3HATb, KAOK npaBUIIbHO
MCMONb30BATH YCTPOMCTBO, YTODbI
n3bexaTtb onacHocTu. ety ot 3
00 8 net He pOMXKHbI BKIKOYATH
YCTPOMCTBO B 3N1EKTPUYECKYIO
CeTb, PEryNMpoOBATh, OYMLLATD
YCTPOWMCTBO WMIU BbIMOSHATL €ro
obcnyxueaHue.

Jetv mnagwe 3 net gonXHbl ObITh
nog NPUCMOTPOM B3POCSIbIX, €CIM



10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

HOXOOSATCS PSAOM C YCTPOMCTBOM.
DTO yCTPOMCTBO He cnepyet
pacnonaratb HENOCPEACTBEHHO
nop, PO3eTKOM INEKTPOMUTAHMS.
He vcnonb3yiite 310 yCTPOMCTBO B
HenocpeacTBEHHOM BAM3ocTh OT
BOHHbI, Aywa unm baccemHa.

He vcnonb3yiTe ycTpoinctBo
nocrne ero NageHus unu npu
HOSTMYUKM BUAMMBIX MPU3HAKOB
NOBPEXOEHMS.

Bcerna ucnonbayire ato
YCTPOMCTBO HA YCTOMUYMBOM
rOPM3OHTASIbHOM MOBEPXHOCTM.
Bo n3bexaHue neperpesa He
HOKPbIBAWTE YCTPOMUCTBO. @
B cnyyae nospexpeHus

kKabens NUTaHUs Bo M3bexaHme
nony4yeHmsa TpadBMbl €ro

30MEHA UM PEMOHT AOJIKHbI
BbINOMHATLCS NPEACTABUTENSIMM
KOMMNAHWU-NPON3BOAMUTENS

MK COOTBETCTBYHOLLUMM
KBOTMDULMPOBAHHbBIMM
CNeLUnanmncTamm.

He ncnonbayiite 3T0 ycTPOMCTBO
BHE MOMELLEHUS U HO BIIAXKHBIX
NMOBEPXHOCTSAX U HE KACAUTECH
Kakmx-nnbo petaner ycTponcTea
WY INEKTPUYECKOM BUITKM
BJSTOXKHBbIMU PYKOAMM.

He ncnonbayiite 3To ycTpOMCTBO
BOAM3M BOCMNIAOMEHSIIOLLMXCS
XXMOKOCTEM, MAPOB, OCBEXMUTENEMN
BO34YyXA U 3PUPHbIX MACEN.
Bkntoyaitte yctpoincteo
HenocpeaCcTBEHHO B HACTEHHYO
po3eTky. He ncnonbayiite
YONNHUTENDb, MOCKObKY
neperpyska MOXeT NPUBECTH K
neperpesy 1 BO3ropaHmio kabens.
He mncnonb3yiite ycTpoicteo B
Cnyyae ero noBpexaeHMs 1Unm
nocse NOrpy>XeHusa B Boay.
Hepxure ato ycTpoicTeo m
kKabenb BAAAM OT ropsumMx
noeepxHocTeln. He pasmewaite
kabenb nog mebenbio unm opyrumu
YCTPOMCTBOAMM.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.
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He scrasnsitte kakue-nmbo
NpPeAMETbl B OTBEPCTUS, TAK KAK
3TO MOXET MPMBECTU K MOPAXKEHMIO
3MEKTPUUYECKMM TOKOM,
BO3rOPAHMIO UMM MOBPEXAEHMIO
YCTPOMCTBA.

[NepeHocKTe 3TO yCTPOMCTBO
TOJIbKO 30 OCHOBOHMWE, A HE 3a
KOHTYPHbIN YCUIIUTENb.

Ecnu otcyTcTBYET NNOTHBIM KOHTAKT
Mexay BUNKOM U 3NeKTPUYECKOM
PO3ETKOM U1 BUIKA CTOHOBUTCSA
oueHb ropsiyem, HeobxogMmo
30MEHMTb IMNEKTPUYECKYHO PO3ETKY.
[1ns 3ameHbI anekTpuYeckom
po3eTku obpaTturtech K
KBANMPULMPOBAHHOMY 3MTEKTPUKY.
MNcrnonb3oBaTh 31O yCTPOMCTBO

B HEDONbLUMX KOMHATAX, KOrAa

B HMX HOXOAATCS NULA, He
CrnocobHble BbINTH M3 KOMHATbI
COMOCTOSITENbHO, MOXHO TOJIbKO

B MPMCYTCTBMM YENOBEKQ,
OTBEYAIOLLErO 30 MX Be30nacHOCTb.
[ns cHuxeHus pmcka Bo3ropaHms
He pa3MeLLanTe 3aenms 13
TKOHW, 30HOBECKK U Apyrue
BOCM/IOMEHSIIOLLMECH MATEPHUANbI
Ha paccTosHum meHee 1 MeTpa ot
OTBEPCTUA OJ14 BbINMYCKA BO3OYyXdA.
Mepen oumcTkoi, obcnyxMBaHMem
WM 30MEHOM PUNBTPOB
OTCOEANHSANTE YCTPOMUCTBO OT

ceTu anekTponuTanms. Becerpga
OTCOEeANHANTE YCTPOMCTBO OT CETH
3NEKTPOMUTAHMUSA, EC/IU OHO He
Mcrnonb3yeTcs.

YCcTpoMcTBO OTHOCKUTCA K
NoTPEbUTENBCKUM NIA3EPHBIM
u3genmam knacca 1,
cooteetcTBytoLmMM cTaHaapTy EN
50689:2012. Ncnonbzosaxue
YCTPOMCTBA HE MO HO3HAYEHMIO
WK NOBPEXAEHME ero Kopnyca
MOXET MPUBECTU K OMNACHOMY
nasepHoOMy UanydeHuto. He
CMOTPUTE HO UCTOYHUK cBeTa. He
MbiTAMTECh PA3bUpPaTh Na3epHYto
TPYBKY M BHOCUTb USMEHEHUS B €€
KOHCTPYKLMHO.



25. OnacHocTb nonyyeHus
XMMMUYECKOTO OXOra U yayLIEHUS.
XpaHuTe baTtaperku B
HefoCTYNHOM ANS AeTer MecTe.
[aHHoe uapenme conepxut
NIUTUEBYIO NIOCKYHO KPYIITYHO
bataperky. Ecnu npornotmts
HOBYIO MJIU UCTIOMb30BAHHYIO
NIUTUEBYIO NITOCKYHO KPYIITYHO
batapeiky unu ecnu bartaperika
nonana BHyTPb TENA, 3TO MOXET
BbI3BATb TAXEsbl€ BHYTPEHHME
OXOTM, O TAKXKE NPUBECTU K
CMepTH B TeueHue 2 yacos. Beerga
HOLEXHO 30KPbIBAMTE OTCEK
nns batapeek. Ecnv otcek gns
batapeek He 3akpbiBOETCH, HE
UCMONb3yHTE U3OENNE, U3BNEKNTE
BaTtapeikn U xpaHuTe Ux B
HEeOOCTYNHOM ON15 eTen MecTe.
Mpr HOAMYKMM NORO3PEHUI, UTO
KTO-nMbo npornotun barapenky
unu bataperka nonana BHyTpb
TENA, HE3AMEAIUTENbHO
obpatuTech K Bpauyy.

MPOYUTAUTE N COXPAHUTE DT
MHCTPYKLMM

[ononHuTtenbHas uHdopmauus

O6cnyxuBaHue ycTponcTea
*  Yrobebl ycTpoiicTeo Beeraa paboTtano MakcumansHo 3hhekTUBHO,
BAXXHO PEry/IiPHO €ro YACTUTL U MPOBEPSITL HA HAUYME 3ACOPOB.

OuucTka ycTpoicTaa

. ECﬂM HQA NOBEPXHOCTH yCTpO;iCTEO cKannBaeTCs Nbinb, y,CLCII'ISl;iTe ee
C KOHTYPHOTO YCUAMUTENS, KOXYXOB M APYrMUX AETAeN TONbKO YNCTOM
CYXOM TKAHbIO.

. MpoBepbTe, HET N 30COPOB B OTBEPCTUAX ANs 3a6opa Bo3ayxa Ha
KOXyxe U B HeBONbLOM OTBEPCTUM BHYTPU KOHTYPHOFO yeunuTens.

. C NOMOLLBIO MATKOW LLETKMU YAAMUTE Mblb U FPSA3b.

. He ncnone3yitte Motouwime Mam YucTswme cpeacTsa ans
UYMCTKM YCTPOMCTBA.

3ameHsiemble geTanu

. YCTPOICTBO OCHAILEHO CMEHHBIMM hUnbTPaMM 1 BaTapeikamu,
noboe apyroe obcnyxuBaHme 4ONKHO BbINONHATLCS
QBTOPM30BAHHbIMM CEPBUCHBIMM CITyXBamM.

3ameHa 6aTtapeek

A

Mpenocrepexenne
. OrtsepHuTe BUHT baTapeitHoro otceka Ha nynste Y. Otkporite
KPbILWKY W U3BNeKkuTe baTapeiiky.

¢ Heycranasnueaiite 6atapeiiku 8 06patHom nonoxeHuu, 4tobsl He
BbI3BATb KOPOTKOE 3AMbIKAHME.
. He nbitaiitecs pazbupats unu sapsxats batapeiiku. He xpanute

BOAM3M MCTOYHUKOB OTHS.

. Mpu ycTanoske HoBbIx BaTapeek creayitTe MHCTPYKLUSIM
npoussoautens (tun 6atapeikn CR 2032).

¢ Bcerna Bo3Bpawaite HaO MECTO BMHT HO NyNbTe AUCTAHLUOHHOTO
YNPABNEHWS M CM. CBEAEHMS O PUCKAX, CBASAHHbIX C 31EMEHTAMM
MUTAHMSA, B PA3AENE ONUCAHUS NPefyNPEexXAeHNH.
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Hemonou.mecn unbTpyoWME 31E€MEHTbI
a)MJ’IprbI Bawero yCTpOMCTEﬂ He npeagHAa3HAa4YeHbl N9 MbITbA U
NOBTOPHOrO MCNONb30BAHUA.

. ECI'IM npX NOAB/IEHNM COOTBETCTBYHOLWEro 3anpoca He BbINOMHUTL
CMEHY (OUNBTPYIOLLMX 3NIEMEHTOB, 3TO MOXET NPUBECTU K USMEHEHMIO
XQPAKTEPUCTUK U BHELWHEro BMAA YCTPOMCTBA.

ABTOMATMYECKUIA NPEAOXPAHUTEND

. [ns 6esonacHocTh ycTpoiicTBo 06opyayeTcs ABTOMATUYECKMMM
BbIK/IIOYATENSIMU, KOTOPbIE CPABATLIBAIOT, €C/IU YCTPONCTBO
onpokuasiBaetcs unu neperpesaertcs. MNpu cpabatbiBanmm
BbIK/IlOYATENEN, OTK/IIOUMTE YCTPOMCTBO OT 3N1EKTPOCETU U AAMTE eMY
ocTeiTe. Mepen nepesanyckom yCTpOMCTBA NPOBEPLTE U YCTPAHMUTE
3acopbl v ybeautecs, YTO yCTPOMCTBO PACNONOXKEHO HO POBHOM
TBEPAOM NOBEPXHOCTU.

. B pexume 0borpesa ycTpoMCTBO ABTOMATUYECKM BbIKIOYAETCS
nocne AeBATU 4OCOB HenpepbiBHOM paboTsl. [lna nosTopHOro
BKJTHOYEHUA yCTpOFICTECI HQXMUTE KHOMKY BKI'IIO‘-leHMH/EhIKJ'IK)‘-leHMﬂ
PeXUMa OXMAAHUA HO NyNnbTe AUCTAHUUOHHOIO yNpasneHus nam Ha
OCHOBGHMM ycTpoMCTBA.

WNHdopmaums no ytunuzauun

. Yctpoitctea komnanmu Dyson npounssogstcs ns
BbICOKOKAYECTBEHHbIX MOTEPUANOB, AoNycKatowmx nepepaboTky. Mo
BO3MOXHOCTM CAABAMTE YCTPOMCTBO HA NepepaboTky.

*  Ytunusaums unu nepepaboTKa 31EMEHTOB MUTAHUS AOSIKHA
NPOU3BOAMTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NPEANUCAHUAMM
WU NOCTAHOBNEHUAMMU.

Takas MOPKMPOBKA O3HAYAET, Y4TO JAHHOE YCTPOICTBO He

Enonxmo YyTMAM3MpoBaTLCS BMECTe € BbiToBbIMK OTXOAAMK. Bo

mmm V136€XAHME 30rPS3HEHMA OKPYXKAIOWEN CPEAbI MU MPUUMHEHMS
BPe/a 3A0POBbLIO 0N N3-30 HEKOHTPOIMPYEMOM YTUAN3ALMK
OTXOA40B OTHECUTECH OTBETCTBEHHO K nepepaGOTKe 0oTXo[o0s., HTOGbI
obecneunts sKonoruyecky bezonacHoe NOBTOPHOE UCMONb30OBAHME
matepuanbHeix pecypcos. Korpa cpok cnyx6el ycTpoiicta nogonaet
K KOHLLy, OTHECHTE €ro B yMONHOMOYEHHBIA LEHTP YTUAM3ALUN
3NEKTPUYECKOrO U 3NeKTpoHHoro obopynosanus (WEEE), Hanpumep
B MECTHbI LLeHTp yTUnusaumu, ana nepepabotku. MHdbopmaumio
0 BAMXKANLEM LEHTPE YyTUAN3ALMM MOXKHO NOMYUUTh B MECTHbBIX
opraHax enacTtM unuvy npoaasua.

. XPGHMTe NUCNONb3OBAHHbIE 3/TEMEHTbI MUTAHMUA B HEAOCTYNHOM ANA
[ieTel MecTe, MOCKOMbKY OHM MO-NPEXHEMY MOTYT MPUUYUHUTL Bpef,
€C/IM 1eTU UX NPOrNOTST.

. DunbTpbl BALEro yCTPOMCTBA HE NPEAHA3HAYEHbI AN MbITbS U
MOBTOPHOrO UCMONb30BAHMS.

. Yrunusaumio otpaboTaHHbIX hUALTPOB HEOBXOAUMO NPOBOANTL B
COOTBETCTBMM C MECTHBIMM 30KOHAMM U HOPMATUBAMM.

. Mepepn yTunusaumest snemMeHT NUTAHMS HEOBXOAUMO U3BMEYL
M3 yCTPOMCTBA.

OrpaHuuyeHHas rapanTus Ha 2 roaa

Ycnosus 2-neTHei orpaHuieHHoi rapantmn Dyson nsnoxersl Huxe.
MHdbopmaums o Ha3BAHUM M aapece rapaHTUitHOM opranmsaumu Dyson
0151 BALWEN CTPAHbI U3NI0XEHA B [IPYrOM MECTE JAHHOTO OKYMEHTA — CM.
Tabnuuy, B KOTOPO# NPUBEAEHbI 3TH AAHHbIE.

l-Iro BXOAUT B rOPAHTUIO
PemoHT unu 3amera yctpoitctea Dyson (no pewetuio Dyson)

B Clydae oTKa3sa ycTpoicTsa B pabote no npuunte gedexra
MATEPUANOB, U3TOTOBNEHUA NTU HEUCMPABHOCTU B TEYEHUE 2 nevc
MOMEHTA MOKYMKM MAK AOCTABKM (€CnM oTAeNbHbIE 3an4acTu Bonbiue
HEAOCTYMHbI UK He nponssoasTcs, Dyson 3ameHnT BpakoBaHHble
4aCTH Ha PYHKLMOHANbHbIE).

. Ecnu 310 ycTpoiicTso bbino npoparo 3a npegenamu EC, nanHas
rapanTus Bynet nelcTBUTENbHA, TONBKO €CM YCTPOMCTBO
ncnonb3yeTca B CTPAHE, B KOTOPOH OHO 6b|n0 npoaaHo.

. Ecnu ycTpoitcteo 6bin0 npoaaro B npeaenax EC, aaHHas rapaxTtus
ByneT aencTBUTENLHA TOMLKO B CeAyowWwmx ciyyasx: (i) ecnm
YCTPOCTBO UCMONb3yeTCs B TOM CTPAHE, B KOTOPOM OHO Bbino
npopaHo unu (i) ecnu yctpoicteo ucnonbsyetca 8 Asctpuu, benbrum,
Oanmn, Gunnaupun, @parumnn, lepmannn, Upnangus, Mranum,
Hupepnanpax, Hopeeruu, Monbwe, Mcnanuu, LWeeuun, Leenuapum
unm BennkobpuTaHmm 1 B 3Toi CTpAHE [OCTYMHA B MPOACKE TAKAS
K€ MOLESb C TEM XKE CAOMbIM HOMUHABbHBIM HAMPSKEHUEM.

YTo He BXOAMUT B rapaHTUIO

. CmeHHble dpunbTpbl. lapaHTUs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
hMALTPBI yCTPOKCTBA.

Komnanus Dyson He rapaHTUpyeT PEMOHT UK 3aMeHy YCTPOMCTBA,

nedeKTbl KOTOPOro NOSBUIUCH MO CNEAYIOWMM NPUYMHAM:

. MoBpexaeHns, BbI3BAHHbIE HEBbINMONHEHUEM PEKOMEHAALMMA MO
0bcnyXMBAHMIO yCTPOMCTBA.
. CnyyaitHble NOBPeXaeHUs UNU HEUCPABHOCTH, BbI3BAHHbIE

HEBPEXHbIM, HEMPABUIIbHBIM, HEAKKYPATHBIM UM HEOCTOPOXHBIM
Mcnonb3oBaHuem unm obpauernem ¢ ycrpoitcteom bes cobniogerms
YKO3QHUM, NPUBEAEHHbIX B PyKOBOACTBE nonb3osatens Dyson.

. SKCnnyataums ycTpoMCTBA B yCNIOBUAX, OTAMYHBIX OT 0BbI4HbIX
6bITOBbIX AOMALIHMX YCNIOBMHA.

*  Mcnonb3oBaHWe KOMMNOHEHTOB, COBPAHHbIX MK YCTAHOBNEHHbIX HE B
COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMM komnarmu Dyson.

. Mcnonb3osaHue getanem u NpuHAaNexXHOCTeNR, He ABASIOLLMXCS
opuruHansHbimm akceccyapamu Dyson.
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. HenpaeunbHas yctaHoBKa (3a MckntoueHMeM cnyvaes, KOraa
Takoeas sbinonHanacs Dyson).

. PeMOHT unu MO,U,M¢MKOLLMM, BbINOMTHEHHbIE NNUUAMU, KOTOPbIE
He ABNAKTCA NPeaACTaBUTENNAMU KOMNAHUN Dyson unu
QBTOPM30BAHHbLIMM CNELUANMCTAMM.

¢ 3acopsl. Mudopmaumio o Tom, kak 0bHApyxMBATE 1 ycTpaHaTh
3acopbl, CM. B pykoBopcTse nonbsosatens Dyson.

. HopmanbHbiit huanueckuit M3Hoc (Hanpumep, NpesoxpaHuTeneii).

*  CokpaueHue Bpemenn paspsaa batapen us-3a cpoka cnyx6bi unm
YCNOBMIA 3KCANYATALMM (FAE NPUMEHIMMO).

Mo BONpOCaM OTHOCHTENBHO COAEPXKAHWSA rapaHTMm obpalaittecs B

cnyx6y noaaepsxku komnarmu Dyson.

Mu¢opmauua O rapaHTum
[apaHTHS NPeaoCTaBASETCA C MOMEHTA MOKYMKM YCTPOMCTBA (Mnn ¢
[,aTbl OCTABKM, ECNIW LOCTABKA NPOU3BEEHA MO3XKeE).

. Y1066 nopath npeteHsmio no rapaHtum Dyson, ucnonbsyiite
KOHTAKTHYIO MH(POPMALMIO, MPUBEAEHHYIO BMECTe C UHdopMaLnen
O rAPAHTUIHOM OPraHM3ALMM Ha NOCNEAHEN CTPAHMUE AAHHOTO
[oKyMeHTa. Mbl pekoMeHayem NpeaoCcTaBUTE NOATBEPXAAIOWME
LLOKYMEHTbI (OPUrMHAbI M KOMMM) HO BOCTABKY/NOKYNKY
YCTPOMCTBA A0 HaYana Kakux-nmbo pabort c yctpoitcteom Dyson.
Bes 3THx AOKYMEHTOB BCe BbINONHEHHbIE PEMOHTHbIE PaboTbl
nognexar onnare. COXpOHﬂljiTe ,CLOKyMeHTbI ] I'IOJ'IY‘-ieHMM unu
[OCTaBKE YCTPOWCTBA.

. Bce pabotbi ByayT nponsseaeHsl komnarmeit Dyson nnu ee
QBTOPM30BAHHBIMM NPEACTABUTENSMM.

¢ Bce KOMNOHEHTbI yCTPOMCTBA, KOTOPbIE 3AMEHSIOTCS B NpoLiecce
pabor Ha HoBble, cTaHoBsaTCA cobcTBeHHOCTbIO Komnanuu Dyson.
d PemoHT 1nu 3amera Bawero ycrpoictea Dyson no rapaHtuu He

NPOANEBAIOT FTAPAHTUIHBINM CPOK, €C/IM 3TO He onpeaenseTcs
MECTHbIM 30KOHOAATENbCTBOM B CTPAHE MOKYMKM.

. [apaHTus NnpepocTaBnseT NpenMyLecTBa, KOTopble SBAKIOTCS
[LONONHMUTENbHBIMU M He BNIMSIOT HA BALLIM 3AKOHHbIE Npasa
kak notpebutens, n ByaeT NPUMEHATLCS HE3ABUCMMO OT TOTO,
nprobpeTeH N1 Baw NpoaykT HENOCPeACTBEHHO y komnanuu Dyson
UNK Y TPETbEN CTOPOHBI.

BaxkHas uHgopmaums o 3awmTe AAHHbIX
Bbi fonxHbl ByneTe npeaocTaBUTb HAOM OCHOBHYHO KOHTAKTHYIO
MH(pOPMaLMIo Npyu perucTpaumm sawero npoaykta Dyson.
I'IpM perucTpaumm yctpoiictea Dyson:
Bam Heobxoanmo NpefocTaBmnTb HOM OCHOBHYHO KOHTAKTHYIO
MHPOPMALMIO ANS PEFUCTPALMM BALLETO YCTPOMCTBA 1 obecnedeHms
BO3MOXHOCTM UCMONHEHUS FAPAHTUIHbIX 0bsA3aTeNbCTB C
Halei CTOPOHbI.

I'Ipu perucrpaumm yepes MyDyson™:
[ns pernctpaunn MyDyson™ sam Heobxopnmo bypet
npenocTaBmTb HOM OCHOBHYHO KOHTAKTHYHO MH¢OpMOLLMPO. 31'0
nossonset Ham 6e3onacHo cBA3aTL BALE YCTPOMCTBO C BAWWM
3K3EMMIIPOM MPUIOXKEHNS.

¢ T[locne pernctpaumm Bbl cMoxeTe BbIBPATh, MOXHO nn Byaet
Ham obpawaTbes K Bam unu Het. Ecnu Bbl fapute cornacue Ha
obpaueHue k Bam ot umern komnarmun Dyson, To bygete nonyuats
VIHq)OpM(]LLMIO O CrneunanbHbIX NPEeATOXEeHMAX, O TAKXEe HOBOCTU O
HOBbIX pCBPOGOTKUX HaAWen KOMNAHUM.

* Mol He npoadeMm BaWW AHHbIE TPETLUM NIULAM M UCMOMb3YEM TOMbKO
TY MHOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl HOM NPEJOCTABNSETE, B COOTBETCTBMM
C HaweM NONUTUKOM KOHMDUAEHLUMANLHOCTH, TEKCT KOTOPOM
npuseneH Ha Beb-caltTe no agpecy privacy.dyson.com.

BG
BAXXHN MHCTPYKLMU 3A
BE3OMACHOCT

@ MNPEAYMPEXOEHME

YPEOBT M AUCTAHUMNOHHOTO
YMPABJTEHME CbObPXXAT
MATHUTH.

1. VIMNNOHTUPOHUTE MEAULIMHCKM
YCTPOMUCTBA KATO NEMCMEMKBPU M
nedmbpunartopu morat ga 6bvaaT
30CErHATH OT CUITHU MAFHUTHM
noneta. Ako Bue nnu Hakon B
CrpagaTa MMAa UMMNIAHTUPAHO
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MeAMUMHCKO YCTPOMUCTBO MK
nedpmbpunarop, nsbsrsante
NOCTABSIHETO HA AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHue B gxoba unm B
BAM30CT 0O YCTPOMCTBOTO.
KpeaouTtHuTe KapTH 1 cpeacTeaTa
30 CbXpaHEHMe Ha hannoBe CbLo
moraT ga 6baat 3acerHaTh or
MArHUTU U TPSBBA Oa ce AbpXaT
Aaney oT GUCTAHUUMOHHOTO
yrNpaBeHUE M FOPHATA YACT HA

ypena.

3A JA HAMATIUTE PUCKA OT
MOXAP, TOKOB YO AP U
TENNIECHA MNMOBPE[OA:

3.

44

Hakou yactu Ha To3u ypeg morat
[Q CTAHAT MHOTO FropeLumM 1 Aa
npuunHaT uarapsaHus. OcobeHo
BHMMaHMWeE Tpsbsa aa ce obbpHe,
KOraTo MPUCHCTBAT AELA U
yA3BMMM XOPAl.

Toau ypen Moxe 4a ce U3Mon3sa
OT AeLa, HaBbPLWKAK 8 UK
noBeyYe roguHU, KaKTO M OT IMLA C
OrpaHUYEHU PUBUYECKM, CETUBHM
MK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Mnm
OT TAKMBA C JIMMCA HA OMNUT M
3HOHMS COMO KO €A MoA HAA30pP
MK CA NONYHYUIU UHCTPYKLMS

OT OTFOBOPHO NMLLE OTHOCHO
M3NON3BAHETO HA ypeaa no
BesonaceH HAYMH U B CNyHaM, Ye
Pa3bUPAT Bb3MOXHMTE OMACHOCTM.
He nossonsasaite Ha peua oa cu
urpasT c ypeaa. [MNopapbxkara ot
noTpebutens 1 NOYNCTBAHETO He
cneaBa Aa ce OCbLIECTBABAT OT
pfeua bes HabntopeHme.

To3au ypen Moxe camo aa ce
BKJTIIOUBA M M3K/TIOYBA OT AeLd

Ha Bb3pacT oT 3 oo 8 roguHu,
QKO € NOCTABEH MM MOHTUPAH

B HOPMQIHATA CM NO3MULMA 3C
pabota u ako geuata bbaar
HaBAAABAHU UK UHCTPYKTUPAHM
BbB BPb3KA C U3MON3BAHETO HA
ypena no besonaceH Ha4YMH U
NP OCb3HABAHE HO PUCKOBETE.
3abpaHeHo e geua mexay 3 1 8



10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

FOAMHM A0 BK/IKOYBAT B KOHTAKTA,
HOCTPOMBAT U MOYMCTBAT

ypena, KakTo M 4d M3BbPLBAT
NoAAPBXKA.

[eua Ha no-manko ot 3 rogmHm
TpsibBa Aa ca ganey ot ypeaa
OCBEH aKO He rv HabntogasaTe
HEeNpPeKbCHATO.

Toaun ypeq He Tpsbea ga ce
MOHTMPQ HENOCPEACTBEHO NopA,
KOHTAKT.

He nsnonseaite 1031
eneKTpUYEeCcKu ypes, B
HernocpeacTBeHa baM3ocT fo BaHa,
Ayw wnu baceiH.

He uanonssaitte ypeaa, ako cte ro
M3MYCKAU UM KO MO HEro MMaA
BUMAMMM MPU3HALM HO NOBPeaa.
BuHaru usnonzeaiite To3u ypen

HO XOPW3OHTANTHA U cTabuHa
MOBBPXHOCT.

3a pa n3berHete nperpsisaxe, @
He NoKpMBaMTE ypeaa.

Ako 3axpaHBawmaT kaben

e nospepeH, Toi Tpsabea aa

ce NoagMeHM MM NonpPasu ot
NPOWU3BOAMTENS, HEFOB CEPBM3EH
NPEeaCTaBUTEN MK NIMLE C
nopobHa kBanmgukaums, 3a oa ce
n3berHaT puckose.

He nanonasaitte Ha OTKPUTO MM
BbPXY MOKPU MOBBPXHOCTM M HE
JOKOCBAMTE HUTO €AHA YACT HA
yPEeaa wnu Wwencena c MOKpu pble.
[pbxTe ypena naney ot 3ananmmm
TEYHOCTM, U3MNAPEHUS, OCBEXMUTESM
30 Bb3AyX M ETEPMUYHM MACSQ.
BuHaru ro Bkntousaiite Hanpaso

B KOHTOKT HO CcTeHaTa. Hukora He
O M3MON3BAMTE C yAbIIKUTENEH
kaben, Tbi KATO NPETOBAPBAHETO
MOXe [0 foBefe A0 NperpsasaHe
Ha kabena v 3ananeawe.

He nsnonseaite ypena, ako

e NpeTbpnsn NoBpeaa MM e
noTAndH BbB BOOA.

Masete ypena v kabena my

OT HarpaTU NoebpxHOCTH. He
npokapsaiTe kabena nog mebenu
v ypeau.
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18.

19.

He nocTaesaite npeametn B
OTBOPUTE, THI KATO TOBA MOXE Ad
NPUYMHM TOKOB YAAP, MOXAP UK
noBpeaa Ha ypeaa.

BuHaru xeawarTe ypena B
OCHOBATA M HE ro XBALLLAMTE 30
UMKIIMYHKUS YCUNBATEN.

20. Ako wencensT ceam xnabaso B

21.

22.

23.

24.

25.
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KOHTAKTO MM CE€ HArPABA, MOXe
[0 CE HOMOXM CMAHO HO KOHTAKTO.
Tasm nogmsaHa Tpsabsa ga ce
M3BBPLUM OT CMELMOAIIMCT.

He vnanonssaiTe 1031 ypen, B
MQJIKM MOMELLEHMS, KOTATO B

TAX UM JTMLA, KOUTO HE MOraT

A0 HOMYCHAT MOMELLEHUETO
COMOCTOSATENHO OCBEH OKO He e
OCUrypeH MOCTOSIHEH HOA30P.

30 [a ce HaOMANM PUCKA OT MOXAP,
M3LENUATA OT TEKCTMI, 30BECK
WU OPYrv 30NaTMMU MATEPUAK
TpsbBa AA Ce AbPXAT Ha
pPAa3CTOsAHME HAM-MANKO 1 MeTbp OT
M3XOAA 30 Bb3AyX.

N3kntoueTe 30xpaHBAHETO

WU U3BALETE LLEencena npeau
MOYMCTBOHE, U3BBPLUBAHE HA
NoAAPBXKA MU NOAMSHA HA
unTbp. BUHarKM nsknousamnte
ypPeaa oT KOHTAKTA, KOraTo He ce
M3MON3Bal.

ToBa e notpebuTencku nasepex
npopykT ot knac 1, otrosapsuy

Ha ctaHgapT EN 50689:2012.
HenpenHamepenata ynotpeba Ha
ypPena uv noBpenaTa Ha Kopnyca
MOXe [0 [oBefe 00 U3TUYOHE

HO OMACHO NTO3EPHO JTbYEHME.

He rnepaite KbM M3TOYHUKAO HO
cseTnmHa. He npaeete onutu ga
moguduumpaTe nnm pasrnobseare
nasepHara Tpvba.

OnacHocT OT XMMMUYEecko
usrapsHe 1 3ogywasaxe. [azere
bartepuute ot geua. barepuara

B TO3U NPOAYKT € NUTUEBA TN
Konue, ¢ opma Ha moHeTa. Ako
HOBQ M/IX U3MON3BAHA JIUTUEBA
batepus TMN Konue/MoHeTa bbae
NOrvJIHATA UMK B1e3€e B TAJZ10TO MO



APYT HQYMH, TS MOXKE 4O NMPUUMHM
TEXKM BbTPELUHU U3raPSHUA 1

[0 foBefe 40 CMbPT 40 2 Yaca.
Bunaru sateapsitte nobpe kanaka
Ha batepuata. AKo KanaksT

He ce 3aTBaps MIbTHO, cnpeTe
M3MON3BAHETO HA YPEeaa, MaxXHeTe
batepuuTe 1 nasete ypena ot
neua. Ako nogosupare, Ye HAKOM
MOXe Aa e rbTHan batepus

UM 74 0a e BN43,1a B TAJ10TO MO
APYr HOYMH, BEAHArA NoTbpceTe
MEOMLMHCKA MOMOLL,

MPOYETETE M 3AMA3ETE TE3U
MHCTPYKLIMMN

DonbnuutenHa nupopmaums

MoaabpxaHe Ha Bawara mawuHa

*  3apamoxe Bawarta mawrHa BUHATK Aa MMa Hait-pobpute
€KCMI0ATALUOHHN XaPAKTEPUCTUKH, € BAXKHO PEAOBHO Ad 5
noYyncTBATE M A0 NPOBEPABATE 3A 3ANYLWBAHUS.

MouuncteaHe Ha ypeaa Bu

. AKO N0 NOBBPXHOCTTA HA yPeAad ce HaTpyna npax, M3bbpwerte
nNpPaxTa OT UMKNUYHUA YCMNBATEN, KOPNYCA U OCTAHANUTE HACTU CAMO
CYMCTA U CyXa Kbpna.

. Ornepaitte 30 3aNyWBAHMS B OTBOPUTE 30 BXOA, HO Bb3/yX BbPXY
npara u B MAnKusa OTBOP BBTPE B UMKNUYHKUA yCuneaTen.

. UNzuncrete oTnaagbUMUTE M OCTATBUMTE C MEKO YeTKa.

. He uznonseaitte NOYUCTBALLM UK NOAUPALLK NpenapaT 3a
noOYMCTBAHE HA ypeaa.

CmeHsiemun yactn

¢ Bypenacmensemn ca puntepHmute moaynu u batepumte. Beako
npyro obcnyxsaHe Tpsabsa Aa ce M3BBPLIBA OT OTOPU3MPAH
CepBM3eH NpPeAcTaBuTen.

CmsaHa Ha Batepusta

A

BHUMAHWE

¢ Passwuitte rHespoTo Ha batepuaTa Ha AncTaHuMoHHOTO. Pasxnabete
B OCHOBATA M APBNHETE, 30 4a MaxHeTe baTepusaTa.

. He nocrassiite batepuute Ha obpaTtHo U BHUMABATE Aa He
I'Ipe,ELVI3Bl4KGTe KBbCO CbeauHeHHne.

¢ Hece onursaitte pa pasrnobute unu sapeante batepuure. Mazerte
M OT OrbH.

¢ CnepBsaitTe MHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAUTENS Ha BaTepuunTe, Korato
noctasate Hosu 6atepuu (Tun CR 2032).

. Bunaru noctassaiite 06paTHO BUHTA BbPXY AUCTAHUMOHHOTO
YNpaBREHKe U NpaBETe CNPABKA PA3AENA 30 NPEAYNPEXAEHUS 3a
onacHocTHTe, CBBP3aHK ¢ batepusaTa.

Hemuew ce puntop

. DuUnTbpBT He ce MUe/Nepe, HMTO MOXE A CE PELMKANPAL.

¢ Ako He cMeHuTe DUNTBPA Cef KaTo cucTemata Bu Hanomuu, e e
BPEME [a ro HaNpaBsuTe, paboTaTa 1 XAPAKTEPUCTUKUTE HA yPeaa
Lie ce BNOWAT.

*  PesepBHu punTpK Morat Aa ce 3akynst Ha www.dyson.com unu npes
npunoxeHueto MyDyson™.

ABTOMATVl‘-IHO MN3KTIOYBAHE
3a noseye besonacHocT ypeasT e cHabaeH ¢ M3knoYBaALLM
MEXaHM3MM, KOMTO Ce 3aAMCTBAT, KO yPeAsT NafHe UK nperpee.
AKO M3K/IIOYBALLMTE MEXQHM3MM CE 3QAEACTBAT, U3KNIOYETE Ypeaa
OT KOHTAKTA U ro ocTaseTe aa nscture. Mpean aa BkoYKMTE ypeaa
OTHOBO, NPOBEPETE U NPOYUCTETE 3ANYLWBAHMATA — yBEPETE Ce U Ye
YPEnbT € Ha TBbPAJ, PABHA NOBBPXHOCT.

¢ Bpexum 3atonnsHe ypenbT ABTOMATUYHO LIE Ce U3KIoUM Chep,
neset uaca pabora 6es npekbceaHe. 3a Aa pectapTMpate ypeaa,
HaTtucHete bytona ,Standby on/off” Ha aucTanumonHoTO.

47



VIHq:-opmuuMu OTHOCHO U3XBbpnsiHe
Mpoayktnte Ha Dyson ca nponsseaeHn OT BUCOKOKAYECTBEHM
maTtepuann, KOMTo MOraT Aa ce peumkKnupar. PeLlMKI'IMpOMTe
NP BB3MOXHOCT.

. Maxsbprete unu peuuknmpaiite batepusta B CbOTBETCTBME C
MECTHWTE 30KOHM 1 pasnopenbu.
Tasun MapPKMPOBKA 03HAYABA, Ye NPOAYKTHT He Tpsbea aa ce
M3XBBPNSA 30e4HO € Apyru butosn oTnaabum Ha TepuTopusaTa Ha EC.

mmmm 30 10 NPEAOTBPATUTE EBEHTYATHO HOHACSHE HA BPEAA HA OKOMTHATA
cpeaa unmM Ha YOBELWKOTO 34PpABE OT HEKOHTPOIMPAHO U3XBBPIAHE
HO OTNAABLM, PELMKIUPANTE M OTFOBOPHO C LieN HACbPYABAHE HA
YCTOWYMBOTO MNOBTOPHO M3MON3BAHE HAO MATEPUASTHUTE PECYPCH.
3a pa BbpHeTe Bawus ynotpebsear ypen, uanonssaiite cuctemute
30 BpbILAHE M CbOMPAHE MNK Ce CBBPXETE C THProBeLd, OT KOroTO
e 6un 3akyneH npoaykTbT. Toi MOXe Aa NPEAOCTABU NPOAYKTA 3
6e30nacHo M NpMpoaocLObpPasHO peuuknmupaHe.

*  [pbxTe nanonssaHute batepum ganey ot aeua, Thit KATO BCE Olle
1MQ OMACHOCT OT NOFTbLLAHE.

. DunTbpbT HE ce Mie/nepe, HUTO MOXeE A Ce PeLMKIMpPa.

. MBXB'pr'IeTe U3NON3BAHUTE d)MJ'ITpM B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
30KOHM M pasnopenbu.

. Mpean nsxsbpnaHe Ha npoaykTa batepuuTe Tpsbea Aa ce M3BaAAT.

OrpaHuyeHa 2-roauWHA rapaHums

ObwuTe ycnosma Ha orpaHuyeHaTa rapaxums ot 2 roankn Ha Dyson ca
npeacTaseHu no-gony. Mimeto u agpeca Ha nopbuntens Ha Dyson 3a
Bawara cTpaxa ca HanucaHu Ha APYro MACTO B TO3M AOKYMEHT — BUXTe
TabnnuaTa, B KOATO CA NPEACTABEHM TE3M AETANN.

KakBo nokpusa rapaHuusta

*  PeMoHTBT i nogmarata Ha Bawws ypen Ha Dyson (no npeuenka
Ha Dyson), B cnyyait ye e fedbekTeH NOPaaM NOBPEAEHN MATEPUANH,
13paboTKa MK PYHKLMOHUPAHE B PAMKMUTE Ha 2 FOAWHM Cheq,
NOKyNKATa MM AOCTABKATA (QKO HAKOS 4OCT BEYE He Ce MPOU3BEXAT,
Dyson wie s cMeHu ¢ apyra noaxoaswia.)

¢ Bcnyuante, korato ToBa ycTpoitcTso ce npogasa nssbH EC, Tazm
rapaHums we 6bae BANMAHA CaMO AKO YCTPOMCTBOTO Ce U3MON3Ba B
ABPXABATA, B KOATO € 3aKYyNeHOo.

. B cnyuaute, B konTo Ta3m mawuHa ce npopasa s EC, rapanuusTa we
6bae BanmaHa camo (i) ako MawKMHaTa ce M3NON3BA B ABPXABATA,
B KOSATO € 3aKyneHa unu (i) ako mawnHata ce uanonssa s ABcTpus,
Benrua, anus, Ounnanauns, Ppanuus, lepmarus, Mpnawnaus,
Wranus, Xonanans, Hopeerus, Monwa, Mcnanus, LWeeuwns,
LWeeruapus mnu ObeanHeHOTO KPANCTBO U CHLUMAT MOAEN KATO TA3M
MQLIMHA Ce NPOAABA CbC ChLIMTE CNeLndUKALUM 30 HANPEXeHWe B
CbOTBETHATA AbPXABA.

Kakso He nokpusa rapaHumaTa

. PesepsHu puntpu. GuntbpbT HA ypeaa He ce nokpuea
OT rapaHumaTa.

Dyson He rapaHTMpa PEMOHTA MM MOAMSHATA HA YPeaa B Cy4ait Ha

p.ecbeKT nopaau:

WEeTH, MPUYMHEHM OT HEU3BBPLIBAHA NOAAPBXKKA;

. cny4aitHa noepena, AedekTH, NPeAn3BUKAHM OT HeBpexXHO
U3NON3BAHE UNU NUNCA HA FTPUXK; HENPABUIHA eKCcnnoaTayums,
3aHemapsiBaHe, HepobpocbeecTHO 3nonseaxe unu pabora c ypeaa,
KOATO HE CbOTBETCTBA HA PHKOBOACTBOTO 30 KCnaoatauus HaA DySOn;

. M3MNON3BAHE HA YPeAa 3a Les, PasiMyHa OT HopmanHara ynotpeba

Y ROMa;

. 13MNON3BAHE HA YACTH, KOMTO HE Ca CrNOBEHU M MOHTUPAHM B
CboTBETCTBME C MHCTPYKumMnTe Ha Dyson;

. M3MNON3BAHE HA YACTU M MPUHAANEXHOCTHU, KOUTO HE CA OPUTUHANTHU

KomnoHeHTH Ha Dyson;
*  HenpaBMIEH MOHTAX (OCBEH B Cly4amTe, KOrTO MOHTOAXBT €
uasbper ot Dyson);

. PEMOHTH MM MOAMDUKALMK, U3BBPLIEHN OT TPETU CTPAHM, PA3NUYHM
ot Dyson unu HeMHM ynbIHOMOWEHM AreHTH;
. 3anywsaHus — BUXTe pbkoBopcTsoTo Ha Dyson 3a noapobHocTH kak

A0 HOMepWTE 3aMyWBAHMATA U AA M1 NPOYUCTUTE;

*  HOPMANHO M3HOCBAHE (HANP. NPeAnasuTend u ap.);

*  HOMaNABGHE HA BPEMETO 3a paspexaaHe Ha batepuata nopaam
Bb3paCTTa Ha baTepuaTa unu nsHocsaHe (KbAETO € NPUNOXKMMO).

AKO He CTe curypeH(-Ha) KaKBO TOYHO Ce NOKPMBA OT rapaHuusTa Bu,

cebpxerte ce ¢ Dyson.

O6ob6ueHre HO FAPAHLMOHHOTO NOKpUTHE

¢ TapaHuMsiTa BAM3Q B CHNG OT AATATA HA NOKYNKATA (MAM OT AaTaTa Ha
[OCTABKATA, B ClyYAH Y€ € M3BBPLIEHA NO-KBCHO).

¢ 3apanpeassuTe 1ck no raparumata Ha Dyson, mons, usnonseaiite
1HOPMALMATA 30 KOHTAKT, NPEAOCTABEHA C AQHHWTE HA FAPAHTA HA
rbpba Ha To3u gokymenT. Tpabea aa NnpefocTaBUTE AOKA3ATENCTBO
30 4oCTaBKATA/NOKYNKATA (KAKTO 30 MbPBOHAYAIHA NOKYMKA, TAKA M
30 BCAKA CNEeABALLA), NPEAN AA MOXE A CE U3BBLPLM KAKBATO U A €
pabota no ypeaa, npousseaeH ot Dyson. bes takoea gokasatenctso
Bcska u3BbpeHa pabota we ce sannawa. Masere kacosata
6enexka unu pakTypaTa 3a AoCTaBKa.

. Benuku pabothm geitHocTH Lwe ce ussbpsat ot Dyson u HeroeuTe
YNBIHOMOLWEHUTE AQreHTHU.

. Beuukm yacTu, kouto ca 3amerern ot Dyson, we ctanat cobereeHoct
Ha Dyson.
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[apaHuMoHHaTa nonpaska unu noamsHa Ha Bawara mawmHa,
npouseepeHa ot Dyson, He ygbnxasa NepUoAa Ha rapaHumMaTa,
OCBEH OKO TOBA HE Ce U3MCKBA OT MECTHUS 30KOH B CTPAHATA, B KOSITO
€ 30aKyneHa.

lapaHumMsTa OCHrypsiBa MON3M, KOMTO CA AOMBAHUTENHMU U HE
3acsrar 3akoHHKTe Bu npasa kato notpebuten, kato ce npunara
HE3aBMCMMO AANM CTE 3aKYNMAW NPOAYKTa AnpekTHo ot Dyson unm
oT TpeTa cTpaHa.

BarkHa MHG OpMALMS 3 3AWNTA HO IMYHUTE AAHHU

TpsbBa Aa HM NPefOCTABHTE OCHOBHA MHPOPMALMSA 30 KOHTAKT C

Bac, korato peructpupare ceosta mawmnHa Dyson unu npunoxeruneto

MyDyson™.

Mpw pernctpupane Ha Bawws npoaykT Ha Dyson:
LLle Hu e Hy>xHa MHOopmaLms 3a KoHTAKT ¢ Bac, 3a pa moxem aa
peructpupame npoaykta Bu u na obenyxsame rapaHumsTa.

Kororo ce perucTpupare upes npunoxeHnero MyDyson™:
Tpabea fa HU NPeROCTABUTE OCHOBHA MHAOPMALMA 30 KOHTAKT
cBac, 30 pa peructpupare npunoxernero MyDyson™. Tosa
HM MO3BONABA A4 CBbPXEM MawuHaTa Bu ¢ Bawara Bepeus
HQ MPUIOXKEHNETO.
Korato ce pernctpupare, moxerte fa usbepere panu fa nonyyasare
cbobueHuns ot Hac. Ako ce cbrnacuTe 4a nonydaearte cbobuerns
ot Dyson, wie Bu nsanpauwame nHdpopmaums 3a cneumnantm opeptm n
HOBWHU 30 HOBATOPCKUTE HU NPOAYKTU.

. Hukora Hama ga npopaaem aarHuTte Bu Ha Tpetu ctpanm 1 we
M3MNON3BAME MHDOPMALMSATA, KOSITO CTE HW NPEAOCTABUIIM,
cnopep HAWATA NONUTMKA 30 NOBEPUTENHOCT HA JINYHWTE AAHHM,
nybnukysaHa Ha yebcaiita Huprivacy.dyson.com.

CzZ
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

/A VAROVANI

SPOTREBIC | DALKOVY OVLADAC
OBSAHUJI MAGNETY.

1. Silné magnetické pole mdze
nepfiznivé ovliviiovat fungovéni
zdravotnickych implantdtd, jako
isou kardiostimulatory nebo
defibrilétory. Pokud mate vy
nebo nékdo v domé zdravotnicky
implantat nebo defibriltor, nenoste
délkovy ovladad v jeho blizkosti,
napriklad v kapse.

2. Kreditni karty a elektronicka
pamétovd média mohou byt
ovlivnény magnety a mély by
byt uchovavény mimo dosah
ddlkového ovladace a spotrebice.

OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU
POZARU, URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEBO ZRANEN!:

3. Neékteré soucdsti tohoto spotiebice
mohou byt velmi horké a zpUsobit
popdleni. Zvlastni pozornost
je treba vénovat tam, kde jsou
pfitomny déti a zranitelné osoby.

4. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat
déti ve véku od 8 let a osoby se
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11.

12.

13.

14.
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snizenymi fyzickymi, smyslovymi

a rozumovymi schopnostmi

nebo s nedostatkem znalosti

a zku$enosti, pouze pokud jsou
pod dozorem odpovédné osoby
nebo byly pouéeny odpovédnou
osobou o bezpe¢ném pouzivani

a moznych rizicich. Déti si nesmi
se spotiebi¢em hrat. Cisténi

a uzivatelskd Odrzba spotiebice
nesmi byt provadéna détmi bez
dozoru.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou
zapinat/vypinat spotiebig,

pouze pokud je umistén nebo
nainstalovan v zamyslené normdlini
provozni poloze a déti jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o
ieho bezpeéném pouZiti a pochopily
mozna rizika. Déti ve véku od 3 do
8 let nesmi spottebi¢ zapojovat,
regulovat a istit ani provadét
uzivatelskou Udrzbu.

Déti mladsi 3 let se nesmi priblizit
ke spottebiéi, pokud nejsou pod
neustélym dohledem.

Tento spotrebi¢ nesmi byt umistén
tésné pred elektrickou z&suvkou.
Nepouzivejte spotiebic¢

v bezprostredni blizkosti vany,
sprchy ani bazénu.

Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud
upadl nebo jevi viditelné zndmky
poskozeni.

Spotiebié vidy postavte a pouzivejte
na pevném vodorovném povrchu.
Spottebi¢ nezakryveite, aby se @
nepiehral.

Je-li napdijeci kabel poskozen, musi
ie] vyménit nebo opravit vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo osoby
se stejnou kvalifikaci, aby se
zabrdénilo nebezpedi.

Nepouzivejte venku nebo na
mokrych povrsich a nedotykejte
se zadné &ésti spotiebite nebo
zGstréky mokryma rukama.
Udrzujte spotiebi¢

mimo dosah hoflavych kapalin,
vyparQ, osvézovaéd vzduchu a
éterickych olej0.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Vzdy pripojujte pfimo do zdsuvky
ve zdi. Nikdy nepouziveijte s
prodluZzovacim kabelem, pfetizeni
mUzZe mit za ndsledek prehfati a
vzniceni kabelu.

NepouZivejte tento spottebit,
pokud byl poskozen nebo ponoren
do vody.

UdrZujte tento spotiebi¢ a

kabel mimo vyhfivané povrchy.
Neumistujte kabel pod ndbytek
nebo jiné spotrebice.

Nevkl&dejte z&ddné predméty do
z&dnych otvord, mohlo by dojit

k Urazu elektrickym proudem,

k pozéru nebo k poskozeni
spotiebice.

PFi prendseni drzte spotiebi¢ vzdy
za zdkladnu, nikoli za ventilaéni
prstenec.

Je-li mezi zéstrékou a zésuvkou vile
nebo je zdstr¢ka velmi horkd, mize
byt zapottebi vyména zdsuvky.
Ovérte potiebu vymény zdsuvky s
kvalifikovanym elektrikérem.
Nepouzivejte spotiebi¢ v malych
mistnostech, v nichZ se nachdzi
osoby, které nejsou schopny
mistnost samy opustit, pokud neni
zajistén trvaly dohled.

Aby se snizilo riziko pozdru, udrzujte
textilie, zavésy &i jiny hoFlavy
materidl ve vzddlenosti minimdalné
1 metr od vystupu vzduchu.

Pred ¢isténim, jakoukoli tdrzbou
nebo vyménou filtraéni jednotky
odpoijte napdjeni. Pokud spotiebic
nepouzivate, vzdy je] odpojte z
elektrické sité.

Tento spotrebi¢ je laserovy produkt
tridy 1 uréeny pro spotiebitele
spliujici normu EN 50689: 2012.
Pouziti spotiebice k jinému nez
uréenému Uéelu nebo poskozeni
ieho krytu mdze vést k Gniku
nebezpeéného laserového zdreni.
Nediveijte se do zdroje zéFeni.
Nepokouseite se laserovou trubici
upravovat ani rozebirat.
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25. Nebezpedi polepténi chemickou
latkou a uduseni. Baterie
uchovdveijte mimo dosah déti.
Tento spotfebi¢ obsahuije lithiovou
knoflikovou/mincovou baterii.
Nové &i pouzitd lithiovd knoflikova/
mincovd baterie mdze po spolknuti
¢i vniknuti do téla zpdsobit vazné
poleptdni vnitfnich orgdnd a do
2 hodin pfivodit smrt. Vzdy pevné
zajistéte prihradku na baterii.
Pokud pfihrddku na baterii
nelze pevné zaijistit, prestarte
spotiebi¢ pouzivat, vyjméte baterii
a uchovdveite ji mimo dosah déti.
Pokud se domnivate, ze mohlo dojit
ke spolknuti baterie nebo jejimu
vlozeni do nékteré &asti té&la, ihned
vyhledeijte [ékaFskou pomoc.

TYTO POKYNY SI PRECTETE A
USCHOVEJTE.

Dodateéné informace

Udriba vaieho spotiebite
*  Abyste ze svého spotiebie ziskali vzdy nejlepsi vykon, je dileZité jej
pravidelné &istit a kontrolovat, zda nedoslo k jeho ucpdni.

Cisténi spottebite

e Jakmile se na povrchu spotfebite nahromadi prach, setiete je] pouze
suchou utérkou z ventilagniho prstence, krytd a dalSich &¢asti.

. Vénujte pozornost netistotém, které mohou ucpat saci otvory v krytu
a Uzkou $térbinu po obvodu ventilaéniho prstence.

e  Neistoty a prach odstrafite mékkym kartaZem.

e K¢isténi spotiebiée nepoutziveite &istici a ledtici prostredky.

Vyménitelné souéasti

e Va3 spottebi¢ obsahuje vyménitelné filiraéni jednotky a
baterii. Viechny ostatni servisni Gkony musi provadét zéstupce
autorizovaného servisu.

Vyména baterie

A

POZOR

. Odsroubuijte $roubek krytky baterie na délkovém ovladati. Uvolnéte
zékladnu a vyjméte baterii.

e Baterii nevkladeijte obrdcené ani ji nezkratujte.

. Baterii se nepokousejte rozebirat ani ji nenabijejte. Baterii nevhazujte
do ohné.

. P¥i instalaci nové baterie postupujte podle pokynd vyrobce baterie (typ
baterie CR 2032).

¢ Sroubek na dalkovém ovladati pokazdé nasroubuite zpét. V Easti
s vystrahami si také pre¢téte informace o nebezpetich spojenych s
pouzivanim baterii.

Neomyvatelné filtraéni jednotky

¢ Tato filtra&ni jednotka je neomyvatelnd a nerecyklovatelnd.

¢ Opomenuti vymény filtragni jednotky p¥i upozornéni na nutnost
jeifho provedeni mdze mit za nasledek zmény chovani spotfebite a
jeho vzhledu.

. Nové filtragni jednotky Ize zakoupit na strénce www.dyson.cz/support.

Automatické pojistky

*  Tento spotiebié je pro vasi bezpeénost vybaven automatickymi
pojistkami, které se aktivuji p¥i pfevrhnuti nebo piehfati spotiebice.
V takovém piipadé odpojte spotfebi¢ od elektrické sité a nechte
iei vychladnout. Nez spotiebi¢ opét zapnete, zkontrolujte a
uvolnéte ucpané otvory a ujistéte se, Ze je postaven na pevném a
rovném povrchu.
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*  Vrezimu topeni se spotiebié automaticky vypne po 9 hodinéch
nepfetrzitého provozu. Chcete-li spotfebié opét spustit, stisknéte
tlagitko , Zapnuti/vypnuti sporného rezimu” (,Standby ON/OFF”) na
dalkovém ovladdni nebo piimo na spottebidi.

Informace k likvidaci

e Elektrospottebiée spole¢nosti Dyson jsou vyrobeny z velmi
dobfe recyklovatelnych materiald. Pokud je to mozné, zajistéte
recyklaci elektrospotiebice.

. Baterii zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi pfedpisy
¢i nafizenimi.
Toto oznadeni znamend, e by tento elektrospotiebié¢ nemél
byt v zemich EU likvidovan s b&znym domovnim odpadem.

' Aby nedochézelo k moznému poskozeni Zivotniho prostiedi
nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd, odpovédné
elektrospotfebite recyklujte a podpofte tak udrzitelné opakované
vyuzivani surovinovych zdrojd. K vraceni pouzitého elektrospotiebite
po skonéeni jeho Zivotnosti vyuzijte systémy vraceni a sbéru
nebo se spojte s prodejcem, u kterého jste elektrospotiebi¢
zakoupili. Tato mista mohou elektrospotiebi¢ odebrat k ekologicky
bezpeéné recyklaci.

. Pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti, protoze i ty mohou byt
po spolknuti nebezpeéné.

*  Tytofiltra&ni jednotky jsou neomyvatelné a nerecyklovatelné.

*  Opottebované filtraéni jednotky zlikvidujte v souladu s platnymi
mistnimi pfedpisy a normami.

. Pred likvidaci elektrospotiebite z n&j vyjméte baterii.

Limitované dvouleté zéruka
NiZe jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spole¢nosti Dyson.
Nézev a adresa autorizovaného servisniho stfediska spoleénosti Dyson pro

vasi zemi jsou uvedeny v jiné &dsti dokumentu — tyto Gdaje najdete v tabulce.

Na co se vztahuje zéruka

. Oprava nebo vyména spotfebite Dyson (podle uvézeni spolenosti
Dyson), bude-li shledan vadnym v ddsledku vady materidlu, provedent
nebo funkce do 2 let od data nékupu nebo doddéni (nebude-li néktery
dil k dispozici nebo se jiz nebude vyrdbét, spole¢nost Dyson jej vyméni
za funkéni ndhradni dil).

e Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zaruka pouze
v zemi, kde byl spotiebi¢ zakoupen. V pfipadé dotazd kontaktuje
zdkaznickou linku spoleénosti Dyson.

. Pokud byl spotiebi¢ zakoupen v zemi EU, plati tato zaruka pouze
v (i) v zemi, ve které byl spotfebi¢ zakoupen, nebo (i) v Rakousku,
Belgii, Dansku, ansku, Francii, Némegku, Irsku, Italii, Nizozemsku,
Norsku, Polsku, Spanélsku, Svédsku, Svycarsku nebo ve Velké Briténii,
pokud byl spotiebi¢ zakoupen v kterékoli z t&chto zemi a stejny
model jako tento spotiebi¢ se v pfislusné zemi prodavé se stejnym
imenovitym napétim. V piipadé dotazd kontaktuje zdkaznickou linku
spole&nosti Dyson.

Na co se zaruka nevztahuje

. Ndhradni filtraéni jednotky. Na filtraéni jednotky spotiebiée se
zaruka nevztahuje.

Spole&nost Dyson neposkytuje zéruku na opravu nebo vyménu spotiebice,

pokud k zévadé doilo v dBsledku nésledujicich situaci:

. Pogkozeni zpsobené tim, Ze nebyla provadéna doporuéend
Udrzba spotiebide.

. Ndéhodné poskozeni, zdvady zpdsobené nedbalym pouzivénim &i pédi,
nespravnym & neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se spotiebi¢em,
kterd neni v souladu s uzivatelskou piiruekou pro spotiebi¢ Dyson.

*  Poutziti spotiebite pro jiné G&ely nez pro b&zné pouziti v domdcnosti.

. PouZiti souédsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu s
pokyny spole&nosti Dyson.

. Pouziti jinych nez origindlnich sou¢asti a pfislusenstvi znatky Dyson.

. Nesprévné montdze (s vyjimkou montéze pracovnikem spoleénosti
Dyson).

. Opravy ¢&i Gpravy neprovedené spoleénosti Dyson nebo jejimi
autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

*  Ucpdni - podrobnosti o tom, jak hledat a odstrariovat blokace, najdete
ve své uZivatelské pfiru¢ce Dyson.

e Bé&iné opotiebeni (napf. pojistky atp.).

*  Snizeni kapacity baterie z dGvodu jejiho stéfi nebo opottebeni (pokud
pFichdzi v dvahu).

Mate-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zaruka vztahuje,

kontaktujte zdkaznickou linku spole¢nosti Dyson.

Zaruéni podminky

*  Zd&ruka nabyvé platnosti v den ndkupu (nebo v den dodéni, pokud k
nému doslo pozd&ji).

¢ Chcete-li uplatnit reklamaci v rémci zaruky Dyson, pouZijte kontaktni
Udaje uvedené u informaci o autorizovaném servisnim stredisku
na zadni stran& tohoto dokumentu. P¥ed zapotetim zaru&ni opravy
spotiebile spolegnosti Dyson je nutno predloZit originély zaruéniho
listu a prodejniho dokladu. Bez pfedlozeni téchto dokladd bude
oprava U¢tovana jako mimozdruéni. Proto si prodejni doklad a zaruéni
list pe¢livé uschovejte.

e VZechny prace smi provadét pouze spoleénost Dyson nebo jeji
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

. Vesgkeré vyménéné soutdsti v rdmci zaruéni opravy se stévaijf
majetkem spoleénosti Dyson.
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Oprava nebo vymeéna spotiebite Dyson prodluzuje platnost zaruky o
dobu, po kterou byl spotfebié v zdruéni opravé.

e Zaruka poskytuje vyhody, které [dou nad rémec vasich
spotiebitelskych prav a nemaiji na né zadny vliv, a bude platit,
af uz jste zakoupili spotiebi¢ pfimo u spoleénosti Dyson, nebo
u autorizovaného prodejce.

Ochrana soukromi a osobnich udajd

P¥i registraci spottebiée znatky Dyson nebo aplikace MyDyson™ bude

nutné, abyste ndm poskytli zékladni kontaktni ddaje.

P¥i registraci spotfebi¢e Dyson:

. Bude tfeba, abyste nédm poskytli zakladni kontaktni ¢daje, abychom
mohli registrovat vas spotiebi¢ a podporovat tim jeho zaruku.

P¥i registraci prosttednictvim aplikace MyDyson™:

. P¥i registraci aplikace MyDyson™ bude nutné, abyste ndm poskytli
zékladni kontakini Gdaje. Budeme tak moci bezpeéné sparovat vés
spotiebi¢ s prisludnou verzi této aplikace.

¢ Poregistraci budete mit moZnost si vybrat, zda od nds chcete dostavat
rbznd sdéleni. Pokud se pfihldsite k odbé&ru sdéleni od spole&nosti
Dyson, budeme vam zasilat podrobnosti o specidalnich nabidkach
a zprdvy o nasich novinkdch.

. Udaije, které nam sdélite, nikdy neproddme tietim strandm a budeme
je pouzivat pouze v souladu s nagimi zadsadami ochrany osobnich
0daijd, které jsou k dispozici na nasem webu privacy.dyson.com

DK
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

/O\ ADVARSEL

BADE APPARATET OG
FJERNBETJENINGEN INDEHOLDER
MAGNETER.

1. Implanteret medicinsk udstyr sGsom
pacemakere og defibrillatorer kan
pdvirkes aof steerke magnetfelter.
Hvis nogen i din bygning har
implanteret medicinsk udstyr eller
en defibrillator, ber fiernbetjeningen
ikke anbringes i lommen eller naer
enheden.

2. Kreditkort og elektroniske
lagringsenheder kan ogsé pavirkes
af magneter og skal derfor holdes
vaek fra fiernbetjeningen og
apparatets averste del.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR
BRAND, ELEKTRISK ST@D ELLER
PERSONSKADE:

3. Dele af dette apparat kan blive
meget varme og fordrsage
forbraendinger. Der kraeves szerlig
opmaerksomhed, hvis bern og
s@rbare personer er tilstede.

4. Dette apparat bar kun benyttes af
bern fra 8 ar og op samt personer
med nedsatte fysiske eller mentale
evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis en ansvarlig person
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

overvdger eller instruerer dem i
sikker brug aof apparatet og i de
farer, der er knyttet til brugen. Barn
ma& ikke lege med apparatet. Bern
bar ikke rengere og vedligeholde
apparatet uden overvégning.
Barn mellem 3 og 8 ar mé& kun
teende og slukke for apparatet
forudsat, at det er placeret

eller monteret p& dets normale
brugssted, og at de overvages
eller har f&et anvisninger om sikker
brug af apparatet og hvilke farer,
der er involveret. Barn mellem 3
og 8 &r ma ikke saette apparatet i
stikkontrakten, indstille og rengere
det eller foretage nogen form for
vedligeholdelse.

Barn under tre ér skal holdes vaek
fra apparatet, medmindre de er
under konstant opsyn.

Apparatet mé ikke placeres
umiddelbart under en stikkontakt.
Apparatet mé ikke bruges i
umiddelbar naerhed af et badekar,
en bruser eller et ssammebassin.
Brug ikke dette apparat, hvis det
har veeret tabt, eller hvis der er
synlige tegn pd beskadigelse.
Brug altid dette apparat pd en
vandret, stabil overflade.

Undlad at deekke apparatet il

for at undgéd overophedning.

Hvis ledningen er beskadiget,

skal den udskiftes eller repareres
af producenten, dennes
servicerepraesentant eller lignende
kvalificeret person for at undgé
farer.

Brug ikke apparatet udenders eller
pd vé&de overflader og undgé at
hdndtere dele af apparatet eller
stikket med vade haender.

Hold apparatet vaek fra
antendelige vaesker, dampe,
luftfriskere og aeteriske olier.

Seet altid apparatet direkte

i en stikkontakt. Brug aldrig

en forleengerledning, da
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16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.
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overbelastning kan resultere i
overophedning af ledningen, og
apparatet kan bryde i brand.

Brug ikke apparatet, hvis det

er beskadiget eller er blevet
nedsaenket i vand.

Hold apparatet og kablet vaek

fra opvarmede overflader. Placer
ikke ledningen under mgbler eller
husholdningsapparater.

Laeg ikke genstande i
luftforstaerker@bningen, da dette
kan fordrsage elekirisk stad.

Baer altid dette apparat ved at lafte i
bunden og ikke i blaeserenheden.
Hvis stikket sidder last i kontakten
eller stikket bliver meget varmt, kan
det veere nedvendigt at udskifte det.
F& en elektriker til at udskifte stikket.
Brug ikke dette apparat i sma rum,
ndr der er personer til stede, som
ikke kan forlade vaerelset selv,
medmindre der er konstant opsyn.
Hold tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst én
meter fra luftudtaget for at reducere
risikoen for brand.

Frakobl stremmen far rengering,
skift af filter eller anden
vedligehold. Frakobl altid
strammen, nér enheden ikke er i
brug.

Dette er et klasse 1
forbrugerlaserprodukt, der
overholder EN 506892:2012.
Utilsigtet brug aof enheden eller
beskadigelse af huset kan fare il
leekage aof farlig laserstréling. Stir
ikke pd lyskilden. Forsag ikke at
modificere eller adskille laserraret.
Risiko for kemisk forbraending og
kveelningsfare. Hold batterierne
vaek fra bern. Dette produkt
indeholder et litium knap-/
manicellebatteri. Hvis et nyt eller
brugt litium knap-/mentcellebatteri
sluges eller kommer ind i kroppen,
kan det medfare alvorlige indre
forbreendinger og dedsfald efter
kun 2 timer. Serg altid for at lukke



batteribeholderen fuldsteendigt.
Hvis batteribeholderen ikke er
lukket forsvarligt, skal du stoppe
med at bruge produktet, fierne
batterierne og holde dem vaek fra
bern. Hvis du mener, at batterierne
er blevet slugt eller er kommet ind

i en del af kroppen, skal du straks
sege leegehijeelp.

LAS OG GEM DISSE ANVISNINGER

Yderligere oplysninger

Vedligehold din maskine
*  Foraltid at f& den bedste ydeevne fra din maskine, er det vigtigt
regelmaessigt at rengere den og tiekke for blokeringer

Rengering af din maskine

*  Hvisder samles stov p& overfladen af din maskine, skal du kun fierne
det med en ren tor klud.

. Se efter blokeringer i luftindgangshullerne og den lille bleende inde i.

¢ Brugenbled berste til at fierne stev og snavs.

. Brug ikke rengerings- eller pudsemidler il at rengere apparatet.

Udskiftelige dele
¢ Din maskine har udskiftelige filterenheder og batterier. Enhver anden
service skal udferes af en autoriseret serviceudbyder.

Udskiftning af batteri

A

FORSIGTIG

¢ Skrubatterirummet pé fiernbetjeningen af. Lasn bunden, og traek ud
for at fierne batteriet.

. Saet ikke batterierne omvendt i, og kortslut ikke batterierne.

. Forsag ikke pé at skille batterierne ad eller at oplade dem. Mé& ikke
udsaettes forild.

¢ Folg batteriproducentens anvisninger ved installation af nye batterier
(batteritype CR 2032).

¢ Skrualtid skruen tilbage pé& plads i fiernbetjeningen, og lees om
batterifare i advarselsafsnittet.

Ikke-vaskbare filterenheder

*  Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges.

¢ Huvisfilteret ikke skiftes efter systemets anmodning, kan det medfere
andringer i produktets ydeevne og udseende.

. Erstatningsfiltre kan kebes p& www.dyson.dk eller via MyDyson™ app.

Automatisk afbryder

¢ Afhensyntil din sikkerhed er varmeapparatet udstyret med
automatiske afbrydere, der aktiveres, hvis apparatet veelter eller
overopheder. Hvis afbryderne aktiveres, skal varmeapparatets stik
tages ud, sé det kan kele af. Fer apparatet genstartes, skal du se efter
og fierne evt. blokeringer samt serge for, at apparatet stér p& en fast,
plan overflade.

. | tilstanden opvarmning vil enheden automatisk sl& "FRA" efter 9
timers vedvarende brug. For at genstarte enheden skal du trykke p&
knappen Standby TIL/FRA enten pé fiernbetjeningen.

Oplysninger om bortskaffelse

. Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af en hoj
kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

¢ Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de lokale
miljgbestemmelser eller forskrifter.
Dette meerkat angiver, at dette apparat ikke ber bortskaffes sammen
med andet husholdningsaffald. For at forhindre mulig skade p&

mmm Miljzet eller sundhedsfarer ved ukontrolleret affaldshé&ndtering
skal det afleveres til genbrug med henblik p& baeredygtig
genbrug aof materialerne. Du kan aflevere dit brugte apparat via
genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale myndighed eller
den forhandler, hvor apparatet er kebt. De kan oplyse dig om den
neaermeste genbrugsfacilitet.

*  Hold de brugte batterier vaek fra bern, da de stadig kan skade barnet,
hvis de sluges.

*  Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges.

¢ Bortskaf de brugte filterenheder i overensstemmelse med lokale
bestemmelser eller regler.

¢ Fjern batteriet, for apparatet bortskaffes.
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Begrzenset 2 érs garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2 &rs begraenset garanti er beskrevet
nedenfor. Navn og adresseoplysninger for Dyson-garantien for dit land er
angivet andetsteds i dette dokument.

Hvad deekker garantien

*  Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons
vurdering), hvis dit apparat er defekt p& grund af materialefejl,
fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller
levering (hvis en reservedel ikke leengere produceres, udskifter Dyson
den med en tilsvarende del).

¢ Hvor dette apparat salges uden for EU, vil denne garanti kun geelde,
hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

e Né&rdenne maskine szlges inden for EU, er denne garati kun
gyldig hvis maskinen bruges i det land hvor den blev solgt, eller hvis
maskinen bruges i @strig, Belgium, Danmark, Finland, Frankrig,
Tyskland, Irland, Italien, Holland, Norge, Polen, Spanien, Sverige,
Schweiz eller England og den samme model som denne maskine
seelges med samme spaending i def relevante land.

Hvad daekker garantien ikke

. Filterenheder til udskiftning. Apparatets filterenheder er ikke deekket
af garantien.

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt med

defekter, der skyldes:

¢ Skade forérsaget ved ikke at foretage den anbefalede vedligeholdelse
af apparatet.

¢ Heendelige skader, fejl opstéet som falge af fejlagtig brug eller
vedligeholdelse, misbrug og forsemmelse eller skadeslgs betjening
eller h&ndtering af apparatet, som ikke er i overensstemmelse med det
i Dyson-brugervejledningen beskrevne.

. Brug af apparatet til noget andet end normale husholdningsformél.

*  Brugafdele, derikke er samlet eller installeret i henhold til
Dysons anvisninger.

. Brug af dele og tilbehar, som ikke er originale Dyson-komponenter.

¢ Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget
monteringen).

. Reparationer eller @ndringer, der er udfert af andre end Dyson eller
dets autoriserede agenter.

*  Blokeringer - se afsnittet “Vedligeholdelse aof apparatet” og
illustrationerne i denne Dyson-brugervejledning for neermere
oplysninger om, hvordan man kontrollerer for og fierner blokeringer.

. Normal slitage (f.eks. sikring osv.).

¢ Reduktion i batteriets afladningstid som felge af batteriets alder eller
brug (hvor det er relevant).

Kontakt Dysons kundeservice, hvis du er i tvivl om, hvad der deekkes af

din garanti.

Opsummermg af deekningen
Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

*  Foratgere krav geeldende i henhold til Dyson-garantien skal
du bruge de kontaktoplysninger, der er angivet sammen med
garantioplysningerne p& bagsiden af dette dokument. Du skal
fremvise leverings-/kebsdokumentation (bé&de original og
efterfelgende), for der kan udferes nogen former for arbejde p&
dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde blive
faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller falgesedlen.

*  Altarbejde udfgres af Dyson eller dets autoriserede agenter.

¢ Ejerskabet of alle udskiftede dele overgér til Dyson.

¢ Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti
forleenger ikke garantiperioden, medmindre dette er kreevet af lokal
lovgivning i kebslandet.

. Garantien giver fordele, der er supplerende til og ikke pé&virker dine
lovbestemte rettigheder som forbruger, og vil geelde, uanset om du
har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Fortrolighed og persondata

N&r du registrerer dit Dyson-produkt eller MyDyson™, bedes du angive dine

grundlaeggende kontaktoplysninger.

Nér du registrerer dit Dyson-apparat:

¢ Duskal give os grundlaeggende kontaktoplysninger for at kunne
registrere dit apparat og give os mulighed for at understette
din garanti.

Nér du registrerer dig via MyDyson™:

. For at kunne registrere MyDyson™-appen bedes du angive dine
grundleeggende kontaktoplysninger. Dette gor det muligt for os pé
sikker vis at forbinde dit produkt til din version af appen.

*  N@&rduregistrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge, om du
vil modtage kommunikation fra os. Hvis du vaelger at modtage
kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig oplysninger om szerlige
tilbud og produktnyheder.

*  Vivil aldrig videresalge dine oplysninger til tredjeparter, og vi
anvender udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det
er defineret i vores fortrolighedspolitik, som kan findes pé& vores
hjemmeside: privacy.dyson.com
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ET
OLULISED OHUTUSNOUDED
/A HOIATUS!

NIl SEADE KUI KAUGJUHTIMISPULT
SISALDAVAD MAGNETEID.

1.

Tugevad magnetvaljad véivad
mdjutada selliste implantaatide
nagu stdamestimulaatorite ja
defibrillaatorite téétamist. Kui

teie kasutate voi mani teie kodus
viibiv isik kasutab implantaat-
meditsiiniseadet voi defibrillaatorit,
véltige kaugjuhtimispuldi hoidmist
taskus voi selle seadme IGhedal.
Magnetid véivad méjuda ka
krediitkaartidele voi elektroonilistele
salvestusseadmetele ning neid
tuleks kaugjuhtimispuldist ja
seadme pealispinnast eemal hoida.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI
VIGASTUSTE VALTIMISEKS TOIMIGE
JARGMISELT.

3.

Selle seadme méni osa vaib
muutuda véga kuumaks ja
pohjustada pdletushaavu. Eriti
ettevaatlik tuleb olla, kui seadme
|dheduses on lapsi voi kaitsetuid
isikuid.
Seda seadet véivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning
fousiliste puuete ja vaimuhairetega
isikud vai isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse vastutusvoimelise isiku
poolt voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad maistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mdngida. Lapsed ei tohi seadet
ilma arelevalveta puhastada ega
hooldada.
Vaéhemalt 3 aasta vanused ja
nooremad kui 8-aastased lapsed
véivad seadet sisse/vdlja llitada
vaid siis, kui see on paigutatud
vdi paigaldatud ettendhtud
to6asendisse ja kui neid valvatakse
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10.
11.

12.

13.

14.

15. U

16.
17.

18.
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voi neile on antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad
mdistavad sellega seotud ohte.
Vdhemalt 3 aasta vanused ja
nooremad kui 8-aastased lapsed ei
tohi seadet vooluvérku Ghendada,
seda reguleerida, puhastada ega
hooldada.

Alla 3-aastased lapsed tuleb
seadmest eemal hoida véi neid
pidevalt jalgida.

This appliance must not be located
immediately below a socket outlet.
Arge kasutage seadet vanni, dusi
voi basseini vahetus lGheduses.
Arge kasutage seadet, kui see

on maha kukkunud véi omab
ndhtavaid kahjustusi.

Kasutage seadet alati lamedal
stabiilsel pinnal.

Ulekuumenemise valtimiseks @
arge katke seadet Uhegi

esemega.

Onnetuste véltimiseks tohib
kahjustunud toitejuhet vahetada
voi remontida ainult tooftja,

tootja hooldustehnik voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Arge kasutage valls’rlnglmus’res
margadel pindadel ja drge
késitsege seadme mingeid osi ega
pistikut mérgade katega.

Hoidke seade eemal

sUttivatest vedelikest, aurudest,
dhuvdérskendajatest ja eeterlikest
dlidest.

Uhendage seade alati otse
seinapistikupessa. Arge kasutage
pikendusjuhet, sest Glekoormus
voib pdhjustada juhtme
ulekuumenemise ja tulekahiju.
Arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud véi on kastetud vette.
Hoidke seade ja kaabel eemall
kéetavatest pindadest. Arge vedage
kaablit mé&bli ega seadmete alt.
Arge pange Ghtegi eset Ghtegi
avadesse, sest see voib pohjustada
elektril6dgi-, tulekahju- véi seadme
kahjustamise ohu.



19. Seadme liigutamisel hoidke seda
alati alusest mitte husuunajast.

20. Kui pistik ei sobitu korralikult
pistikupessa voi kui pistik muutub
véga kuumaks, véib olla vajalik
pistikupesa valja vahetada. Paluge
valjadppinud elektrikul pistikupesa
vélja vahetada.

21. Arge kasutage seadet véikses
ruumis, kus on inimene, kes ei saa
ruumist ise lahkuda, v.a kui seda
inimest pidevalt j&lgitakse.

22. Tulekahjuohu véhendamises hoidke
tekstilesemed, kardinad véi muud
tuleohtlikud materjalid véhemalt 1
meetri kaugusel seadme dhuavast.

23. Enne puhastamist, hooldamist
voi filtri vahetamist eraldage
seade vooluvérgust. Kui seadet
ei kasutata, eraldage seade alati
vooluvdrgust.

24. See on standardile EN 50689:2012
vastav 1. klassi lasertoode. Seadme
mittesihipérane kasutamine
vdi korpuse kahjustamine véib
pdhjustada ohtliku laserkiirguse
valjap&adsemist. Arge vaadake
valgusallikasse. Arge proovige
laserseadet muuta ega lahti votta.

25. Keemilise péletuse ja lambumise
oht. Hoidke patareid laste
kéeulatusest eemal. Toode sisaldab
mindikujulist litiumpatareid. Kui
uus voi kasutatud mindikujuline
patarei neelatakse alla vai see
satub kuidagi kehasse, voib
see pdhjustada raskeid sisemisi
pdletushaavu ja pohjustada surma
vaid 2 tunni jooksul. Sulgege
patareipesa alati taielikult. Kui
patareipesa ei sulgu korralikult,
|dpetage toote kasutamine,
eemaldage patareid ja hoidke
see laste kdeulatusest eemal. Kui
arvate, et patareid voidi alla neelata
voi on need kehasse sattunud,
poorduge viivitamatult arsti poole.

LUGEGE JUHISED LABI JA HOIDKE
NEED ALLES
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Lisateave

Seadme hooldamine
. Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja ummistuste suhtes kontrollida.

Masina puhastamine

e Kui masina pinnale koguneb tolmu, pihkige see 8huvoo suunajalt,
kattelt ja muudelt osadelt, kasutades ainult puhast kuiva lappi.

. Otsige ummistusi 6hu sisselaskeavadest ja kattelt ning véikesest avast
dhuvoo suunajas.

*  Kasutage pehmet harja prahi eemaldamiseks.

*  Arge kasutage masina puhastamiseks puhastus-
v&i poleerimisvahendeid.

VAHETATAVAD OSAD
*  Kasutaja saab vahetada filtreid ja patareisid, kdigi muude osade
hooldustdsd peab tegema volitatud teeninduse té6taja.

Patarei vahetamine

A

Ettevaatust

*  Avage kaugjuhtimispuldi patareipesa. Patarei eemaldamiseks
vabastage alus ja tommake.

*  Arge paigaldage patareisid valepidi ega lGhistage neid.

¢ Arge proovige patareisid lahti vétta ega laadida. Hoidke need
tulest eemal.

*  Jargige uute patareide paigaldamisel alati tootja juhiseid (patarei
toop: CR 2032).

¢ Paigaldage kaugjuhtimispuldi kruvi alati tagasi ja jérgige
ohutusnéuete osas toodud juhiseid seoses patareide
ohutu kéitlemisega.

Mittepestavad filtrid

e Teiefiltrid on mittepestavad ja ei sobi tmbertéstlemiseks.

*  Kuifiltreid ei vahetata ettendhtud ajal, véib see méjutada toote
jdudlust ja vélimust.

*  Asendusfiltreid saab osta veebisaidilt www.dyson.com véi kasutades
rakendust MyDyson™.

AUTOMAATNE KAITSELULITI

*  Teie ohutuse tagamiseks on seadmel automaatsed kaitselilitid, mis
rakenduvad seadme Gmbermineku véi Glekuumenemise korral.
Kui kaitselGlitid rakenduvad, eraldage seade vooluvérgust ja laske
jahtuda. Enne seadme taaskaivitamist kontrollige ummistuste
puudumist ja eemaldage kéik ummistused ning veenduge, et seade
oleks kindlal tasasel pinnal.

*  Soojendusreziimis lilitub seade pérast 9-tunnist té6tamist
automaatselt vélja. Seadme taaskaivitamiseks vajutage kas
kaugjuhtimispuldil véi alusel olevat ootereziimi sisse/vélja lulitamise.

Utiliseerimisteave

*  Dysonitooted on suures osas médral kérgekvaliteedilistest
taaskasutatavatest materjalidest. Kui véimalik, laske need
ringlusse vétta.

¢ Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele
voi nduetele.
See simbol téhendab, et seadet ei tohi olmejaétmete hulka visata.
Hooletu jaétmekdaitluse tagajérijel keskkonna- véi tervisekahjustuste

mmm Véltimiseks andke toode vastutustundlikult ringlusse. Kui
seadme kasutusiga on |6ppenud, viige see ametlikku elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) kogumiskohta, nt kohalikku
jGétmejaama. Léhima jg&tmejaama asukoha kohta annab teavet
kohalik omavalitsus v&i jaemiija.

¢ Akutuleb eraldi utiliseerimiseks vélja vétta.

. Hoidke kasutatud patareid lastele kattesaamatus kohas, kuna need
voivad allaneelamisel tervisele kahjulikud olla.

*  Teie filtrid on mittepestavad ja ei sobi Umberté&tlemiseks.

. Utiliseerige kasutatud filtrid asukohariigis kehtivate reeglite voi
néuete kohaselt.

¢ Ennetoote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

Kaheaastane piiratud garantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie
riigi Dysoni garandi nimi ja aadress on toodud selles dokumendis mujal -
vaadake nende andmete tabelit.

Mis kuulub garantii alla

*  Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni
valikul), kui sellel esinev rike on tingitud materjali, 166 kvaliteedi voi
funktsioonide vigadest, kui ostust véi tarnimisest on méddunud kuni
kaks aastat (kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosagal).

*  Kuisee seade miitakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid juhul, kui
seadet kasutatakse riigis, milles see midi.

*  Kuisee seade miiakse Euroopa Liidus, kehtib garantii ainult juhul, kui
(i) seadet kasutatakse riigis, kus see midi, vai (i) seadet kasutatakse
Austrias, Belgias, Taanis, Soomes, Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal,
ltaalias, Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias, Roofsis, Sveitsis vi
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Uhendkuningriigis ja vastavas riigis miakse sama nimipingega
sama mudelit, nagu see seade.

Mis ei kuulu garantii alla

*  Asendusfiltrid. Seadme filtrid ei kuulu garantii alla.

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui defekt on

péhjustatud alljargnevast.

*  Kahjustused on tingitud seadme ettenéhtud hooldustésde
tegemata jGtmisest.

. Onnetustest tingitud kahjud; vead, mis on tingitud hoolimatust
kasutamisest voi hooldusest, vaérkasutamisest, hooletusse jatmisest,
hooletust kasutamisest vai késitsemisest, mis ei ole kooskalas Dysoni
kasutusjuhendis esitatuga.

. Seadme kasutamine eesmérkidel, mis ei kuulu tavapérase
kodumajapidamises kasutamise alla.

*  Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud véi paigaldatud
Dysoni juhiste kohaselt.

¢ Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad
Dysoni komponendid.

*  Vaar paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldas Dyson).

. Parandustédd véi muudatused, mida ei teinud Dyson véi selle
volitatud esindajad.

¢  Ummistused: vaadake teavet ummistuste otsimise ja kérvaldamise
kohta Dysoni kasutusjuhendist.

. Normaalne kulumine (nt kaitsmed jne).

¢ Akuvananemisest véi kasutustihedusest tingitud tihjenemisaja
kiirenemine (kui on kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi, mis kuulub garantii alla, vétke palun Dysoniga hendust.

Garantii kokkuvéte

. Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (véi kéttetoimetamise
kuupéeval, kui see on hilisem).

*  Dysoni garantii alusel ndude esitamiseks kasutage selle dokumendi
tagakiliel olevate garandi andmete juures esitatud kontaktandmeid.
Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid t6id teha, peate
esitama ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kaik jérgnevad).
lima selle kviitungita on kaik tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma
ostutdekk véi tarnekviitung alles.

. Koik t68d viiakse labi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

¢ Koik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

¢ Dysoniseadme parandamine v&i asendamine garantii alusel ei
pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul, kui seda néuavad
osturiigi kohalikud seadused.

*  Garantii pakub lisahivesid, mis ei méjuta teie seadusjérgseid digusi
tarbijana, ja see kehtib olenemata sellest, kas ostsite toote otse
Dysonilt véi kolmandalt osapoolelt.

Tahtis andmekaitseteave

Oma Dysoni seadme vi mobiilirakenduse MyDyson™ registreerimisel

peate meile andma oma peamised kontaktandmed.

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljgirgnevaga.

*  Omatoote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate meile
esitama oma pé&hilised kontaktandmed.

Registreerimisel mobiilirakenduse MyDyson™ kaudu:

. Mobiilirakenduse MyDyson™ registreerimiseks peate meile andma
oma peamised kontaktandmed. See véimaldab meil teie seadme
kohe mobiilirakendusega hendada.

. Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meilt
teateid. Kui néustute Dysonilt teateid saama, edastame teile
eripakkumiste Uksikasju ja uudiseid meie vérskeimatest uuendustest.

*  Meei miu teie teavet kunagi kolmandatele pooltele ja kasutame
teavet, mida te meiega jagate, vastavalt meie privaatsuspoliitikas
kindlaks maé&ratud pshimétetele, mille leiate meie veebisaidil kohast
privacy.dyson.com.

Fl
TARKEITA OHJEITA

/A VAROITUS
LAITE JA KAUKOSAADIN
SISALTAVAT MAGNEETIN.

1. Voimakkaat magneettikentét
voivat vaikuttaa implantoituihin
laakinnéllisten laitteiden,
kuten syddmentahdistinten ja
defibrillaattorien, kanssa. Jos sinulla
tai jollakin rakennuksessasi on
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implantoitu lagkinnallinen laite tai
defibrillaattori, valta kaukosadtimen
sijoittamista taskuun tai laitteen
lghelle.

Magneetit saattavat vaikuttaa myés
luottokortteihin ja elektronisiin
tallennuslaitteisiin. Pidé ne poissa
laitteen kaukosa&timen ja yldosan
|ahettyvilta.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

3.
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Jotkin laitteen osista voivat
ldmmeta hyvin kuumiksi ja
aiheuttaa palovammoja. Erityista
varovaisuutta on noudatettava,
kun paikalla on lapsia tai muita
haavoittuvia henkilité.

Alle 8-vuotiaat lapset ja henkilt,
joilla on heikentyneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tai
kokemuksen ja tiedon puutetta,
saavat kdytad tata laitetta vain, jos
vastuussa oleva henkilé valvoo ja
opastaa heitd laitteen turvallisessa
kéytossd ja he ymmartavét laitteen
kayttéon liittyvat riskit. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta eivéatka
kayttajan yllapitotoimia ilman
valvontaa.

3-8-vuotiaat lapset saavat
ainoastaan kytked laitteen padlle
ja pois pdalta edellyttéen, ettd
laite on sijoitettu ja asennettu
kayttétarkoituksen mukaiseen
normaaliin kéyttépaikkaan ja
-asentoon ja ettd lapsia valvotaan
tai heille on neuvottu, kuinka
laitetta kdytet&dn turvallisesti, ja
he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. 3-8-vuotiaat lapset eivat
saa kytked laitetta verkkovirtaan,
s@ataa tai puhdistaa laitetta eivatkéa
suorittaa kayttajan yllapitotoimia.
Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa
poissa laitteen ulottuvilta tai
jatkuvassa valvonnassa.

Laitetta ei saa sijoittaa valittdmdasti
pistorasian alapuolelle.



10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

Alg kayta laitetta kylpyammeen,
suihkun tai vima-altaan
valitémassa laheisyydessa.

Ala kaytd laitetta, jos se on
pudonnut tai jos siind on ndkyvié
vahingoittumisen merkkejd.

Kaytd laitetta aina vaakasuoralla ja
vakaalla alustalla.

Alg peitd laitetta, jotta se ei @
ylikuumene.

Vaurioituneen virtajohdon saa
vaihtaa tai korjata ainoastaan
valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai
asianmukaisesti koulutettu henkild
vaaratilanteen valtamiseksi.

Al kayta laitetta ulkona tai marillé
pinnoilla alaks kosketa mitaan
laitteen tai pistokkeen osaa marilla
kasilla.

Pidd laite etadlla syttyvistd nesteistd,
kaasuista, iimanraikastimista ja
eteerisista oljyista.

Liita laite aina suoraan
seindpistorasiaan. Ala koskaan

liita laitetta jatkojohtoon,

sillé ylikuormitus voi johtaa
ylikuumenemiseen ja tulipalon
vaaraan.

Al kayta laitetta, jos se on
vahingoittunut tai uponnut veteen.
Pidd laite ja virtajohto poissa
kuumilta pinnoilta. Alé aseta johtoa
huonekalujen tai muiden laitteiden
alle.

Alé laita mitédn esineitd laitteen
aukkoihin, silla tdma voi aiheuttaa
s@hkaiskun tai tulipalon tai
vaurioittaa laitetta.

Kanna laitetta aina pohjasta, ei
silmukkavahvistimesta.

Jos pistokkeen ja pistorasian
vélinen liitos on véljé tai pistoke
kuumenee voimakkaasti, pistorasia
voi olla tarpeen vaihtaa. Neuvottele
pistorasian vaihtamisesta patevan
sahkdmiehen kanssa.

Ala kayta laitetta ilman jatkuvaa
valvontaa pienissé huoneissa, jos
niissd on henkiléitd, jotka eivét
kykene poistumaan huoneesta itse.
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22.

23.

24,

25.

LU

Tulipalovaaran vahentémiseksi
tekstiilit, verhot ja muut syttyvat
materiaalit on pidettava vahintéan
yhden metrin etdisyydellé
ilmanpoistoaukosta.

Katkaise virta tai vedd pistoke irti
ennen puhdistusta, huoltotdita tai
suodattimen vaihtoa. Irrota laite
verkkovirrasta ainag, kun laite ei ole
kéytdssa.

Tédma on luokan 1
kuluttajalasertuote, joka on
standardin EN 506892:2012
mukainen. Laitteen tahaton kaytté
tai kotelon vaurioituminen voi
johtaa vaarallisen lasersateilyn
vuotamiseen. Ald tuijota
valonlghdettd. Alé yritd muokata tai
purkaa laserputkea.

Kemiallisten palovammojen vaara
ja tukehtumisvaara. Pidd paristot
poissa lasten ulottuvilta. Tdmé tuote
sis@ltad litium-nappipariston. Jos
uusi tai kaytetty litium-nappiparisto
nielldan tai jos se joutuu kehoon,

se saattaa aiheuttaa vakavia
sisGisié palovammoja ja johtaa
kuolemaan vain kahden tunnin
kuluessa. Suojaa paristolokero aina
taysin. Jos paristolokeroa ei voida
sulkea tiukasti, keskeytd tuotteen
kéyttd, poista paristot ja pida ne
poissa lasten ulottuvilta. Jos uskot,
ettd paristoja on saatettu nielld tai
laittaa kehon osien siséan, hakeudu
valittémasti laakariin.

E JA SAILYTA NAMA OHJEET

Lisat

ietoja

Laitteen yllépitaminen

Parhaan suorituskyvyn takaamiseksi on térkedé puhdistaa laite
sdanndllisesti sekd tarkastaa mahdolliset tukokset.

Lumeen puhdistaminen

.

Jos laitteen pinta pélyyntyy, pyyhi pély silmukkavahvistimesta,
koteloista ja muista osista ainoastaan puhtaalla, kuivalla liinalla.
Tarkista, onko kotelon ilmanottoaukoissa ja silmukkavahvistimen
sisdllé olevassa pienessé aukossa tukoksia.

Irrota pély ja lika pehmedlld harjalla.

Alg kéytd puhdistus- tai kiillotusaineita laitteen puhdistamiseen.

Vaihdettavat osat

.
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Laitteessa on vaihdettavat suodatinyksikét ja akut. Kaiken muun
huollon saa suorittaa vain valtuutettu huoltoedustaja.



Paristojen vaihto

A

HUOMAUTUS

¢ Irrota ruuvit kaukosaatimen paristokotelosta. Irrota pohja ja veda auki
irrottaaksesi pariston.

+ Al asenna paristoja vadrin pdin tai aiheuta niihin oikosulkua.

¢ Paristoja ei saa yrittdd purkaa tai ladata. Alé séilytd paristoja
avotulen l&hella.

. Noudata pariston valmistajan ohjeita asentaessasi uusia paristoja
(paristotyyppi CR 2032).

*  Vaihda aina kaukoséatimen ruuvi ja katso varoitusosiosta lisdtietoja
paristojen vaaratekijdistd.

Keriakaynmsel suodattimet
Suodatinyksikkajé ei voi pestd eiké kierréttad.

*  Mikali suodattimia ei vaihdeta kehotettaessa, laitteen suorituskyky ja
ulkon&ks voivat kérsid.

*  Vaihtosuodatinyksikditd voi ostaa osoitteesta www.dyson.com tai
MyDyson™ -sovelluksen kautta.

Automaattinen katkaisu

¢ Kayttajan turvallisuuden vuoksi laitteeseen on asennettu
automaattiset virrankatkaisimet, jotka katkaisevat virran, mikéli laite
kaatuu tai ylikuumenee. Mikdli virta katkeaa, irrota laite verkkovirrasta
ja anna sen jGé&htyd. Ennen kuin kéynnistét laitteen uudelleen, tarkista
ja poista mahdolliset tukokset ja varmista, etté laite on sijoitettu
tasaiselle pinnalle.

¢  L&mmitystilassa laite sammuu automaattisesti 9 tunnin jatkuvan
kéytén jalkeen. Voit kéynnistéd laitteen uudelleen kaukosaatimen.

Laitteen hévittaminen

. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévisté
materiaaleista. Kierraté se mahdollisuuksien mukaan.

. Haévité tai kierrété akku paikallisten mééréysten mukaisella tavalla.
Tama merkintd osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjétteend. Esté mahdolliset hallitsemattomasta jétteiden

mmm h&Vittdmisestd aiheutuvat ympéristd- ja terveyshaitat kierrgttamalla
tuote vastuullisesti, mika edistéd materiaaliresurssien kestévada
uudelleenkéyttdd. Jos haluat palauttaa kédytetyn laitteen, kéytd
palautus- ja kerédysjdrjestelmié tai ota yhteyttd jélleenmyyjaén, jolta
olet ostanut tuotteen. Viranomaiset tai jélleenmyyijési voivat neuvoa
l&himman kierratyspisteen |8ytamisessd.

. Pidd kéytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta, sillé nieltying ne voivat
edelleen vahingoittaa lapsia.

. Suodatinyksikkdjé ei voi pesté eiké kierréttad.

. Havita kaytetyt suodatinyksikét paikallisten asetusten ja
sdé@nndsten mukaisesti.

¢ Akku on irrotettava laitteesta ennen laitteen havittamistd.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin 2 vuoden rajoitetun takuun ehdot on esitetty alla. Maasi Dyson-
takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty muualla téssé asiakirjassa. Katso
n&mé tiedot vastaavasta taulukosta.

Mita takuu kattaa

*  Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan
mukaan), jossa on todettu materiaalivika, valmistus- tai toimintavika
2 vuoden siséllé osto- tai toimituspdivésté (jos tarvittavaa osaa ei
end&d ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

. Myytéessé tata laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa vain, jos
laitetta kdytetéén sen myyntimaassa.

¢ Jostdmad laite on myyty EU:n alueella, takuu pysyy voimassa vain, (i)
jos laitetta kdytetddn sen myyntimaassa tai (i) jos laitetta kéytetaén
ltdvallassa, Belgiassa, Tanskassa, Suomessa, Ranskassa, Saksassa,
Irlannissa, Italiassa, Alankomaissa, Norjassa, Puolassa, Espanjassa,
Ruotsissa, Sveitsissé tai Yhdistyneessé kuningaskunnassa ja samaa
laitemallia myyd&aéan samalla jénnitearvolla kyseisesséd maassa.

Mita takuu ei kata

. Suodatinyksikéiden vaihtaminen. Laitteen takuu ei
kata suodatinyksikaitd.

Dysonin my8ntémé takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoas silloin, kun

vika johtuu seuraavista syistd:

. Suositeltujen huoltotoimenpiteiden laiminlyénnisté
aiheutuvat vahingot.

*  Vahingot, huolimattomuudesta tai véarinkéytésté aiheutuneet vauriot
tai vauriot, jotka ovat syntyneet Dysonin kéyttéohjeiden vastaisesta
kaytéstd tai kasittelysta.

¢ Laitteen kéyttd muussa kuin normaalissa kotikéytéssé.

. Dysonin ohjeiden vastaisesti koottujen tai asennettujen osien kéytdsté
aiheutuneet vauriot.

. Muiden kuin Dysonin osien a lisélaitteiden kéytésté
aiheutuneet vauriot.

¢ Virheellinen asennus (paitsi jos Dysonin suorittama).

. Muun kuin Dysonin valtuuttaman huoltoliikkeen suorittamien
korjausten tai muutosten aiheuttamat vauriot.

¢ Tukokset - katso Dysonin kéyttéoppaasta ohjeet tukosten I8ytémiseksi
ja poistamiseksi.

. Normaali kuluminen (kuten sulake ym.).

¢ Akun varauksen purkausajan lyheneminen akun iéstd tai kaytésta
johtuen (soveltuvin osin).
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Jos et ole varma siitd, mitd takuusi kattaa, ota yhteys
Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto

¢ Takuu astuu voimaan ostopéivéstd alkaen (tai toimituspéivéstd, jos se
on myéhempi kuin ostopéivd).

e Jos haluattehdé takuuvaatimuksen Dysonin takuun nojalla, kéyté
t&man asiakirjan takasivulla mainittuja takaajien yhteystietoja. Ennen
Dyson-laitteeseen suoritettavia huoltotoimenpiteitd tulee esittéd
toimitusvahvistus/ostokuitti (alkuperéinen ja mahdolliset muut kuitit).
Ilman t&té tositetta suoritettava huoltotyd on maksullinen. Pida kuittisi
ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

e Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-huollossa tai sen
valtuuttamassa huoltoliikkeessd.

. Kaikki vaihdetut osat siirtyvéat Dysonin omistukseen.

. Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei pidennéd
takuun voimassaoloaikaa, ellei ostomaan paikallisessa laissa
edellytetd sité.

e Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivét vaikuta lakisééteisiin kuluttajan
oikeuksiin ja jotka pé&tevét riippumatta siitd, onko tuote ostettu
suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeitd tietosuojatietoja

Sinun on ilmoitettava perusyhteystietosi, kun rekistersit Dyson-tuotteen tai

MyDyson™ -sovelluksen:

Dyson-tuotteen rekisterdinnin yhteydessé:

*  Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisteréimisté ja takuun
tarjoamista varten.

MyDyson™ -sovelluksen avulla tehtévén rekisterinnin yhteydessa:

e Tarvitsemme perusyhteystietosi MyDyson™ -sovelluksen rekisterdimista
varten. N&in voimme yhdist&d tuotteesi turvallisesti sovellukseen.

*  Voit valita rekisterditymisen yhteydessd, haluatko saada Dysonilta
tiedotteita. Jos sallit Dysonin léhettad tiedotteita, saat tietoja
erikoistarjouksista sek& uusimmista innovaatioista.

e Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja
kayttéd antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin sivustolla olevien
yksityisyydensuojakéytdntéjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)

GR
IHMANTIKEZ OAHIIEX AXDAAEIAL

/0\ NPOEIAOMNOIHIH

H ZYZKEYH KAITO
THAEXEIPIZTHPIO MEPIEXOYN
MATNHTEZ.

1. O1 gppuTeUPEVEG 1IATPIKEG
OUOKEU£G Onwg Bnuatoddreg kai
aniviSWTEG Pnopei va ennpeacToly
and ioxupd payvnTikd nedia.

Edv eogig | kdnolog oTo oniTi

0aG €XEl EPPUTEUPEVN 1ATPIKNA
ouokeur], BnuatoddTn A anividwTr,
ano@UyeTe va TonoBetAoeTe To
TNAEXEIPIOTAPIO OE YIa TOENN 1)
KOVTA OTn CUCKEUN).

2. O1 nIoTWTIKEG KAPTEG KAl TA HECA
nAekTpoviKAG anobrikeuong
pnopouy niong va ennPeacTouV
and payvATeg kai Ba npénel
va napapévouyv pakpid anod To
TNAEXEIPIOTAPIO KAl ANO TO NAVW
MEPOG TNG CUCKEUNG.

A NA MEIQOEI O KINAYNOZ
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MYPKATIAZ, HAEKTPOMNAH=IAZ H
TPAYMATIZMOY:

3. Mepikd pépn autol Tou NPoidvTog
evoéxeTal va yivouv 18iaitepa Bepud
Kal va NpoKaAécouy eykalpaTa.
Ermi&ei€re 1&1aitepn npoooyn ot
XWPOUG 4nou undapxel napoucia
naibiwv kai eunabwy atépwy.

4. Aut n ouokeun pnopsi va
xpnoiponoinBei and naidid
nAikiag 8 eTdv kal ndvw kar and
ATOMA PE PEIWPEVEG OWHATIKEG,
aioBnTnpiakég ) vonTikég
IKAVOTNTEG 1 XWwpIg epneipia
KAl YVWOEIG, HOvVo epboov
gnirnpouvTal f Toug £xouv 600l
odnyieg and kdnoio unelBuvo
NPOOWNO OXETIKA HE TNV ACPAAA
XPNON TNG OUCKEUNG KAl KATAVOOUV
TOUG EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG,.
Mnv aprvete Ta naibid va naiouv
pe 1N ouokeury. O kaBapiopdg
Kal | ouvtrjpnon Sev npénel va
npaypatonoioUvral and naidid,
XwpIg enitipnon.

5. Maidid nhikiag dvw Twy 3 1wy Kai
KATW TWV 8 eTwWV eMITPENeTal va
gvepyonololv/anevepyonololy
TN OUOKEUN HOVOV EQOOOV EXEI
TonoBeTnBsei | eykatacTtabei otnv
evoedelypévn kavovikr Béon
Aermoupyiag Tng kai BpiokovTal und
gnonTeia A £€xouv ANaPel 0dnyieg
avapopIikd Pe TNV acpain xprion
TNG CUCKEUNG KAl KATAvOoUV TOUG
guniexduevoug kivduvoug. Maidié
NAIKiag avw Twv 3 €TWV Kal KATW
Twv 8 eTWV Sev enTpéneTal va
ouvdéouv otny npila, va pubuilouv
ka1 kaBapilouv Tn cuckeun 1 va
gkTeNOUV £pyacieg ouvTAPNONG
nou Ynopei va yivouv and Tov
Xpnon.

6. KpatAote pakpid naidid katw Twv
3 Ty, ekTOC Kal dv BpiokovTal
unod cuveyn enonTeia.

7. AutA n ouokeur Sev npénel va
BpiokeTtal akpifwg kdTw and Tnv
npiCa.

8. Mn xpnoiponoigite auti T
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

70

OUOKEUN O€ APEDN YEITVIaon e
pnaviépa, vrou(iépa ) nioiva.

Mn xpnoiponoigite aut T
OUOKEUN, €AV €XEI NECEI KATW 1) €AV
éxel opaTég evdeiCeig (nuidc.

Na xpnoiponoigite ndvra autr) Tn
ouokeur oe opilovTia kai otabepn)
enipaveia.

Mo va ano@uyeTe TNV
unepBéppavon, unv kKaAlnTeTe

TN CUOKEUN). @
Y& nePINTWON NOU TO

kKaAwdio Tpopodooiag éxel
unooTei NI, npénel va
avTikatacTtaBei ) eniokeuaoTei
and Tov KAOTAOKEUAOTH,

Toug e€oucioboTnuévoug
avTINPOOWMNOUG CUVTAPNONG N
KaTaAAnAo Texvikd npoownikd yia
TNV ano@uUYH KIVOUVWY.

Mn xpnoiponoigite Tn cuckeun

ot e€wTePIKS XWPO i OE UYPEG
em@aveieg kail pn xelpiCeote
onolodNnoTe PEPOG TNG CUCKEUNG
A Tou QIg pe Bpeypéva xépia.

H cuokeur) Ba npénel va napapével
HaKPIG and eUPAEKTa UypP4,
aTPoUG, anNocHNTIKA XWPEOU Kal
aiBépia élaia.

H cuokeun npénel va cuvbéeTal
aneuBeiag o n\ekTpikr npila. Mnv
XPNOIUOMOIEITE MOTE NPOEKTAON
kaAwdiou, kaBwg n unepPodpTWON
eVOEXETAI VA NPOKANECEI
unepBéppavon Tou kahwdiou kai
ekOAwon nupkayidc.

Mn xpnoiponoieite Tn cuckeur] edv
éxel unootei (nuid ) éxer BubioTei
o€ vepo.

DuldooeTe T CUOKEUN KAl TO
KaAWwSIo pakpId and enipAveieg

ue ubnAA Beppokpacia. Mnv
TonoBeteite To KAAWSIO KATW And
€mnAa | CUOKEUEG.

Mnv tonoBeTeite avTikeipeva os
TuxOv avoiypata, 8161 autd pnopsi
va npokahéoel nhektponAnéia A
nupkayid ) {nuid otn cuokeur).

Na petapépete ndvra T oUCKEUN



20.

21.

22.

23.

24.

25.

mavovtdag Tnv and tn Bdon kai Oyl
and Tov KUKAIKO vioxuTA aépa.
Eé&v undpyer xakapr olvbeon
peTal Tou @ig kai Tng npiag
Toixou 1] €4v T0 PIG unepBeppavBei,
MNopel va anaiTeitTal avTikatdoTaon
NG npiCac. ZupPouleuTeite évav
€uneIpo NAEKTPOAOYO yia TNV
avTikatdoTaon Tng npifac.

Mn xpnoiponoigite autA T
OUGCKEUN o€ PIKPd SwudTia étav
o€ auTd undpyouv AToua nou

Sev pynopouyv va eykataleipouy

10 SWPATIO Péva TOUG, EKTOG €AV
napéxeTal ouvexng eniPAegn.

Mia va yeidoeTe Tov Kivbuvo
nupKayldg, PPOVTIOTE Ta

TUXOV UPAONATA, KOUPTIVEG N
onolodrnote Ao eUPAekTO UAIKS
va anéyouv TouldyioTov 1 pétpo
and v £€0do aépa.
AnoocuvbéeTe TV Tpopodoacia
T0 BUopa npiv and Tov kabapiopd,
TNV €KTEAEOHN OUVTAPNONG A TNV
avTikatdoTaon gidtpou. Na
anooUVOEETE NAVTA T CUOKEUN)
6tav Sev TN XPOIMONOIE(TE.

AuTn n cuokeun eival éva
KaTavawTiko npoidv Aéilep
katnyopiag 1 oupPatd pe o
npétuno EN 50689:2012.

H pn npoPAendpevn xprion

NG ouokeung A n BAGPn oto
nepiAnua pnopei va éxouv

w¢ anoTé\eopa Tn Siapuyn
enikivduvng akTivooliag Aéilep.
Mnv kortdre TN wrteIvr) nnyr). Mnv
ENIXEIPNOETE VA TPOMOMOINOETE

A VO anocuvapPONOYrOETE TOV
owArva Aéilep.

Kivbuvog xnuikov eykaupdrwy

kar nviypou. KpartrjoTe Tig
pnatapieg pakpid and naidid.
AuTé To Npoidy nepIEXel pia
oTpoyyuAr] ynatapia AiBiou/
Koupni. Le nepinTwon katdnoong
A e10660u oTOV OPYAVIOUS

piag véag ) xpnoigonoinuévng
oTpoyyUuAr¢ unatapiag AiBiou/
Koupni ynopoUy va npokAnBolv
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ooapd ecwTePIKG eykalpaTa

Kai unopei va npokAnBei Bdvatog
og S1GoTnua poAig 2 wpwv. Na
aopalilete ndvra NAApwG 1O
B&Napo pnatapicv. Edv o BdAapog
pnartapiwy dev acpaliCel nA\Apwg,
SiakdYTe TN Xpron Tou npoidvToc,
APAIPECTE TIG YNATAPIEG KAl
KPATAOTE TIG pakpid and naidid.
Edv unontedeoTe katdnoon Twy
pnarapiwy | TonoBérnor Toug
péoa og onoloSANOTE onuEgio Tou
owpatog, {nThoTe dueoca 1IaTPIKA
BonrBeia.

AIABAXTE KAl OYAA=TE AYTEX TIX
OAHIIEX

MNpécBeTeg nAnpoopitg

LuvTHPNON CUCKEUNG

. la va anohapBdverte ndvra Bértioteg emddoeig and Tn cuokeun oag,
efvai onpavTiké va tnv kabapilete kai va Ty eAéyxeTe TAKTIKA yia
TUXOV epppaterg.

Kueuplapog ™mg cuoK:ur]t; cag
Eav cucompEuETcl oKovr] otnv EI'IIq)CIVEICl TNG OUOKEUNG oag, va
okouniCete Tn okdvn and Tov evioxuTr Bpdxou, Ta nepiPAiuara kai Ta
&Ma e€apTApaTta pévo pe kabapd, oteyvd navi.

¢ ENéyEreyia epgppdleig oTig onég e10680u aépa oTo nepifAnua kai oTo
HIkpd dvolypa oTo e0WwTePIKS Tou evioxuTh Bpdxou.

*  XpnoiponoioTe pia pahakh Bolptoa yia va agaipéoeTe Tn okdvn Kal
Ta unoAeippara.

d Mnv xpnoiponoieite anoppunavTikd fj yuahioTikd yia va kabapioeTe
TN GUGKEUN.

AvrallakTikéG e§apTipara

*  Houokeun oag S1aBéter avrikataoTdoipeg povddeg piktpou kai
unatapieg. Onoiadnnote 4A\n epyacia ouvTApnong npénei va
npaypatonoieital ané e§oucioSotnpévo avrinpbéowno oépfig.

AvVTIKATACTAON TWV UNATAPIWV

A

MPOXOXH

*  Zefiddore T Brkn pnatapiwy oto TnAexeipioTipio. XakapwoTe Tn
B&on kai paPnére yia va apaipéoeTe Tn pnatapia.

. Mnv TonoBetAoeTe TIg pnaTapieg avdnoda kai pnv
TIg BpaxukukA@oeTE.

. Mnyv enixeipfioeTe va anoouvappoloyrCETE 1) va POPTIOETE TiG
pnatapieg. Kpatote i pakpid and mn guwrid.

*  AkolouBroTe Tig 08nyieg TOU KATAOKEUQOTA TWV HNATAPIWY KATA TNV
eykatdoTaon Twy véwv pnatapidv (tinog pnatapiag CR 2032).

. EnavatonoBereite ndvra tn BiSa oTo TnAexeipioTApIo Kal avaTpéxeTE
oToug kIvdUvoug nou oxeTiovTal pe TNV unatapia kai ol onofol
avagépovtail otny evétnta «MpoeiSonoinony.

Mr] nAevépeveg povadeg piAtpou
O1 povadeg pirtpou Sev nhévovTal kai Sev avakukAwvovTal.

. H pn avrikatdotaon Twv povédwy giltpou étav oag {ntnbei
unopei va oényroei oe alayég otnv anédoon kai TNV eppdvion
TOU NPOIdVTOG.

*  Mnopeite va npounBeuteite véeg povadeg pidtpou otn SietBuvon
www.gr.dyson.com/support.

AUTopuTr] navon Aeitoupyiag
la Tnv acdleid oag, n ouokeur] S1abétel SiakdnTeg autépaTng
nadong Aeitoupyiag, ol onofor evepyonololvTal oe nepinTwon
nToong A unepBépuavong Tng ouokeung. E4v evepyonoinBolv oi
ouykekpipévol SiakénTeg, anoouvSéoTe T ocuokeu and Tnv npila kai
aprioTe T va kpuwoel. Mpiv Béoete Eava T ouokeun oe Aeitoupyia,
BeBaiwbeite 611 Sev undpyouv eunddia kovTd TG Kai 6TI N cuckeun
eivai TonoBeTnuévn oe otaBepn, eninedn emedveia.
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. Evéow Bpiokeral oe Aertoupyia Béppavong, n ouokeun
anevepyonolgital autépara petd and evvéa WPEG CUVEXOUG
xpriong. MNa va enavekkivCETE TN GUCKEUT, NATHOTE TO KOUpn{
evepyonoinong/anevepyonoinong avapovrg eiTe 6To TNAEXEIPIOTAPIO.

MAnpogopicg anéppipng

e  Tanpoiévra tng Dyson kataokeudlovrar and ugnAnig noidtntag
avakukAwoipa ulikd. Na avakukAdvere dnou autd eival Suvaré.

. H anéppiyn A n avakikAwon Tng pnatapiag npénei va yivetal pe Bdon
TIg Tonikég o8nyieg A kavoviopoug.
To oUpPolo autéd unodeikviel 61 n ouokeun autr) Sev Ba npénel

E{va anoppintetal pai pe Ta undloina oikiakd andBinra. Mia Ty

mmm anioTpond miBavig pdhuvong Tou nepiBdiiovrog i BAAPNG TG
avBpwnivng uyeiag and Tn pn eheyxdpevn andppipn Twy anofBAfTwy,
avakukA@oTe T ouckeun pe unelBuvo Tpdno npodyovtag Tn
Bidoiun enavaypnoiponoinon Twv UAIkGY ndpwy. OTav n ouckeur
auth pTdoel oTo TENOG TNG wPEAIUNG {wAG TNG, HETAQEPETE TN OE
avayvwpiopevn eykatdotaon oulhoyig anoBAfTwy nhektpikod
kai nhektpovikou e§onhiopol (AHHE), 6nwg To Toniké kévtpo
avakUkAwong, yia avakUkAwon. la va Bpeite TRy nAnoiéotepn
eykatdoTaon avakUkAwong, ansuBuvBeite otnv avrioToixn SnpoTikA
apx 1 Tov HETaNwANTHA oTnV NePIoyA oag.

. Duldére Tig xpnoiponoinuéves pnartapieg pakpid and naidid,
kaBwg ouvexiCouv va anotelolv kivéuvo yia Ta naibid oe
nepinTwon katdnoong.

*  O1povddeg piktpou Sev nhévovTai kal Sev avakukAdvovTal.

. AnoppiwTe Tig e§avTAnpéveg povddeg @iATpou cUpPwva PE TIG TOMIKEG
o8nyieg A kavoviopoug.

. H pnatapia Ba npénei va apaipeitar and Tn cuokeur| npiv and v
anéppIyr TNG.

Mepiopiopévn eyyunon 2 eTwv

O1 époi kai o1 npoiinoBéoceig Tng nepiopiopévng eyydnong 2 eTev NG
Dyson kaBopiCovrar napakdtw. To évoua kai n SiedBuvon Tou eyyunT
Tng Dyson yia Tn x&pa oag kaBopifovrar oe Ao onueio Tou napdvTog
eyypdgpou - avatpédTe oTov nivaka nou avagépel Ta v Adyw oToixela.

T| kalgnTein avvunon
Tnv eniokeun) A avTikatdoTtaon Tng ocuckeung oag Dyson (katd tnv
kpion Tng Dyson) edv SianioTwBei 411 eivar ehatTwpaTtikg Adyw
eAATTWHATIKOV UNIKQYV, KaTAoKEUNG | AeIToupyiag nou 1oy Vel yia 2
Xpdvia ané tTnv nuepounvia ayopdg f napddoong (oe nepintwon nou
kdnoio avralakTiké éxer katapynBei A eivar ektdg napaywyng, n
Dyson Ba to avtikatacTroel pe éva Aeiroupyikd avTalAakTiko).

d I1i1g nepInTwoelg dnou n napoloa cuokeun nwheitar extdg EE, n
napouloca gyyunon 1oxVel HOvo epAGOV N GUCKEUN XPNOIHONOIEITAl
evVT6G TNG XWPag oThv onoia nwAARBnKe.

*  'Oravnnapoloa cuckeun nwheital evrédg tneg EE, n napovoa eyylnon
1oxUel pévo (i) edv n ouokeur| xpnolponolgiTal oTn xWpPa oTny onoia
nwhiBnke A (i) edv n cuokeun xpnoipyonoieital oTnv AuoTpia, To
BéAyio, Tn Aavia, Tn ®ivhavdia, Tn FalMia, Tn Feppavia, Tnv Iphavdia,
Tnv Itakia, Tnv ONavdia, Tn NopBnyia, Tnv Molwvia, Tnv lonavia,

Tn Zoundia, Tnv EABetia A To Hvwpévo Baoileio kai To iSio povtélo
pe TNV napoloa cuokeun nwheital otny iSia ovopaoTikA Tdon oTn
OXETIKA XWPA.

Ti 8ev kaAUnTel n eyylunon

¢ Avrikatdotaon povédSwy pitpou. O povédeg piltpou TnG cuckeung
Sev kalUnTovTal and Tnv eyylnon.

H Dyson 8ev eyyudTai Tny eniokeun A avtikatdotaon evég npoidvtog, 6tav

10 eNdTTWpa oeileTal o:

. Znuiég nou npokahoUvTal and Tn un eKTEAESN TNG CUVICTOHEVNG
OUVTAPNGNG TNG CUCKEUAG.

¢ Tuxaia {nuid, BA&Beg nou npokalolvTal ané aped xprion A
ppovTida, eopaluévn xprion, apéleia, anpdoekTn xprion | XeIpIoud
Tng ouokeung nou Sev ouvddel pe To eyxelpidio xpriong Tng Dyson.

¢ Xpnon Tng cuckeung yia dAho okond népav Tng cuvriBoug
OIKIOKAG XPAONG.

¢ Xpnon e€aptnudtwy nou Sev éxouv ouvappoloynBei f TonoBeTnBei
oUppwva e Tig 06nyieg Tng Dyson.

*  XprAon avralakTikwv kai e€aptnudTwy nou Sev eivar yvioia
e€aptApara tng Dyson.

. EXaTTwpaTikA eykatdoTaon (e§aipolvTal o1 eykatacTdoeig nou
npaypatonoiiBnkav ané tnv Dyson).

. Eniokeuég kai petatponég nou npaypartonoifBnkav ané tpitoug kai
6x1 anéd tnv Dyson fj Toug e§ouciodotnpévoug avTinpoownoug Tng.

*  Epppdleig - Seite nepiocdTepeg AenTopéPEIEG OXETIKA HE TNV
avalAitnon kai Tov kaBapiops epppdlewy oto Eyxeipidio xpriong
¢ Dyson.

. ®uoiohoyikA Bopd and tn xpron (n.x. NAekTpIkA acedAeia k.A.n.).

. Meiwon Tou xpbvou anogdptiong Tng pnatapiag Adyw nalaiétnrag f
xpnong (énou autd epappdleral).

Av éxete apiolieg oxeTikd pe To T kaAUnTeTal and Tnv eyyunor oag,

enikoIvwvAoTe Pe TV ypappn BonBeiag tng Dyson.

O| o6pol Ku)\unpng cuvonTIKa
H eyyunon tibetai oe 1ox0 and Tnv npepounvia ayopdg (4 Tnv
nuepopnvia napddoong Tng cuckeurg, 6Tav n TeheuTaia yivel oe
SelTepO XPVO).

. la va unoBéAete afiwon oTo nAaioio Tng eyydnong Tng Dyson,
XPnoIHonoIRoTe Ta oTolxela enikoivwviag nou napéxovral pali pe
Ta oToIxela Tou eyyunTA oty niow oehiba Tou napdvTog eyypdgou.
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Mpénei va npookopioeTe anéSeién (téoo Tng apxikrg 600 Kal
onolacdAnoTe petayevéoTepng) napddoong/ayopdg npotol
npaypatonoinBei onoiadnnote epyacia otn cuckeln ocag Dyson.
Xwpig auth Tnv ané8eifn, onoiadinote epyaoia exteleital Ba
xpewveral. KpathoTe Tnv ané8eifn 1 To SeAtio napadoong.

*  'Oleg ol epyacieg/eniSiopBwoeig npaypatonoiolyvtal anokAeIoTIKA
ané tnv Dyson A Toug e§oucioSoTnpévoug avTinpoownoug TnG.

. K&Be e€dptnpa nou avrikabiorarar ané tv Dyson nepiépyerar otnv
181oktnoia tng Dyson.

. H eniokeun | n avrikatdoTaon tng cuokeur|g oag Dyson uné
eyyUnon Sev enekTeivel Tnv nepioSo Tng eyydnong, exTég edv autd
npofAénetai and Tnv TonikA vopoBbeoia Thg xwpag ayopdg.

. H eyylnon npoogéper napoxég nou eivar cupnnpwpatikég, Sev
ennpeaouv Ta vépipa SikaibpaTtd oag wg KaTavaAwTAG Kar IoXVE
eiTe ayopdoate To npoidy aneubeiag ané tnv Dyson eite ané
e€oucioSoTnuévo peTanwAnTh.

InpavTtikég nAnpogopieg yia Tnv npocTacia Sedopévwv

Oa xpelaoTei va pag napéxete Baocikd oTtoixeia enikovwviag katd Ty

eyypagn Tng cuokeurg Dyson A Tng epappoyig MyDyson™.

Katd tnv eyypagn Tou npoiévtog Dyson:

. Qa xpelaoTei va pag napéxete Bacikd oToixeia enikovwviag yia
NV Eyypagn Tou npo’fc’»vmg 0ag Kal yia va pag eniTpEPeTe va
unooTnpifoupe TNV eyydnon oag.

Ko‘ro ™V eyypagn péow Tng epappoyrig MyDyson™
la v eyypapn Tng epappoyrg MyDyson™ Ba xpeiacTel
va pag napéxete Bacikd oToixeia enikoivwviag. Auté pag
eniTpénel va ouv8écoupe pe acpdAeia To Npoidy oag pe Tn
OUYKEKPIPEVN EQAPHOYH.

e Katd v eyypagr oag, Ba éxete Tn SuvatdtnTa va emiNégeTe katd
néoo Ba AapPdvete pnvidpara enikoivwviag and epdg. Edv emMégerte
va Aapfdvere unvlparta enikoivwviag and tnv Dyson, Ba AapBdvere
AenTopépeieg €181k NPooPopKY Kal ISACEIG Twv TENEUTATWY
KAIVOTOUIWY paG.

. Moté Sev nouhdpe Tig NAnpopopieg oag oe TpiToug Kkal
xpnoiponoioUpe pévo Tig nAnpopopieg nou poipaleote pali pag
6nwg opietar and Tig noAiTikég anoppriTou pag nou eival Siabéoipeg
oTov 10TéToNné pag otn SielBuveon privacy.dyson.com.

HR
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
/\ UPOZORENJE

UREDAJ | DALJINSKI UPRAVLIAC
SADRZE MAGNETE.

1. Snazna magnetska polja mogu
utjecati na implantirane medicinske
proizvode poput elektrostimulatora
srca i defibrilatora. Ako vi ili netko
u vasoj zgradi ima implantirani
medicinski proizvod ili defibrilator,
izbjegavaijte postavljanje daljinskog
upravljaéa u dZep ili blizu
proizvoda.

2. Magneti mogu utjecati i na kreditne
kartice i elektroni¢ke medije za
pohranu te ih treba drzati podalje
od daljinskog upravljaéa i vrha
uredaja.

KAKO BISTE SMANUJILI RIZIK OD
POZARA, ELEKTRICNOG UDARA ILI
OZLIJEDE:

3. Neki dijelovi ovog uredaja mogu
postati vrlo vruéi i uzrokovati
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10.
11.
12.

opekline. Posebnu paznju treba
obratiti ako su prisutna djeca i
osjetljivi ljudi.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
sposobnostima ili sposobnostima
rasudivanja ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su

pod nadzorom ili su dobili upute
odgovorne osobe u vezi sa
sigurnom upotrebom uredaja

te ako shvacaju pripadajuée
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca bez nadzora ne
smiju istiti i obavljati postupke
odrzavanja uredaja.

Djeca od 3 godine i mlada od 8
godina smiju samo ukljuéiti/iskljuciti
uredaj uz uvjet da je postavljen

u uobicajeni polozaj za rad koji

ie za njega namijenjen te da ih

se nadgleda ili su upuéeni kako

se koristiti uredajem na siguran
nadin te razumiju opasnosti s

tim povezane. Djeca od 3 do

8 godina ne smiju ukljucivati u
uti¢nicu, regulirati ili Eistiti uredaj niti
obavljati korisni¢ko odrzavanie.
Djecu mladu od 3 godine treba
drzati podalje ako nisu pod stalnim
nadzorom.

Ovaj se uredaj ne smije nalaziti
neposredno ispod uti¢nice.

Ne upotrebljavaijte ovaj uredaj u
neposrednoj blizini kade, tuda ili
bazena za kupanie.

Ne upotrebljavajte ovaj uredaj ako
je zadobio udarac uslijed pada ili
ako ima vidljiva osteéenja.

Uredaj uvijek upotrebljavajte na
vodoravnoj i stabilnoj povrsini.
Radi izbjegavanija pregrijavanija,
ne pokrivaijte ureda.

Ako je kabel za napajanie osteéen,
mora biti zamijenjen ili popravljen
od strane proizvodada, njegovog
servisera ili jednako kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ne upotrebljavajte na otvorenim
prostorima, na mokrim povr$inama
i ne rukujte nijednim dijelom
uredaja ili utikaéem mokrim
rukama.

Uredaj drzite podalje od zapaljivih
tekucina, para, osviezivaca zraka i
eteri¢nih ulja.

Uvijek ga ukljuéite izravno u

zidnu utiénicu. Nikada ga ne
upotrebljavajte s produznim
kabelom jer zbog preoptereéenia
moze dodi do pregrijavanija kabela
i zapaljenja.

Ne upotrebljavaijte ovaj uredaj ako
ie bio ostecen ili uronjen u vodu.
Drzite ovaj uredaj i kabel podalje
od zagrijanih povr$ina. Ne
postavljajte kabel ispod namjestaja
ili uredaja.

Ne postavljajte nikakve predmete
ni u koje otvore jer bi to moglo
uzrokovati strujni udar ili pozar ili
ostetiti ureda;.

Kod premijestanja uvijek drZite
uredaj za podnozje, a ne za kolut
pojacivaca.

20. Ako je spoj izmedu utikada i uti¢nice

21.

22.

23.

24.
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labav ili se utika¢ jako zagrije,
mozda ¢e biti potrebno zamijeniti
uti¢nicu. Neka kvalificirani elektri¢ar
zamijeni uti¢nicu.

Ne upotrebljavaijte ovaj uredaj

u malim prostorijoma kada se
unutra nalaze osobe koje ne mogu
samostalno napustiti prostoriju,
osim u sluéaju stalnog nadzora.
Radi smanijenja rizika od pozara,
drzite tkanine, zavjese ili bilo koji
drugi zapaljivi materijal udaljen
najmanje 1 metar od ispusta zraka.
Iskljuite napajanije ili iskop&aite
uredaj prije ¢is¢enja, obavljanja
bilo kakvog odrzavanja ili zamjene
filtra. Uvijek iskopéajte uredaj kada
ga ne upotrebljavate.

Ovo e potrosacki laserski proizvod
klase 1 u skladu s EN 50689:2012.

Nenamjenska uporaba uredaja ili



osteéenje kudista moze dovesti do
izlaska opasnog laserskog zracenja.
Ne gledajte u izvor svjetlosti. Ne
pokusavajte modificirati ili rastaviti
lasersku cijev.

25. Opasnost od kemijskih opeklina
i od gusenja. Drzite baterije
podalje od djece. Ovaj proizvod
sadrzava litijsku gumbastu/okruglu
bateriju. Ako se nova ili kori$tena
litijska gumbasta/okrugla baterija
proguta ili ude u organizam, moze
prouzroditi ozbiljne unutarnje
opekline i prouzroditi smrt za ¢ak 2
sata. Uvijek u potpunosti osiguraite
pretinac za baterije. Ako se pretinac
za baterije ne zatvori do krajq,
prekinite upotrebu proizvoda,
uklonite baterije i drzite ih podalje
od djece. Ako mislite da su baterije
mozda progutane ili stavljene
unutar nekog dijela tijela, odmah
potrazite lije¢ni¢ku pomoé.

PROCITAJTE | SPREMITE OVE UPUTE

Dodatne informacije

Odrzavanje uredaja
Kako bi uvijek imali najbolje rezultate rada uredaja vazno je redovito
&is¢enije i provjera za zaeplienja.

Cit¢enije uredaja

e Ako se na povrsini uredaja nakupi prasina, obrisite prasinu s
pojativata kruzenja zraka, pokrova i drugih dijelova iskljuéivo &istom,
suhom krpom.

. Potrazite prepreke u otvorima za ulaz zraka na pokrovu i u malom
otvoru unutar pojadivaéa kruzenja zraka.
Mekanom &etkom uklonite prasinu i neéistoce.
Za &iséenie stroja nemojte upotrebljavati deterdZente ili sredstva
za poliranje.

ZAMIJENJIVI DUELOVI
Vas$ uredaj ima zamjenijive jedinice filtra i baterije; bilo kakav drugi
servis mora obaviti ovlasteni predstavnik servisa.

Zamjena baterije

A

OPREZ
Odvijte pretinac za baterije na daljinskom upravljagu. Olabavite dno i
povucite kako biste uklonili bateriju.
Baterije nemojte postaviti naopako niti izazivati kratki spoj.

*  Ne pokusavaite rastaviti ili napuniti baterije. Drzite podalje od vatre.

*  Slijedite upute proizvodaéa baterije kad postavljate nove baterije
(vrsta baterije CR 2032).
Uvijek vratite vijak u daljinski upravljag i proéitajte informacije o
opasnostima vezanim za bateriju u odjeliku s upozorenijima.

Jedinice filtera koje se ne mogu prati
Jedinice filtera ne mogu se prati, niti reciklirati.

¢ lzostanak zamjene jedinica filtera nakon upozorenja moze uzrokovati
promjene kod uéinka i izgleda proizvoda.

*  Zamijenske jedinice filtra mogu se kupiti na internetskoj adresi www.
dyson.com ili putem aplikacije MyDyson™.
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AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Radi vage sigurnosti vas je ureda| opremljen automatskim
prekidagima za prekid napajanja koji se aktiviraju ako se uredaj
prevrne ili pregrije. Ako se prekidati aktiviraju, iskljutite uredaj iz
utiénice i ostavite ga da se ohladi. Prije ponovnog pokretanja uredaja
provjerite ima li zaéepljenja i uklonite ih te se pobrinite da je uredaj na
¢vrstoj ravnoj povrsini.

*  Kod natina za grijanje, uredaj se automatski isklju¢uje nakon 9 sati
stalne upotrebe. Za ponovno pokretanje uredaja pritisnite tipku ON/
OFF za stanje mirovanja na daljinskom upravljaéu ili podnozju.

Informacije o odlaganiju

. Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke kvalitete.
Reciklirajte ako je to moguce.

. Bateriju odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.
Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim
otpadom iz ku¢anstva. Kako biste sprijecili moguce $tete za okoli§ ili

mmm [judsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte
uredaj na odgovoran natin kako biste promicali ponovnu uporabu
materijalnih resursa. Nakon isteka vijeka trajanja ovog uredaja,
odloZite ga na odlagalidte u skladu s direktivom OEEO (direktiva
o otpadnoj elekiriénoj i elektroni¢koj opremi), primijerice u lokalno
reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili maloprodaijni centar mogu vam
savjetovati koje je najblize mjesto za recikliranje.

e Upotrebliene baterije drzite podalje od djece jer i dalje mogu
naskoditi djeci ako se progutaju.

*  Jedinice filtera ne mogu se prati, niti reciklirati.

e Odlozite upotrijebliene or iskoristene jedinice filtra u skladu s lokalnim
propisima ili uredbama.

e Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganija.

Ograniéeno dvogodisnje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godisnjeg ograni¢enog jamstva poduzeéa Dyson
navedeni su u nastavku. Naziv i adresa jamca poduzeéa Dyson za vasu
drzavu nalaze se na drugom mjestu u ovom dokumentu - pogledaijte
tablicu u kojoj su navedeni ti podaci.

Sio je obuhvaéeno
Popravak ili zamjena Uredc|o Dyson (prema nahodeniju tvrtke Dyson)
ako se utvrdi da je neispravan zbog neispravnih materijala, izrade ili
funkcioniranja u roku od 2 godine od kupnije ili isporuke (ako odredeni
dio vide nije dostupan ili se vi$e ne proizvodi, tvrtka Dyson zamijenit ¢e
ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

¢ Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi
samo ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

¢ Kada se ovaj uredaj prodaje unutar EU-a, ovo ¢e jamstvo biti valjano
samo (i) ako se uredaj upotrebljava u drzavi u kojoj je bio i prodan
ili (i) ako se uredaj upotrebljava u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj,
Francuskoj, Njemagkoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj,
Poljskoj, Spanjolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu,
a isti se model tog uredaja prodaie s istim nominalnim naponom u
relevantnoj drzavi.

$to nije obuhvaéeno

e Zamienske jedinice filtra uredaja nisu obuhvac¢ene jamstvom.

Dyson ne jam¢i popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci

kvara sliedeéi:

. Ogsteclenje prouzroteno neprovodenjem preporu¢enog
odrzavanja uredaja;

. Slu¢ajno osteéivanje, neispravnosti izazvane nemarnom upotrebom
ili odrzavanjem, nemar, neoprezno rukovanie ili upravljanje uredajem
koje nije u skladu s priruénikom za upotrebu tvrtke Dyson;

. Upotreba uredaja za bilo $to osim uobi¢ajenih primjena u kuéanstvu;

e Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s uputama
tvrtke Dyson;

¢ Uporaba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente
tvrtke Dyson;

. Neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

. Popravci ili izmjene provedeni od osoba koje nisu tvrtka Dyson ili
njezini ovlasteni zastupnici;

¢ Zakeplienja - pojedinosti o tome kako prepoznati i ukloniti zageplienja
potrazite u Korisni¢kom priru¢niku poduzeéa Dyson.

¢ Uobiajeno troenje i habanije (npr. osiguradi itd.);

. Skracivanje vremena tro$enja baterije zbog vijeka ili upotrebe baterije
(ako je primjenjivo).

Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj podrici

poduzeéa Dyson.

Sazetak informacija o pokriéu jamstvom

e Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je
to kasnije).

¢ Da biste podnijeli zahtjev prema Dyson jamstvu, upotrijebite podatke
za kontakt navedene uz podatke o jamstvu na zadnjoj stranici ovog
dokumenta. Morate osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj)
isporuci/kupnii prije nego $to bude moguce izvodenije bilo kakvih
radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza naplatit ¢e se svi obavljeni
radovi. Cuvajte potvrdu ili obavijest o isporuci.

e Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni agenti obavit ¢e sve radove.

e Svidijelovi vraéeni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasnistvo
tvrtke Dyson.

e Popravakili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje
rok jamstva, osim ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj je
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uredaj kupljen.

e Jamstvo pruza dodatne pogodnosti koje ne utje¢u na vaa zakonska
prava kao potro$ala i primjenjuju se neovisno o tome jeste li proizvod
kupili izravno od poduzeéa Dyson ili od treée strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Pri registraciji svog Dyson uredaja ili aplikacije MyDyson™ morat ¢ete nam

navesti osnovne informacije.

Pri registraciji svog Dyson uredaja:

Morat éete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali svoj
uredaj i omoguili nam da podrZimo vase jamstvo.

Pri registraciji pomoéu aplikacije MyDyson™:

. Morat éete nam navesti osnovne informacije za kontakt za registraciju
aplikacije MyDyson™; to nam omoguéava sigurno povezivanije Vaseg
uredaja s Vasom kopijom aplikacije.

Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite li primati
obavijesti od nas. Ako odlutite da Zelite primati obavijesti od tvrtke
Dyson, slat éemo vam pojedinosti posebnih ponuda i novosti o nagim
najnovijim inovacijama.

Mi nikada vase informacije ne prodajemo treéim stranamai
upotrebliavamo samo informacije koje ste nam vi dostavili, kako je
definirano u nadim pravilima o privatnosti dostupnima na web-mjestu:
privacy.dyson.com

HU
FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
/O\ FIGYELMEZTETES

A KESZULEK ES A TAVVEZERLO
MAGNEST TARTALMAZ.

1. Az erds mdgneses terek
befolydsolhatiék a beultetett orvosi
eszkdzok, példéul a szivritmus-
szobolyozok és defibrillatorok
mUkddését. Ha On vagy valaki
mdés az épuletben bedultetett orvosi
eszkézzel, példaul defibrillatorral él,
ne hordja a tavirdnyitét a zsebében
vagy az orvosi készilék kdzelében.

2. A mdgnesek a bankkértydkra és
az elektronikus adathordozdkra
is hatéssal lehetnek, ezért az
ilyen targyakat tartsa tévol a
tévirdnyitotol és a készilék tetejétél.

ATUZVESZELY, ARAMUTES VAGY
SERULES KOCKAZATANAK
CSOKKENTESE ERDEKEBEN
UGYELJEN A KOVETKEZOKRE:

3. Akészilék bizonyos részei jelentds
mértékben felforrésodhatnak, és
égési sérulést okozhatnak. Kilénss
6vatossaggal kell hasznélni a
késziléket akkor, ha a kézelében
gyermekek vagy kiszolgdltatott
helyzetben 1évé személyek
tartézkodnak.
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Ezt a készUléket 8 éven fellli
gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mikodtetésében jGratlan
személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt felugyelet

mellett teszik, illetve — egy felel8s
személy téjékoztatdsa révén —
ismerik a készUlék biztonsdgos
mUkddtetésének méddiat és az azzal
jaré veszélyeket. A készilékkel

a gyermekek nem jatszhatnak.
Gyermekek felugyelet nélkil nem
tisztithatjdk a késziléket, és nem
végezhetnek rajta felhasznéléi
karbantartdst.

A 3 és 8 év kodzotti kory gyermekek
kiz4rélag abban az esetben
kapcsolhatjgk be vagy ki a
készUléket, ha az a rendeltetésszer(;
haszndlatdnak megfelel

modon van elhelyezve vagy
Uzembe helyezve, a gyermekek
felugyelete pedig biztositott, illetve
a gyermekeket megtanitottdk

a készilék biztonsdgos
haszndlatdra, tovdbba tisztdban
vannak a készilék haszndlatéval
iaré veszélyekkel. A készilék
hdlézati csatlakozdaljzathoz
csatlakoztatdsdt, vezérlését és
tisztitasat, illetve felhaszndlé dltali
karbantartdsdt 3 és 8 év kozott
kord gyermek nem végezheti el.

3 évnél fiatalabb gyermekek
kizarélag folyamatos feligyelet
mellett tartézkodhatnak a készilék
kézelében.

A készUléket tilos kézvetlendl
tdpcsatlakozé aljzat (konnektor)
alatt elhelyezni.

Ne haszndlja a késziléket
fordékad, zuhanyzé vagy
Uszémedence kdzvetlen
kérnyezetében.

Ne haszndlja a késziléket, ha
leesett, vagy sérilés nyomai
|athatdk rajta.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

A késziléket haszndlja vizszintes,
stabil feltleten.

Atdlhevilés elkertlése érdekében @
ne takarja le a készUléket.

Ha a tépkdbel sérilt, a veszély
elkertlése érdekében cseréltesse

ki a gyérté vagy markaszervizének
munkatdrsaval vagy mads hasonlé
képzettségl szakemberrel.

Ne haszndlja kiltéren vagy nedves
felUleteken, és ne érjen hozzd a
készulék egyetlen részéhez se,
valamint ne dugja be/hizza ki vizes
kézzel.

A késziléket gydlékony
folyadékoktdl, g&z8kitél,
légfrissitéktdl és illéolajoktdl tavol
kell tartani.

Mindig kézvetlentl a fali
csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa.
Soha ne haszndlja hosszabbité
kébellel, mert a tdlterhelt kdbel
tGlhevilhet és meggyulladhat.

Ne haszndlja a késziléket, ha
sérilés érte, vagy vizbe volt meritve.
Tartsa tévol a készuléket és a kébelt
a forré feltletektél. Ne helyezze

a kdbelt bitordarabok vagy
elektromos készilékek ald.

Hagyja szabadon az ésszes

nyilast az dramités, a tiz és a
készUlék sérilésének megel6zése
érdekében.

A késziléket mindig az alapjéndl,
ne az erdsité gyurunel fogva vigye.
Ha a dugpvilla és a csatlakozéaljzat
illeszkedése nem megfeleld, vagy
ha a dugvilla nagyon felforrésodik,
szUkséges lehet a csatlakozdaljzat
cseréje. A csatlakozéaljzat
cseréjével kapcsolatban forduljon
villanyszerel6hoz.

A készilék csak folyamatos
feligyelet mellett hasznalhaté sz0k
helyiségben, ha ott olyan személyek
tartézkodnak, akik sajat erejukbdl
nem képesek azt elhagyni.
AtGzveszély elkerUlése érdekében
minden szdvet, figgdny és

egyéb éghetd anyag legyen
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23.

24.

25.

legaldbb 1 méter tévolségra a
leveg&kimenettdl.

Tisztitds, karbantartés vagy
szUrécsere esetén a késziléket
dramtalanitani kell, vagy ki kell
huzni a konnektorbél. Hasznélaton
kivil minden esetben ki kell hdzni a
konnektorbél.

Ez egy 1-es osztdlyba tartozd
fogyasztéi lézer termék, amely
megfelel az EN 50689:2012
szabvénynak. A készilék nem
rendeltetésszer() haszndlata, illetve
a burkolat kérosoddsa veszélyes
|ézer sugdrzdst okozhat. Ne nézzen
kézvetlen a fényforrasba. Ne
prébdlja meg médositani vagy
szétszerelni a Lézercsovet.

Vegyi anyag okozta égési sérilés és
fulladdsveszély. Az elemeket tartsa
tévol a gyermekektél. Ez a termék
litium gombelemet tartalmaz. Ha
akdr egy Uj, akér egy haszndlt
gombelemet valaki lenyel, vagy az
mads mdédon bekeril a szervezetébe,
az sulyos belsd égési sériléseket
eredményezhet, és akdr 2 6rén
bell haldlt okozhat! Mindig teljesen
biztonsdgosan zérja le az elemtarté
rekeszt. Ha az elemtarté rekeszt
nem lehet biztonsdgosan lezarni,
ne haszndlja tovébb a terméket,
vegye ki az elemeket, és tartsa

Sket tavol a gyermekektél. Ha Ggy
gondolja, hogy valaki lenyelt vagy
mdas médon a szervezetébe juttatott
egy elemet, azonnal kérjen orvosi
segitséget!

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG AZ
UTMUTATOT

Tovébbi informaciék

A készUlék karbantartasa

Aké
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Ahhoz, hogy mindig a legjobb teljesitményt érje el a késziléke, fontos
hogy rendszeresen tisztitsa meg és ellenérizze az eltémédéseket.

szilék tisztitasa

Ha a készilék felletén por gyilemlik fel, kizarélag egy tiszta és
széraz ruhaval térélje le az erésitdé gyrit, a burkolatot, valamint az
egyéb alkatrészeket.

Ellenérizze, hogy a burkolat lemezen elhelyezkedd légbesmld
lyukak, illetve az erésitd gyUr( belsejében |évd kis nyilas nincsenek-e
eltémddve.



. Haszndljon egy puha kefét a por és a szennyezédések eltévolitéséhoz.
*  Ne haszndljon tisztitészert vagy sirolészert a készilék tisztitdsara.

Cserélheté alkatrészek
*  Akészilékben talalhaté szGréegységek és elemek cserélheték; az
egyéb szervizmunkdkat markaszervizben kell elvégeztetni.

Az elem cseréje

A

Vigyézat

*  Csavarja ki a tévvezérl8 elemtarté rekeszének csavarjat. Mozgassa
meg és hizza ki a tartét az elem eltévolitdsdhoz.

¢ Ne helyezze be forditva, és ne zarja révidre az elemeket.

*  Ne prébdlja szétszedni vagy feltélteni az elemeket. Tartsa tavol a
nyilt langtol.

*  Ujelem behelyezésekor kévesse a gyarté utasitasait (CR 2032 tipusu
elem).

. Atdvirdnyité csavarjdt minden esetben csavarozza vissza, és kdvesse
a figyelmeztetések szakaszbél az elemek jelentette veszélyekre
vonatkozd lefrést.

Nem moshaté sziréegységek

*  Aszlr8egységek nem moshatdk és nem hasznosithaték Gjra.

¢ Haelmulasztja a szGréegységek cseréjét, amikor azt jelzi a készilék,
az karosan befolyésolhatja a termék teliesitményét és megjelenését.

¢ UjszGrék a www.dyson.hu weboldalon keresztil vasarolhaték

Automatikus biztonsagi kapcsolé

¢ Az Onkésziléke a biztonsagos hasznélat érdekében automatikus
biztonségi kapcsoléval rendelkezik, amely akkor [ép miksdésbe, ha
a készulék felborul vagy tGImelegszik. Ha a kapcsolé mGkédésbe Iép,
dramtalanitsa a késziléket, és hagyja lehdlni. Ismételt bekapcsolds
elétt ellendrizze a gépet, szintesse meg az esetleges eltémédéseket,
és Ugyelien arra, hogy a gépet egy stabil, vizszintes feliletre helyezze.

¢ Fités izemmodban a készilék 9 éra folyamatos hasznalat utan
automatikusan kikapcsol. A készilék a tavirdnyitén vagy a talpon lévé
Készenlét BE/KI gomb megnyomaésaval vagy.

Az artal lanitésra vor 6 tudnivalk

*  ADysontermékei kivalé minéség(, Ujrahasznosithaté
anyagokbél készilnek. Kérjik kériltekintéen gondoskodjon a
készilék Gjrahasznositasardl.

¢ Azelemeket a helyi szabdlyozdsnak és el8irdsoknak megfeleléen
artalmatlanitsa vagy hasznositsa jra.
Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad
més haztartdsi hulladékkal egyitt kidobni. Az ellenérizetlen

mmm hulladékértalmatlanitasnak a kérnyezetre vagy az emberi egészségre
esetlegesen gyakorolt negativ hatdsok megelézése érdekében
felel8sségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél, hogy el8segitse az
anyagi forrasok fenntarthaté Ojrahasznositasat. Amikor a készilék
eléri Gzemi élettartamdnak a végét, Gjrahasznositdsahoz vigye el egy
hivatalos elektromos és elektronikus berendezések (WEEE) szdmara
kijelslt hulladékgyitd létesitménybe, példéul egy helyi lakossagi
hulladékleraké helyre. Kérjen Gtmutatést a helyi hatésagtél vagy
kereskedétél a legkdzelebbi Gjrahasznosité ponttal kapcesolatosan.

¢ Ahaszndlt elemeket tartsa tavol gyermekektdl, mert lenyelés esetén a
lemer(lt elemek is okozhatnak egészségkdrosoddst.

¢ Asz(r8egységek nem moshaték és nem hasznosithaték Gjra.

*  Azelhasznélédott sziréegységek drtalmatlanitdsat a helyi
rendeleteknek és szabdlyozdsnak megfeleléen végezze.

*  Mielétt aterméket leselejtezi, tavolitsa el bel8le az elemet.

2 éves korlatozott garancia )
A Dyson 2 éves korlatozott garancijanak feltételei az alédbbiak. Az On
orszdga szerint illetékes Dyson garanciavdllalé neve és cimének adatai
a jelen dokumentum mds részében taldlhaték. Kérjik, hogy ezeket az
informaciékat az ott talalhaté tabldzatban olvassa el.

Amire kiterjed

¢ ADyson készilék javitasara vagy cseréjére (a Dyson vallalat déntése
szerint), amennyiben hibdas anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt
nem mUkédik megfelelden a vasarlast vagy kiszdllitast kévets 2 éven
beltl (ha valamely alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson egy
funkciéjgban megfelels cserealkatrésszel pétolja azt).

*  Haakésziléket az EU-n kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor
érvényes, ha azt az értékesités orszdgdban hasznaljak.

¢ Haakésziléket az EU-n belil értékesitik, akkor a garancia csak akkor
érvényes, ha a késziléket (i) az értékesités helye szerinti orszdgban
haszndljdk, vagy ha azt (ii) AusztriGban, Belgiumban, Déniéban,
az Egyeslt Kirdlysdgban, Finnorszégban, Franciaorszégban,
Hollandidban, Irorszagban, Lengyelorszdgban, Németorszagban,
Norvégidban, Olaszorszagban, Svajcban, Spanyolorszdgban
vagy Svédorszagban hasznaljék, és az adott orszédgban az
ezzel a termékkel megegyezd, azonos névleges fesziltség(
terméket forgalmazunk.

Amire nem terjed ki

¢ Cseresz(r8egységek. A készilék szir8egységeire nem terjed ki a
garancia hatdlya.
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A Dyson dltal véllalt termékjavitési vagy cseregarancia nem

vonatkozik olyan termékek esetére, amelyeknél a meghibdsodés a

kévetkez8kbél fakad:

e Akészilék javasolt karbantartésanak elmulasztasabél ereds karok.

*  Véletlenil bekdvetkezd sérilések, gondatlan haszndlat vagy
kezelés, nem rendeltetésszer( haszndlat, hanyagsdg, illetve a Dyson
felhaszndléi kézikényvben leirtaknak nem megfelels figyelmetlen
Uzemeltetés vagy kezelés miatt bekdvetkezett meghibasoddsok.

*  Haakésziléket nem dltaldnos hdztartdsi célokra haszndltdk.

¢ Nem a Dyson utasitdsainak megfeleléen 6sszeszerelt vagy beszerelt
alkatrészek haszndlatabdl eredé meghibésodas.

. Olyan alkatrészek és kiegésziték haszndlatébél adédé kdrosodésok,
amelyek nem eredeti Dyson termékek.

. Hibds beszerelés miatti meghibdsodds (kivéve, ha azt a Dyson
hivatalos markaszervize végezte).

*  Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize dltal végzett
javitdsok és médositasok.

. Eltémédések — Az eltém8dések megkeresésével és
megszintetésével kapcsolatos tudnivalékért tanulmdényozza a Dyson
haszndlati Gtmutatét.

*  Normdl elhasznéléddas és kopds miatti meghibdsodas (pl. biztositék
stb.).

* Az akkumulator lemerilésiidejének az akkumulétor kordbél vagy
haszndlatdbél adédé csékkenése miatti meghibdsodés (adott
esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mire terjed ki a garancia,

forduljon a Dyson tgyfélszolgdlatdhoz.

A garancia ésszefoglalasa

¢ Agarancia a vésarlas napjan életbe lép (amennyiben az aru atvétele
a megrendelést kévetd késébbi idépontban térténik, Ggy az atvétel
id8pontjat kell figyelembe venni).

*  ADyson garancidlis igény benytjtasdhoz, kérjuk, hasznélja a
garanciavdllalé adataival egyGtt megadott elérhetéségeket a
dokumentum hatoldaldn. A Dyson késziléke javitdsanak megkezdése
elétt be kell mutatni minden (eredeti, illetve barmely késébbi)
vésarlast/atvételt igazolé bizonylatot. E bizonylatok bemutatdsanak
elmulasztésa esetén a javitasért a szerviz munkadijat szamolhat fel.
Orizze meg a vasdrldst és az tvételt igazolé bizonylatokat.

. Minden javitdsi munkat a Dyson vagy a Dyson hivatalos
markaszervize fog elvégezni az On késziilékén.

*  Minden, ajavitas alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba kerdl.
*  ADyson késziléken elvégzett garancidlis javitdsok vagy cserék csak
akkor jarnak a garancia idétartamdnak meghosszabbitdsaval,
ha azt a vasdrlés helye szerinti orszagban érvényes

jogszabalyok megkévetelik.

*  Agaranciatovdbbi elénycket jelent, amelyek nem befolydsoljak az
On fogyasztévédelmi jogszabdlyokban biztositott jogait, és attél
fuggetlenil érvényesek, hogy On a terméket kdzvetlenil a Dysontél
vagy egy harmadik féltél vésdrolta.

Fontos adatvédelmi informéciék

A Dyson termék vagy a MyDyson™ alkalmazds regisztralasakor meg kell

adnia az alapveté kapcsolattartasi adatait.

A megvésarolt Dyson termék regisztréldsakor:

*  ADysontermék regiszirdlasakor vagy a MyDyson™ alkalmazéson
keresztili regisztraldskor meg kell adnia az alapveté
kapcsolattartési adatait.

¢ Megkell adnia az alapvetd kapcsolattartési adatait, hogy
regisztrélhassa a terméket, és lehetévé tegye szémunkra
a garanciavdllaldast.

A MyDyson™ alkalmazéson keresztili regisztraléskor:

¢ AMyDyson™alkalmazés regisztralasakor meg kell adnia az alapvets
kapcsolattartési adatait, hogy biztonsdgosan ésszekapcsolhassuk a
termékét és az alkalmazdaspéldanyat.

. Regisztralaskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni télink.
Ha feliratkozik a Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a
kolénleges ajanlatainkkal és a legdjabb innovacisinkkal kapcsolatos
részletes tdjékoztatasokat és hireket.

«  Adatait soha nem értékesitjok harmadik feleknek, és az On dltal
megadott adatokat kizérélag a webhelyinkén elérheté adatvédelmi
szabdlyzatban foglaltaknak megfelel8en hasznéljuk:
privacy.dyson.com

)
SVARBIOS INSTRUKCIJOS

/O\ PERSPEJIMAS

PRIETAISE IR NUOTOLINIO
VALDYMO PULTE YRA MAGNETUY.

1. Implantuoti medicininiai jtaisai,
pvz., $irdies stimuliatoriai ir
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defibriliatoriai, gali bati veikiami
stipriy magnetiniy lauky. Nepalikite
nuotolinio valdymo pulto kisenéje
arba $alia $iy jtaisy, jeigu jUs arba
kitas pastate esantis asmuo yra su
implantuotu medicininiu jtaisu arba
defibriliatoriumi.

Magnetas taip pat gali paveikdi
kreditines korteles ir elektronines
saugojimo laikmenas, todél jos

turi boti laikomos atokiau nuo
nuotolinio valdymo pulto ir prietaiso
virSaus.

GAISRQ, ELEKTROS SMUGIO
AR SUZALOJIMO PAVOJAUS
MAZINIMAS

3.

Kai kurios $io prietaiso dalys gali
labai jkaisti ir nudeginti. Jeigu
$alia yra vaiky arba pazeidziamy
Zmoniy, btina atidi priezitra.
Vaikai nuo 8 m. amziaus ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai
arba samprotavimo gebéjimai
yra nepakankami, arba Zmonés,
neturintys pakankamos patirties
bei Ziniy, §j ,Dyson” prietaisq gali
naudoti tik atsakingo asmens
priziOrimi arba apmokyti saugaus
prietaiso naudojimo ir suvokdami
susijusius pavojus. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai negali
valyti ir atlikti prietaiso techninés
prieziGros darby be prieZidros.
Jeigu prietaisas pastatytas
arba parengtas naudoti pagal
numatytqgjq paskirtj, 3-8 m.
amziaus vaikai jj gali tik jjungti arba
iSjungti. Vaikai turi boti prizidrimi
arba jiems turi boti i$aiskinta, kaip
prietaisq saugiai naudoti, ir jie turi
suvokti susijusius pavojus. 3-8 m.
amziaus vaikai negali prietaiso
jungti j elektros tinklg, reguliuoti,
valyti arba atlikti jo techninés
priezidros darbys.
Prietaisas turéty bati nepasiekiamas
jaunesniems nei 3 m. amziaus
vaikams, nebent jie nuolat
prizigrimi.
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Sio prietaiso negalima laikyti tiesiai
po kistukiniu lizdu.

Nenaudokite $io pritaiso $alia
vonios, du$o kabinos ar baseino.
Nenaudokite $io prietaiso, jei jis
buvo numestas arba turi pastebimy
pazeidimy.

Visada prietaisq statykite ant
horizontalaus ir lygaus paviriaus.
Kad prietaisas neperkaisty, jo @
neuzdenkite.

Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi
sutaisyti arba pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezidros
atstovas arba kvalifikuotas asmuo,
kad bty i$vengta pavojaus.
Nenaudokite lauke arba ant
drégny paviriy ir drégnomis
rankomis nelieskite jokios prietaiso
dalies ar kistuko.

Laikykite prietaisg atokiai nuo
degiy skysciy, gary, oro gaivikliy ir
eteriniy aliejy.

Visada junkite tiesiai j sieninj lizdq.
Niekada nenaudokite su ilgintuvu,
nes dél perkrovos kabelis gali
perkaisti ir uzsidegti.

Nenaudokite $io prietaiso, jei jis
buvo sugadintas arba panardintas |
vanden;.

Laikykite §j prietaisq ir kabelj atokiai
nuo Sildomy pavirdiy. Nedékite
kabelio po baldais arba prietaisais.
Nedékite jokiy daikty j oro
stiprintuvo anggq, nes galite patirti
elektros smig.

Visada prietaisq laikykite uz
pagrindo, o ne uz uzdaro ciklo
stiprintuvo.

Jei kistukas yra laisvas lizde arba
labai jkaista, lizdg gali tekti pakeisti.
Dél lizdo keitimo pasikonsultuokite
su kvalifikuotu elektriku.
Nenaudokite $io prietaiso mazose
patalpose, kai jose yra zmoniy,
negalinéiy savarankiskai ideiti i$
patalpos, nebent buty teikiama
nuolatiné priezitra.

Siekdami sumazinti gaisro rizikg,
audeklus, uzuolaidas ar kitas



23.

24,

25.

degias medziagas laikykite bent 1
metro atstumu nuo oro i$leidimo
angos.

Prie$ valydami, atlikdami techninés
prieziOros darbus arba prie$
keisdami filtrg, atjunkite maitinimo
srove arba atjunkite nuo elektros
tinklo. Nenaudojamq prietaisq
visada atjunkite nuo elektros tinklo.
Tai 1 klasés plataus vartojimo
lazerinis gaminys, atitinkantis

EN 50689: 2012 . Netyinis
prietaiso naudojimas arba korpuso
pazeidimas gali sukelti pavojingos
lazerio spinduliuotés pabégima.
NeziOrékite | $viesos $altinj.
Nebandykite modifikuoti ar i$ardyti
lazerinio vamzdzio.

PERSPEJIMAS. Cheminio nudegimo
ir uzspringimo pavojus. Laikykite
baterijas vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Siame gaminyje yra

diskiné li¢io baterija. Jeigu

nauja arba naudota diskiné li¢io
baterija praryjama arba patenka

j organizma, ji gali sukelti sunkiy
nudegimy ir zmogus gali mirti vos
per 2 valandas. Visada saugiai
uzdarykite baterijy skyriy. Jeigu
baterijy skyriaus negalima saugiai
uzdaryti, nenaudokite gaminio,
iSimkite baterijas ir laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jeigu manote, kad baterijos galéjo
bati prarytos arba patekti j bet kurig
kdno dalj, nedelsdami kreipkités |

gydytojq.

PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS

Papildoma informacija

|renginio prieZiora

Jusq

Norint, kad JUsy jrenginys visada veikty puikiai, svarbu reguliariai jj
valyti ir tikrinti, ar néra uzsikim§imy.

prietaiso valymas

Jei ant jOsy prietaiso paviriaus kaupiasi dulkés, nuvalykite dulkes nuo
kilpinio stiprintuvo, gaubty ir kity daliy tik $variu, sausu skuduréliu.
Patikrinkite, ar neuzsikim3usios ant gaubto esantios oro jsiurbimo
angos ir nedidelé anga, esanti ciklo stiprintuvo viduje.

Naudokite minkstq $epetj, kad nuvalytuméte dulkes ir nuosédas.
Nenaudokite plovikliy arba blizginimo priemoniy prietaisui valyti.
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Kei¢éiamos dalys
*  Jusy prietaise yra kei¢iami filtry blokai ir baterijos, o bet kokius kitus
priezioros darbus turi atlikti jgaliotasis techninés priezitros atstovas.

Baterijos keitimas

A

ISPEJIMAS

*  Atsukite nuotolinio valdymo pulto baterijy skyriaus dangtel].
Atlaisvinkite pagrindq ir patraukite, kad ig§imtuméte baterijq.

¢ Baterijy negalima sudéti atvirki&iai. Venkite jy frumpojo jungimo.

*  Nebandykite baterijy i§montuoti arba jkrauti. Laikykite atokiau
nuo ugnies.

. Keisdami baterijas vykdykite baterijy gamintojo nurodymus (baterijos
tipas CR 2032).

*  Visada pakeiskite nuotolinio valdymo pulto varztq ir zr. pranesimg
apie baterijos pavojy jspéjimy skiltyje.

Neplaunaml filtravimo jrenginiai
Filtravimo jrenginiai yra neplaunami ir neperdirbami.

¢ Jeigu filtravimo jrenginiai nekei¢iami nepaisant rodomo jspéjimo, gali
pakisti gaminio efektyvumas ir i$vaizda.

¢ Keitiamy filtry bloky galima jsigyti tinklalapyje www.dyson.com arba
per ,MyDyson™" programéle.

AUTOMATINIS ISJUNGIKLIS

¢ Siekiant uztikrinti saugumaq, $iame prietaise jmontuotas automatinis
i§jungiklis. Jis suveikia prietaisui apsivertus arba perkaitus. Suveikus
i&jungiklivi atjunkite prietaisq ir leiskite jam atvésti. Prie§ jjungdami
prietaisq i§ naujo, patikrinkite ir i$valykite visus oro srautq stabdantius
ne$varumus; sitikinkite, kad prietaisas pastatytas ant kieto
lygaus pavirsiaus.

. Kai prietaisas veikia $ildymo rezimu, jis automatiskai i$sijungs po 9
valandy testinio naudojimo. Norédami i§ naujo paleisti prietaisq,
paspauskite mygtukq , Standby ON/OFF” (budéjimo rezimo jjungimas
/ i§jungimas) arba nuotolinio valdymo pulte.

Informacija apie $alinimg

. ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés perdirbamy
medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.

¢  Baterijas 3alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius
ar taisykles.
Sis zenklas rodo, kad is gaminys neturéty bati $alinamas su kitomis
buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant i$vengti galimos Zalos aplinkai

mmm ar zmoniy sveikatai dél nekontrolivojamo atlieky $alinimo, perduokite
ii perdirbti, kad skatintuméte tvary materialiyjy istekliy pakartotinj
naudojimg. Norédami grgZinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite
grazinimo ar surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje
gaminys buvo jsigytas. Jie gali perduoti §] gaminj perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

*  Panaudotas baterijas saugokite nuo vaiky, nes prarijus jos vis dar

gali pakenkti.

¢ Filtravimo jrenginiai yra neplaunami ir neperdirbami.

¢ Panaudotus filtravimo jrenginius $alinkite pagal vietos potvarkius
ar taisykles.

. Prie§ Salinant, reikia i gaminio i§imti baterijq.

»Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos i§déstytos toliau. Jusy $aliai
paskirto ,Dyson” garanto pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti kitoje Sio
dokumento vietoje - zidrékite lentelg, kurioje pateikta $i informacija.

Kam suteikiama garantija

. ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,,Dyson”
nuoziura) suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar pristatymo
datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty dél nekokybisky
medziagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra
nebeprieinama arba nebegaminama, ,Dyson” |q pakeis veikianéia
atsargine dalimi).

*  Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése, $i garantija galioja tik
tada, kai prietaisas naudojamas $alyje, kurioje jis buvo parduotas.

*  Jeigu prietaisas parduodamas Europos Sgjungos valstybéje, i
gclronh|c| galioja (i) tik tada, kai prietaisas naudojamas $alyje, kurioje
jis buvo parduotas, arba (i) jeigu prietaisas naudojamas Austrijoje,
Belgijoje, Danijoje, Suomijoje, Pranctzijoje, Vokietijoje, Airijoje,
Italijoje, Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje,
Sveicarijoje ir toks pats $io prietaiso modelis, pritaikytas dirbti esant
tokiai paciai elektros jtampai, parduotas atitinkamoje $alyje.

Kam nesuteikiama garantija

. Filtravimo jrenginiy keitimas. Garantija neteikiama prietaiso
filtravimo jrenginiams.

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas

atsirado dél:

. Zalos, patirtos nevykdant rekomenduojamy prietaiso prieZitros darby;

. atsitiktinio sugadinimo, gedimo dél neatsargus naudojimo ar
neapdairumo, netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargaus
prietaiso eksploatavimo arba prietaiso naudojimo nesilaikant
,Dyson” naudojimo instrukcijos;

¢ prietaiso naudojimo kitais, ne jprastais taikymo buityje tikslais;
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. naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson”
nurodymus;

*  neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo;

. netaisyklingo montavimo (i§skyrus atvejus, kai tai atlieka ,Dyson”);

. ne ,Dyson” arba jos jgaliotyjy atstovy $aliy atlikty remonto darby
arba pakeitimy;

e uzsikim3imy. Dél uzsikim§imy Zr. $ios ,Dyson” naudojimo instrukcijos
skyriy ,PrieziGra ir techniné prieziora” ir iliustracijas, kuriose
pateikiama i¥sami informacija, kaip ieskoti ir valyti uzsikimgimus;

*  jprastinio dévéjimosi (pavyzdZiui, saugiklio ir pan).

*  Sutrumpéjusio baterijos i$sikrovimo laiko dél baterijos amZiaus arba
naudojimo (kai taikoma).

Jeigu kyla abejoniy, kam suteikiama garantija, kreipkités j ,Dyson”.

Garuniuos sqlygy santrauka
Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei tai
ivyksta véliau).

*  Norédami pateikti pretenzijg remdamiesi Dyson garantinémis
sqlygomis, naudokités garantinio serviso duomenimis, nurodytais
$io dokumento paskutiniame puslapyije. ,Dyson” prietaiso remonto
darbai pradedami tik pateikus pristatymo (pirkimo) jrodymus
(originalius). Be iy jrodymuy visi atlikti darbai bus apmokestinti.
Saugokite kvitq arba vaztarast].

e Visusdarbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotieji atstovai.

¢ Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

*  Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal
garantijq, garantijos laikotarpis nepratesiamas, i$skyrus atvejus, kai to
reikalauja pirkimo $alies vietos jstatymai.

e Garantija suteikia papildomg naudg, kuri neturi jtakos [Tsy teisés
aktais numatytoms vartotovartotojy teiséms, nesvarbu, ar pirkote
produktq tiesiogiai i§ ,Dyson”, ar i§ tre&iosios Salies.

Svarbi informacija apie duomeny apsaugq

Turésite pateikti pagrindine kontaktine informacijq, kai registruosite

,Dyson” prietaisq arba ,MyDyson™ " programg.

Registruodami ,Dyson” gaminj, jOs:

¢ Turésite pateikti pagrinding kontakting informacijq, kad gaminys baty
uzregistruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos teikimg;

Reglsirccucl naudojant MyDyson™ programg
Turésite pateikti pagrindine kontaktine informacijq, kad galétumeéte
uzregistruoti MyDyson™ programaq; tai suteiks galimybe saugiai susieti
prietaisq su programa.

*  Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti masy
prane$imus. Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” pranesimus, jums siysime
informacijq apie specialius pasiolymus ir msy nauvjoves.

¢ Mes niekada neparduosime jisy duomeny tre¢iosioms $alims ir
naudosime tik tq informacijg, kuria pasidalinsite su mumis, kaip
apibrézta mosy privatumo politikoje, kurig galima rasti mosy
interneto svetainéje privacy.dyson.com

LV
SVARIGAS DROSIBAS NORADES

/A UZMANIBU

GAN IERICE, GAN TAS TALVADIBAS
PULTS SATUR MAGNETUS.

1. Stipri magneétiskie lauki var ietekmét
implantétas mediciniskas ierices,
pieméram, sirds stimulatorus un
defibrilatorus. Ja jums vai kadam
|Osu dzivesvieta ir implantéta
mediciniska ierice vai defibrilators,
neturiet talvadibas pulti kabata vai
ierices tuvuma.

2. Magnéti var ietekmét ar
kreditkar$u un elektronisko datu
neséju darbibu, tadé| tie jaglaba
atstatu no talvadibas pults un no
ierices virsmas.
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LAl SAMAZINATU UZLIESMOSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI
IEVAINOJUMU RISKU:

3.

Dazas no ierices dajam lietosanas
laika klost |oti karstas un var radit
apdegumus. Ipasa uzmaniba
j@pievers gadijumos, kad tuvuma ir
bérni vai ievainojami cilveki.

So Dyson ierici var lietot bérni no

8 gadu vecuma un personas ar
ierobeZotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spe|om vai personas
ar pieredzes vai zina$anu trokumu
tikai gadijuma, ja persona,

kas atbildiga par vinu drosibu,
nodro$ina uzraudzibu vai sniedz
norades par ierices drosu lieto$anu
un ar to saistitajam briesmam.
Bérni nedrikst spéléties ar $o ierici.
lerices ririsanu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.
Bérniem vecuma no 3 lidz

8 gadiem drikst laut tikai ieslégt

un izslégt ierici, ar nosacijumu, ka
ierice ir novietota lietoanas stavoklt
k& ari bérniem tiek nodrosinata
uzraudziba un norades par
iekartas drosu lieto§anu un briesmu
izprasanu. Bérniem vecuma no

3 lidz 8 gadiem nedrikst |aut
pievienot ierici spriegumam, regulét
un tirit ierici vai veikt tas apkopi.
Bérni lidz 3 gadu vecumam

|atur atstatu no ierices, |a vien
netiek nodro$inata nepartraukta
uzraudziba.

Stierice nedrikst atrasties tiesi zem
kontaktligzdas.

Nelietojiet $o ierici tie$a vannas,
dudas vai peldbaseina tuvuma.
Nelietojiet $o ierici, ja 1@ ir nomesta
vai ja tai ir redzamas bojajuma
pazimes.

10. Vienmer lietojiet 3o ierici uz

11.
12.
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horizontalas un stabilas virsmas.

Lai izvairitos no parkar$anas, @
neapklajiet ierici.

Lai izvairitos no bistamibas, bojata
elektribas vada nomainu drikst



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

veikt tikai tehniskas apkopes
dienesta parstavis vai persona ar
[idzigu kvalifikaciju.

Nelietojiet ara vai uz mitram
virsmam, ka ari nepieskarieties
nevienai ierices dalai vai
kontaktdaksai ar mitram rokam.
Sargadjiet ierici no viegli
uzliesmojosiem Skidrumiem,
tvaikiem, gaisa atsvaidzinatajiem
un éteriskajam ellam.

Vienmer pievienojiet kontaktdaksu
tiesi sienas kontaktligzdai. Nekad
nelzmonfope’r pagarinatdja vadu,
jo ta parslodze var izraisit vada
parkar§anu un uzliesmosanu.
Nelietojiet $o ierici, ja ta ir sabojata
vai tikusi iegremdéta Gdent.

Turiet $o ierici un vadu atstatu no
karstam virsmam. Nenovietojiet
vadu zem mébelém vai citam
iekartam.

Nelieciet atverés priek§metus,

jo tas var izraisit elektrotraumas,
uzliesmo$anu vai ierices bojajumus.
Vienmeér parvietojiet So ierici, nesot
to aiz pamatnes, bet ne aiz cilpas
pastiprinataja.

Ja paradas brivkustiba starp
kontaktdak$u un kontaktligzdu un
kontakti sakarst, kontaktligzdu,
iespéjams, ir janomaina. Attieciba
uz kontaktligzdas nomainu
sazinieties ar kvalificétu elektriki.
Nelietojiet $o ierici mazas telpads,
kad tajas atrodas personas, kuras
pasas nespé| iziet no 1as, ja vien
netiek nodro$inata pastaviga
uzraudziba.

Lai samazinatu ugunsbistamibu,
turiet tekstilizstradajumus, aizkarus
vai citus viegli uzliesmojosus
materialus vismaz 1 metra attaluma
no gaisa izplUdes vietas.

Pirms firi$anas, apkopes veik§anas
vai filtra nomainas atvienojiet stravu
vai atvienojiet to no elektrofikla.
Vienmeér atvienojiet ierici no
elektrotikla, kad to nelietojat.
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24. Siir 1. klases patérétaju
|Gzeriekarta, kas atbilst standartam
EN 50689:2012. Neparedzéta
ierices lietoSana vai tas korpusa
bojajumi var radit bistamas lazera
radiacijas nopldi. Neskatieties uz
gaismas avotu. Nekad neméginiet
parveidot vai izjaukt lazera cauruli.

25. UZMANIBU! Kimisku apdegumu
un nosmakganas risks. Glabaijiet
baterijas bérniem nepieejoma
vieta. Sis izstradajums satur litija
tabletes/monétas veida $0nas
bateriju. Norijot jaunu vai lietotu
litija bateriju vai tai ieklstot
kermeni, var rasties smagi iek$gji
apdegumi, kas var izraisit navi jau
2 stundu laika. Vienmér kartigi
nostipriniet bateriju nodalijumu.
Ja bateriju nodalijumu kartigi
nevar aizvért, partrauciet produkta
lietoSanu, iznemiet baterijas un
nolieciet tas bérniem nepieejama
vieta. Ja jums Skiet, ka baterijas
ir noritas vai nonakusas kada
kermena dal@, nekavéjoties vérsties
péc mediciniskas palidzibas.

IZLASIET UN SAGLABAJIET 31
NORADES

Papildinformacija

Jusu ierices apkope
Lai jGsu ierice vienmér kalpotu maksimali efektivi, svarigi to regulari
firt un parbaudit, vai nav aizsprostojumu.

lerices tiriSana

¢ Japutekli uzkrajas uz jUsu ierices virsmas, noslaukiet putek|us no
cilpas pastiprinataja, apvalkiem un citém detalam tikai ar tiru,
sausu dranu.
Mekléiiei nosprostojumus gaisa ieplddes atverés un mazaja atveré
gaisa cilpas pastiprinataja.

*  lzmantojiet mikstu suku, lai nofiritu puteklus un gruzus.
§is ierices firiganai neizmantojiet mazga$anas lidzeklus vai vaskus.

Mainamas dalas
e Josuiericei ir mainami filtru mezgli un baterijas, visas citas tehniskas
apkopes javeic pilnvarotam servisa parstavim.

Bateriju nomaina

A

BRIDINAJUMS
Atskrivéjiet talvadibas pults bateriju nodalijumu. Atbrivojiet pamatni
un pavelciet, lai iznemtu bateriju.

. Neuzstadiet boteriios otradi, neradiet issavienojumu.

*  Neméginiet baterijas izjaukt vai uzladet. Turiet atstatus no uguns.

. levietojot jaunas baterijas (baterijas veids: CR 2032), ievérojiet
bateriju raZotaja norades.

*  Vienmeér ieskrivéjiet atpakal skrivi talvadibas pulti un bridinajumu
sadala skatiet informaciju par akumulatora bistamibu.
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Nemuzgn|um| filtra mezgli
Jisu filtra mezgli nav mazgdjami un nav atkartoti lietojami.

. Nenomainot filtru mezglus, kad tas nepiecieSams, var mainities
produkta veiktspéja un izskats.

. Mainamus filtra mezglus var iegadaties vietné www.dyson.com vai
izmantojot lietotni MyDyson™.

AUTOMATISKA IZSLEGSANAS

¢ JUsudro$ibas noltka §Tierice ir aprikota ar automatiskiem
izslég8anas slédziem, ja ta apgazas vai parkarst. Nostradajot
aizsardzibas slédZiem, atvienojiet ierici no sprieguma un |aujiet tai
atdzist. Pirms atkartotas ierices ieslégdanas, parbaudiet un izfiriet
jebkadus nosprostojumus un parliecinieties, ka ierice atrodas uz
stabilas lidzenas virsmas.

*  Sildianas rezima ierice automatiski izsledzas péc devinu stundu
nepartrauktas lietodanas. Lai atiestatitu ierici, nospiediet gaidstaves
ieslégdanas/izslégsanas pogu uz talvadibas pults vai uz ierices
pamatnes, vai atiestatiet.

Informacija par utilizaciju

. Dyson ierices ir razotas no augstas kvalitates parstradajamiem
materialiem. Nodrosiniet atkartotu parstradi, ja tas ir iespéjams.

e Utilizgjiet vai parstradajiet akumulatoru saskana ar vietéjam noradém
vai likumdosanu.
Sis marké&jums norada, ka $o produktu ES teritorija nedrikst izmest
kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu iesp&jamo

mmm nekontrolétas atkritumu utilizacijas radito kaitéjumu videi vai cilvéku
veselibai, utilizé&jiet produktu atbildigi, veicinot materialu ilgtspéjigu,
atkartotu izmanto$anu. Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet
atpakal atdo$anas / savéksanas sistémas vai sazinieties ar pardevéju,
no kura iegadajaties $o produktu. Pardevéjs var nogadat $o produktu
videi dro3as parstrades vieta.

e Lietotas baterijas glabdjiet bérniem nepieejama vietd, jo tas var radit
risku, ja tiek noritas.

¢ Josu filtra mezgli nav mazgajami un nav atkartoti lietojami.

. Utilizéjiet izmantotos filtrus saskana ar vietéjam noradém
vai noteikumiem.

Dyson ierobeZotdas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi
Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir izskaidroti
turpmak teksta. Dyson garantijas sniedzéja nosaukums un adrese jOsu
valstiir noradita citur $aja dokumenta - [Gdzu, skatiet tabulu, kura noradita
3T informacija.

Kas irieklauts

¢ Jusu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja
tai radusies defekti nekvalitativu materialu vai razo$anas procesa, vai
darbibas klomju dé| 2 gadu laiké péciegades vai piegades datuma
(ia kada no dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek razota, Dyson
aizstas to ar funkcionéjosu aizstajosu dalu).

e Jaierice pardota arpus ES robezam, §T garantija bis deriga tikai tad,
ja ierice tiek lietota valsti, kura ta tika pardota.

e  Jagiierice tiek pardota ES, §T garantija bus spéka tikai, (i) ja ierice tiek
lietota valsti, kuré té tika pardota, vai (ii) ja ierice tiek lietota Austrija,
Belgija, Danija, Somija, Francija, Irija, Italija, Niderlandé, Norvégiia,
Polija, Spanija, Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja Karalistg, un tas pats
ierices modelis ar tadu padu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts

¢ Nomainas filtru bloki. Uz ierices filtru blokiem garantija neattiecas.

Dyson negaranté ierices remontu vai nomainu, ja defekts radies $adu

iemeslu dé|:

. bojajums, kas radies, neveicot iericei ieteikto apkopi;

¢ nejausi bojajumi, kas radusies pavirias lietoSanas vai kop3anas,
nepareizas un neatbilstoas lieto§anas vai parvieto$anas rezultata,
kas neatbilst noradijumiem Dyson lieto§anas rokasgramata;

. ierices izmanto$ana citiem, ka vien majsaimniecibas mérkiem;
¢ tadu daly, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana ar Dyson noradém,
izmanto$ana;

¢ tadu dalu un komponentu izmanto$ana, kas nav originalas
Dyson dalas;

*  nepareiza uzstadidana (iznemot, ja dalas ir uzstadijis Dyson);

. remonts vai izmainas, kuras veikuas tre$as personas, kas nav Dyson
vai ta pilnvarotie parstavii;

¢ Aizsprostojumi - informaciju par to, ka meklét un atbrivot
aizsprostojumus ldzam skatit “Dyson” Lietotaja rokasgramata sadala
“Ropéjies par savu iekartu” un ilustracijas.

. parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (pieméram,
dro$inatajs u. c.).

*  Baterijas izlades laika samazina3anas, kas rodas baterijas
noveco$anas vai lietoanas rezultata (ja attiecinams).

Ja jums ir neskaidribas / $aubas par garantija iek|auto, [Gdzu, sazinieties

ar Dyson.

Garantijas kopsavilkums

*  Garantijas stajas spéka no iegades datuma (vai piegades datuma, ja
tas ir vélaks).

. Lai iesniegtu prasijumu saskana ar ,Dyson” garantiju, izmantojiet
kontaktinformaciju, kas noradita informaécija par garantijas devéju
31 dokumenta pédéja lapa. Jums ir janodrosina piegadi / pirkumu
apstiprinosi dokumenti (gan originals, gan saistitie dokumenti), pirms
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josu Dyson iericei tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem apliecino$ajiem
dokumentiem veiktie darbi bus par maksu. Saglabaijiet josu ¢eku vai
piegades apliecinajumu.

e Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstaviji.

¢ Visas Dyson nomainitas dalas k|Gst par Dyson ipasumu.

. JUsu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros
nepagarinds garantijas periodu, ja vien to nenosaka vietéjie tiestbu
akti iegades valsti.

e Garantija nesniedz papildu labumus un neierobezo josu ka patérétaja
likumiskas tiesibas, un to pieméro neatkarigi no ta, vai produktu
iegadajaties tie$i no Dyson, vai tre$as personas.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.

Registréjot jisu “Dyson” ierici vai lietotni “MyDyson™”, jums vajadzés sniegt

mums pamata kontaktinformaciju.

Registréjot josu Dyson ierici:

¢ Jums bs jgiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai registrétu
josu ierici un lautu mums pieskirt jums garantiju.

Registrésanas, izmantojot lietotni MyDyson™ -

. jums vajadzés mums sniegt pamata kontaktinformaciju, lai registrétu
lietotni MyDyson™. Tas mums |auj drosi savienot |su ierici ar jGsu
lietotnes instanci.

e Veicot registraciju, |s varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no
mums zinas. Ja [Us vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums
sGtisim informaciju par specidlajiem piedavajumiem un zinas par
masu jaunievedumiem.

. Més nekad nepardosim informéciju par jums tre$ajam personam.
Informaéciju, kuru mums sniegsiet, més izmantosim tikai t&, k& noteikts
musu konfidencialitates politika, kura pieejama masu timekla vietné
privacy.dyson.com.

NO
VIKTIGE INSTRUKSER

/O\ ADVARSEL

BADE PRODUKTET OG
FJERNKONTROLLEN INNEHOLDER
MAGNETER.

1. Implantert medisinsk utstyr, som
pacemakere og defibrillatorer, kan
pdvirkes av sterke magnetfelter.
Hvis du eller noen i bygningen din
har en implantert medisinsk enhet
eller defibrillator, mé dere ikke
plassere fiernkontrollen i en lomme
eller i neerheten av enheten.

2. Kredittkort og elektroniske
lagringsmedier kan ogsd pdvirkes
av magneter, og bar ikke veere i
naerheten av fiernkontrollen eller
toppen av apparatet.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN,
ELEKTRISK STST ELLER SKADER:

3. Enkelte deler pd dette apparatet
kan bli svaert varme og fordrsake
brannskader. Vaer spesielt
oppmerksom hvis barn eller andre
utsatte personer er til stede.

4. Dette apparatet kan kun brukes
av barn over 8 &r og personer
med funksjonsnedsettelse (fysisk,
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10.
11.
12.

13.

14.

15.

oppfatningsrelatert eller mentalt)
eller manglende erfaring eller
kunnskap, hvis de er under oppsyn
av eller har &t anvisninger fra en
ansvarlig person om sikker bruk
av apparatet, og forstar farene
forbundet med dette.

Barn fra 3 til 8 &r kan bare slé
apparatet pd/av forutsatt at det

er plassert eller montert p& sin
tiltenkte normale driftsposisjon,

og at de er under tilsyn eller har
blitt opplaert i hvordan apparatet
brukes pé& en trygg méte, og
forstér farene ved det. Barn fra 3
til 8 &r kan ikke koble til, regulere
og rengjere apparatet eller utfare
brukervedlikehold.

Barn under 3 &r mé& holdes unna
apparatet med mindre de er under
kontinuerlig oppsyn.

Dette apparatet md ikke plasseres
rett under en stikkontakt.

Dette apparatet ma ikke brukes pé&
steder der det kan bli véit, eller i
umiddelbar naerhet av et baderom,
en dusj eller et sytsmmebasseng.
lkke bruk dette apparatet hvis det
har falt i gulvet eller hvis det har
synlige tegn pd skade.

Bruk alltid dette apparatet pd en
horisontal og stabil overflate.

For & unngd overoppheting

m& du ikke tildekke apparatet.
Hvis stremkabelen blir skadet, mé&
den skiftes ut eller repareres av
produsenten, serviceagenter eller
lignende kvalifiserte personer for &
unngd fare.

Mé ikke brukes utenders eller pd
véte overflater. Ikke ta i noen del av
stepselet eller produktet med véte
hender.

Hold apparatet unna brennbare
vaesker, damp, luftrensere og
eteriske oljer.

Produktet ma alltid kobles rett i et
vegguttak. Det md aldri brukes
med en skjeteledning, siden
overbelastning kan fare til at
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.
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ledningen blir overopphetet og tar
fyr.

lkke bruk dette apparatet hvis det
har blitt skadet eller neddynket i
vann.

Hold dette apparatet og ledningen
unna varme overflater. lkke plasser
ledningen under mabler eller
husholdningsapparater.

lkke stikk gjenstander inn i noen
dpninger. Dette kan gi elektrisk stet,
fare til brann eller skade apparatet.
Baer alltid dette produktet ved &
holde i basen, og ikke ved & holde i
slayfeforsterkeren.

Hvis det er en las kobling mellom
stopselet og stikkontakten, eller hvis
stepselet blir sveert varmt, kan det
hende at stikkontakten ma byttes.
Kontakt en kvalifisert elektriker for &
bytte stikkontakten.

lkke bruk dette apparatet i sm& rom
s@ lenge det er mennesker der som
ikke er i stand til & forlate rommet
p& egen hand, med mindre de er
under kontinuerlig tilsyn.

For & redusere faren for brann,

ma& du holde tekstiler, gardiner

og andre brennbare materialer

p& minst 1 meters avstand fra
luftuttaket.

Koble fra stremmen eller trekk ut
kontakten far du rengjer, utferer
vedlikehold eller bytter filter. Trekk
alltid ut kontakten nér apparatet
ikke er i bruk.

Dette er et klasse 1
forbrukerlaserprodukt som er i
samsvar med EN 506892:2012.
Utilsiktet bruk av enheten eller
skade pd huset kan fare til lekkasje
av farlig laserstrdling. Ikke stirr p&
lyskilden. Ikke forsgk & modifisere
eller demontere laserrgret.

Fare for kjemisk brannskade

og kvelning. Hold batterier

utenfor barnas rekkevidde. Dette
produktet inneholder et litium-
knappebatteri. Hvis et nytt eller
brukt litium-knappebatteri svelges,



eller kommer inn i kroppen, kan
det forérsake alvorlige indre
brannskader som kan fere

til dedsfall p& under 2 timer.
Lukk alltid batterirommet godit.
Hvis batterirommet ikke lukkes
fullstendig, mé& du stoppe bruken
av produktet, fierne batteriene og
oppbevare dem utenfor barnas
rekkevidde. Hvis du mener at
batterier kan vaere svelget eller
ha kommet inn i kroppen, ma du
oyeblikkelig sake legehjelp.

LES OG TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

Yiterligere informasjon

Vedlikehold av maskinen:
. For & alltid oppné det beste resultatet er det viktig & jevnlig rengjere og
siekke etter blokkering.

Rengjering av apparatet

. Hvis det samler seg stov pé overflaten av apparatet ditt, mé det tarkes
stev fra sleyfeforsterkeren, dekslene og andre deler kun med en ren,
torr klut.

¢ Seetter blokkeringer i luftinntakshullene pé& dekselet, og den lille
8pningen inne i sloyfeforsterkeren.

*  Bruken myk borste til & fierne stav og rusk.

. Ikke bruk rengjeringsmidler eller poleringsmidler til &
rengjere apparatet.

Utskiftbare deler
¢ Apparatet har utskiftbare filterenheter og batterier. All annen service
mé& utferes av en autorisert servicerepresentant.

Bytte av batteri

A

ADVARSEL

¢ Skruav batterirommet pé fiernkontrollen. Lasne basen, og trekk for &
fierne batteriet.

. Ikke sett inn batteriene feil vei, og ikke kortslutt dem.

e Ikke forsok & demontere eller lade batteriene. Holdes borte fra ild.

*  Felginstruksjonene fra batteriprodusenten nér du setter inn nye
batterier (batteritype CR 2032).

¢ Settalltid skruen tilbake i fiernkontrollen og les advarselsavsnittet
om batterifarer.

Ikke-vaskbare filterenheter

*  Filterenhetene kan ikke vaskes eller resirkuleres.

. Hvis ikke filterenhetene skiftes nér du minnes om det, kan det fre til
endringer av produktets ytelse og opptreden.

. Erstatningsfilterenheter kan kjgpes p& www.dyson.com eller via
MyDyson™-appen.

Automatisk avslding

. For din sikkerhet sl&r denne maskinen seg av automatisk hvis den
velter eller blir overopphetet. Hvis maskinen slér seg av automatisk,
md du trekke ut stepselet og la den avkjeles. For du skrur pd maskinen
igien, mé& du underseke og fierne hindringer og forvisse deg om at
maskinen st&r pd en jevn og stabil overflate.

. | varmemodus sl&r apparatet seg av automatisk etter 9 timers
kontinuerlig bruk. Trykk ned AV/PA-knappen for standby pé&
fiernkontrollen eller pé foten for & starte maskinen pé nytt.

Informasjon om avfallshéndtering

. Dyson-produkter er laget av fersteklasses gjenvinnbare materialer.
Resirkuleres om mulig.

. Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser
eller lover.
Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes med
det vanlige husholdningsavfallet. For & forhindre mulig skade p&

mmm Miljzet eller menneskers helse fra ukontrollert avfallsh&ndtering,
skal du resirkulere det p& en ansvarlig méte for & fremme
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beerekraftig gjenbruk av materielle ressurser. N&r apparatet
har n&dd slutten pé levetiden, mé du ta det med til et godkjent
innsamlingsanlegg for elektrisk og elektronisk avfall, som for
eksempel ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din lokale
myndighet eller forhandler vil kunne gi deg informasjon om ditt
naermeste resirkuleringsanlegg.

¢ Hold brukte batterier unna barna, da de er farlige & svelge.

. Filterenhetene kan ikke vaskes eller resirkuleres.

e Kast brukte filterenheter i samsvar med lokale regler eller forskrifter.

*  Batteriet md tas ut av apparatet for det kastes.

Begrenset 2-érig garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-&rs begrensede garanti er skissert
nedenfor. Navn og adresse til den som gir garanti for Dyson i ditt
land er oppgitt et annet sted i dette dokumentet - se tabellen med
denne informasjonen.

Dette dekkes

*  Dersom det skulle oppsté feil pd eller mangler ved apparatet, kan du
benytte deg av de rettighetene som falger av forbrukerkjzpsloven.
Dette innebeerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller
erstatning av apparatet dersom det foreligger en feil som etter
forbrukerkjspslovens regler er & anse som en mangel, herunder
dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utferelse eller
funksjon, eller dersom det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene
som rimelig kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger
ertilgjengelig eller har gétt ut av produksjon, kan Dyson innenfor
forbrukerkjgpslovens rammer velge & erstatte denne med en
fungerende erstatningsdel.

e Der dette apparatet selges utenfor EU, er garantien gyldig kun nér
apparatet installeres og brukes i det landet der det ble solgt.

. Der apparatet er solgt innenfor EU, vil denne garantien bare veere
gyldig (i) hvis maskinen brukes i landet der den ble solgt eller (ii) hvis
apparatet brukes i landet der det ble solgt eller (i) hvis apparatet
brukes i @sterrike, Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland,
Irland, ltalia, Nederland, Norge, Polen, Spania, Sverige, Sveits eller
Storbritannia, og samme modell som dette apparatet selges med
samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke

. Reservefiltre. Apparatets filterenheter dekkes ikke av garantien.

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter der

feilen skyldes felgende:

*  Skade forérsaket ved & ikke utfore det anbefalte vedlikeholdet
av apparatet.

e Skade ved uhell, feil som oppstér som felge av feilaktig bruk eller
vedlikehold, misbruk, forsemmelse, uansvarlig bruk eller héndtering
av apparatet som ikke samsvarer med Dysons brukermanual.

. Feil som felge av bruk av apparatet for alt annet enn
normale husholdningsformal.

e Feil som felge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert
i henhold til Dysons instruksjoner.

. Feil som felge av bruk av deler og tilbehar som ikke er Dyson-
originaldeler.

¢ Feil som felge av feilaktig installasjon (unntatt nér installasjonen er
gjort hos Dyson).

*  Feil somfelge av reparasjoner eller endringer utfert av andre parter
enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

. Blokkeringer — Se Dysons bruksanvisning for naermere beskrivelse av
fremgangsméte for & se etter og fjerne blokkeringer.

¢ Normalslitasje (dvs. sikring osv.).

*  Redusert brukstid for batteriet p& grunn av batteriets alder eller bruk
(nér aktuelt).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med

Dyson Helpline.

Sammendrag av dekning

. Garantien trer i kraft p& kjgpsdatoen (eller leveringsdatoen hvis den
kommer senere).

¢ For&fremsette et krav under Dyson-garantien, bruk
kontaktinformasjonen som er oppgitt med garantistens detaljer pé&
baksiden av dette dokumentet. For det kan utferes arbeid p& Dyson-
produktet, mé du legge frem kjgpsbevis og felgeseddel (b&de original
og eventuelt etterfalgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid betales.
Ta vare pé& kvittering eller felgeseddel.

¢  Altarbeidiforbindelse med mangler utferes av Dyson eller Dysons
autoriserte agenter.

e Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

. Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien
vil ikke forlenge garantitiden, med mindre dette kreves av lokal
lovgivning i landet der apparatet ble kjgpt.

¢ Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til, og som ikke pévirker,
dine lovbestemte rettigheter som forbruker, og vil gjelde enten om du
har kigpt produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge

Du mé gi oss grunnleggende kontaktopplysninger nér du registrerer ditt

Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.

Nér du registrerer Dyson-apparatet ditt:

. Du mé& oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for &
registrere apparatet ditt, og for at vi skal kunne aktivere garantien.

Nér du registrerer deg via MyDyson™
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Du mé gi oss grunnleggende kontaktopplysninger for & registrere
MyDyson™. Dette gjer at vi trygt kan koble produktet ditt til din app.
Nér du registrerer deg, fér du mulighet til & velge om du vil motta
kommunikasjon fra oss. Hvis du velger & motta kommunikasjon fra
Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud og nyheter om
vére siste nyvinninger.

Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare

bruke opplysningene som du deler med oss som definert av
personvernerklaeringen pd nettstedet vért: privacy.dyson.com

PL
WAZNE INSTRUKCJE

/O OSTRZEZENIE

URZADZENIE | PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA ZAWIERAJA
MAGNESY.

1. Wszczepione urzqdzenia medyczne,
takie jak rozruszniki i defibrylatory
mogq by¢ podatne na wptyw
silnego pola magnetycznego.
Osoby posiadajgce wszczepione
urzqgdzenie medyczne lub
defibrylator powinny unikaé¢
przechowywania pilota w kieszeni
lub w poblizu tych urzqdzeh.

2. Karty kredytowe i elektroniczne
nosniki danych réwniez
mogq by¢ podatne na wptyw
magneséw, dlatego powinny by¢
przechowywane z daleka od pilota
zdalnego sterowania i gérnej czesci
urzgdzenia.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU,
PORAZENIA PRADEM LUB URAZU:

3. Niektére czesci tego urzqdzenia
mogq by¢ bardzo gorgce i
spowodowaé oparzenia. Nalezy
zachowaé szczegdlng ostrozno$é w
przypadku przebywania w poblizu
urzqdzenia dzieci i innych oséb
podatnych na obrazenia.

4. Dzieci powyze| 8. roku zycia
oraz osoby o ograniczonych
mozliwos$ciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych bgdz
nieposiadajgce odpowiedniego
dos$wiadczenia i wiedzy mogq
korzysta¢ z tego urzqdzenia
wyltgcznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej
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10.

11.

12.

13.
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lub po uzyskaniu od takiej

osoby instrukcji dotyczgcych
bezpiecznego uzytkowania,

iesli rozumiejq zwigzane z tym
zagrozenia. Urzqdzenie nie jest
zabawkgq dla dzieci. Dzieci bez
nadzoru dorostych nie mogq
przeprowadzaé czyszczenia ani
prac konserwacyjnych.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogqg
wigczad i wytgczaé urzgdzenie pod
warunkiem, ze urzgdzenie znajduje
sie w potozeniu umozliwiajgcym
prawidtowe dziatanie oraz po
uzyskaniu instrukgji dotyczgcych
bezpiecznego uzytkowania
urzqgdzenia oraz zwigzanych z

tym zagrozen. Dzieci w wieku od

3 do 8 lat nie powinny podtgczaé
urzgdzenia do zasilania, regulowaé
go, czysci¢ ani przeprowadzad prac
konserwacyjnych.

Dzieci w wieku ponizej 3 lat mogg
zbliza¢ sie do urzqdzenia wytgcznie
pod statym nadzorem.

To urzgdzenie nie moze

znajdowac sie w poblizu gniazdek
elektrycznych.

Nie uzywaé urzgdzenia w
bezposrednim sgsiedztwie wanny,
prysznica ani basenu.

Nie uzywa¢ urzgdzenia, jesli

widaé na nim uszkodzenia lub po
upuszczeniu go na ziemie.
Urzqdzenie nalezy zawsze
umieszczaé na ptaskiej i stabilnej
powierzchni.

Aby zapobiec przegrzaniu, nie @
nalezy przykrywaé urzgdzenia.
Aby w razie uszkodzenia

kabla zasilajgcego unikngé
niebezpieczenstwa, nalezy zleci¢
jego wymiane lub naprawe
producentowi lub autoryzowanemu
serwisowi albo osobom o
odpowiednich kwalifikacjach.

Nie uzywaé urzgdzenia na zewngtrz
ani na mokrych powierzchniach,



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

nie chwyta¢ zadnej jego czesci ani
nie podtgcza¢ zasilania mokrymi
rekami.

Trzyma¢ urzgdzenie w bezpiecznej
odlegtosci od tatwopalnych cieczy
i nie wystawia¢ go na dziatanie
opardw, od$wiezaczy powietrza ani
olejkéw aromatycznych.

Zawsze podtqczaé bezposrednio
do gniazda $ciennego. Nigdy nie
uzywaé przedtuzacza, poniewaz
przecigzenie moze spowodowaé
jego rozgrzanie i zapton.

Nie uzywa¢ urzgdzenia, ktére
ulegto uszkodzeniu lub zostato
zanurzone w wodzie.

Trzymaé urzqgdzenie i kabel

w bezpieczne| odlegtosci od
nagrzanych powierzchni. Nie
kta$¢ kabla pod meblami ani
urzgdzeniami.

Nie umieszczaé przedmiotéw w
otworach urzqdzenia, poniewaz
moze to by¢ przyczynq porazenia
prgdem, pozaru albo usterki.
Urzqdzenie nalezy przenosi¢,
trzymajq je za podstawe, nie za
obrecz.

Jezeli wtyczka i gniazdo sq

zbyt luzno dopasowane lub
wtyczka rozgrzewa sie, moze byé
konieczna wymiana gniazda.
Wymiane gniazda nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu elektrykowi.
Nie korzysta¢ z urzgdzenia

w matych pomieszczeniach z
przebywo|qcym| w nich osobami,
ktére nie sq w stanie ich opuscié
samodzielnie, chyba ze sq pod
statq opiekq innej osoby.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wystgpienia
pozaru, nalezy trzymaé

tekstylia, zastony oraz wszelkie
inne fatwopalne materiaty na
odlegto$¢ co najmniej 1 metra od
odpowietrzenia urzgdzenia.

Przed przystgpieniem do
czyszczenia, konserwacji lub
wymiany filtra odcigé zasilanie

lub wyjg¢ wtyczke z gniazda.
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24

25.

Nieuzywane urzqdzenie nalezy

zawsze odtgczaé od zasilania.
. Jest to konsumenckie urzqgdzenie
laserowe klasy 1 zgodne z normg
EC 50689:2012. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie urzqdzenia
lub uszkodzenie obudowy moze
spowodowaé wydostanie sie
niebezpiecznego promieniowania
laserowego. Nie wolno wpatrywaé
sie w zrodto $wiatta. Nie nalezy
podejmowaé préob modyfikacji lub
demontazu tuby lasera.
Ryzyko oparzenia chemicznego
i zadtawienia. Przechowywaé
baterie poza zasiegiem dzieci. Ten
produkt zawiera litowq baterie
guzikowq/pastylkowq. Jesli
doszto do potkniecia nowej lub
zuzytej litowej baterii guzikowej/
pastylkowe| bqdz je] wprowadzenia
do wnetrza ciata, moze dojé¢ do
powaznych oparzen wewnetrznych,
co moze doprowadzi¢ do $mierci
w ciggu zaledwie 2 godzin. Nalezy
zawsze doktadnie zabezpieczyé
komore baterii. Jesli komora baterii
nie jest catkowicie zamknieta i
zabezpieczona, nalezy zaprzestaé
korzystania z produktu, wyjgé
baterie i przechowywad je
poza zasiegiem dzieci. W razie
podejrzenia, ze mogto doj$¢ do
potkniecia lub wprowadzenia
baterii do wnetrza ciata, nalezy
natychmiast skontaktowaé sie z
lekarzem.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY
PRZECZYTAC | ZACHOWAC

Dodatkowe informacje

Konserwacja urzgdzenia

Czys
.

102

Aby zachowaé najwyzszq wydajno$é urzqdzenia, wazne, aby
regularne je czysci¢ i sprawdzaé pod kgtem ewentualnych blokowan.

zczenie urzqdzenia

Nagromadzony kurz zetrzeé z obudowy, obreczy, oston i innych czesci
urzqdzenia czystq, suchq $ciereczkq.

Sprawdzi¢, czy otwory wlotowe powietrza na ostonie i niewielka
szczelina wewnqtrz obreczy nie sq zatkane.

Do usuwania kurzu i drobin nalezy uzywaé miekkiej szczotki.

Do czyszczenia urzqdzenia nie uzywaé detergentéw

ani nabtyszczaczy.



Czesci wymienne

. Urzqdzenie posiada podlegajgce wymianie filtry i baterie - innego
rodzaju prace serwisowe moze wykonywa¢ tylko pracownik
autoryzowanego serwisu.

Wymiana baterii

A

Ostrzezenie

. Odkreci¢ pokrywe wneki na baterie pilota zdalnego sterowania.
Poluzowaé podstawe i pociggngé, aby wyjqé baterie.

e Nalezy wlozy¢ nowq baterie zgodnie z polaryzaciq, aby nie
spowodowa¢ zwarcia.

. Baterii nie nalezy rozbieraé anitadowaé. Przechowywaé z dala
od ognia.

. Montujqc nowe baterie, nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
producenta baterii (typ baterii CR 2032).

¢ Nalezy zawsze zadba¢, by $ruba w pilocie byta zakrecona. Nalezy
réwniez zapoznaé sie z ostrzezeniami dotyczgcymi obstugi baterii.

FI"I‘Y niezdatne do czyszczenia
Filtry sq elementami nienadajgcymi sie do czyszczenia i
nienadajgcymi sie do recyklingu.

. Brak wymiany filtra po wyéwietleniu monitu moze doprowadzi¢ do
zmiany wydajnosci i wyglgdu produktu.

. Nowe filtry mozna nabyé pod adresem www.dyson.pl/pomoc.

Wquczmk automatyczny
W celu zapewnienia bezpieczeristwa urzqdzenie wyposazono w
automatyczne wytqcezniki, uaktywniane wtedy, gdy urzqdzenie sie
przewréci lub przegrzeje. W przypadku uaktywnienia przetgcznikéw
nalezy odtqczyé¢ urzqdzenie od zasilania i poczekaé, az ostygnie.
Przed jego ponownym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy otwory
nie sq zablokowane, i ustawié na twardej, poziomej powierzchni.

. Po 9 godzinach pracy w trybie nagrzewania nastgpi automatyczne
wytqgczenie urzqdzenia. Aby ponownie uruchomié urzqgdzenie, nalezy
nacisng¢ przycisk ON/OFF (wigczenie/wytqgczenie) na pilocie.

Informacje o utylizacji

. Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw nadajgeych
sie do recyklingu. Jeslitylko to mozliwe, nalezy odda¢ produkty Dyson
do recyklingu.

¢ Baterie nalezy utylizowa¢ lub podda¢ recyklingowi zgodnie z
przepisami miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.
Oznaczenie to wskazuie, ze na terenie krajéw cztonkowskich
Unii Europejskiej nie nalezy utylizowa¢ tego produktu wraz z

mmm innymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu uniknigcia
potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska lub ludzi, spowodowanego
niekontrolowangq utylizacjq odpadéw, nalezy odpowiedzialnie
poddawaé produkt recyklingowi, a tym samym promowaé
ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw materiatowych.
Aby zwréci¢ zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzysta¢ z systemu zwrotu
i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcq, u ktérego produkt
zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze go do bezpiecznego
ekologicznie recyklingu.

e Zuzyte baterie nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci, aby ich
nie potknety.

. Filiry sq elementami nienadajgcymi sie do czyszczenia i
nienadajgcymi sie do recyklingu.

e Zuzytefiltry nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami prawa
lub rozporzgdzeniami.

. Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy wymontowa¢ z niego baterie.

Ograniczona 2-letnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq okre$lone
ponizej. Nazwa i adres gwaranta Dyson dla konkretnego kraju sq
okreslone w innym miejscu tego dokumentu - nalezy zapoznaé sie z tabelg
zawierajqcq te szczegdty.

Gwarancja obejmuje

. Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznosci od decyzji Dyson)

— o ile posiadane urzqdzenie okaze sie niesprawne ze wzgledu na
wadliwe materiaty, wykonanie lub nieprawidtowe dziatanie — w ciggu
2 lat od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z czesci jest niedostepna lub
zostata wycofana z produkeji, Dyson lub jej dystrybutor zastqpi jq
odpowiedniq czeéciq zastepczq).

* W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE niniejsza
gwarancja bedzie wazna tylko wéwczas, gdy urzgdzenie bedzie
uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.

¢ W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia na terenie UE niniejsza
gwarancja bedzie wazna tylko (i) je$li urzqdzenie jest uzywane w kraju,
w ktérym zostato sprzedane, lub (i) jeéli urzqdzenie jest uzywane w
Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech, Irlandii, Wtoszech,
Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji, Szwaijcarii lub
Wielkiej Brytanii i sprzedawany jest tam taki sam model urzqdzenia o
identycznym napieciu, jok w przypadku tego urzqdzenia.

Gwarancja nie obejmuje:

. Filtréw zamiennych. Filtry urzqdzenia nie sq objete gwarancjq.
Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu niesprawnego z
nastepujgcych powodéw:
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. Uszkodzen wynikajgcych z nieprzeprowadzenia zalecanej
konserwacji urzqdzenia.

*  Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo nieostroznego
uzycia lub konserwacji, uzycia urzqgdzenia niezgodnie z
przeznaczeniem, niestarannosci, nieostroznej obstugi lub
przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi.

¢ Uzytkowania urzqdzenia do celéw innych niz uzytek domowy.

¢ Uzytkowania czesci nieprawidtowo potqgczonych lub zamontowanych
niezgodnie z instrukcjami Dyson.

. Uzywania czeéci i akcesoridéw innych niz oryginalne czeséci i
akcesoria Dyson.

. Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem montazu dokonanego
przez pracownikéw Dyson).

*  Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz
pracownicy Dyson lub jej autoryzowani przedstawiciele.

e Zatory — szczegbtowe instrukcje dotyczqgce wykrywania i usuwania
zatoréw mozna znalezé w instrukeji obstugi Dyson.

. Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania (bezpieczniki itp.).

¢ Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na jego wiek
lub naturalne zuzycie (w stosownych przypadkach).

W razie watpliwosci dotyczqcych zakresu ochrony gwarancyjnej nalezy

skontaktowaé sie z infolinig Dyson.

Podsumowanie gwarancji

¢ Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli jest
pdzniejsza).

¢ Aby zgtosié roszczenie w ramach gwarancji firmy Dyson, nalezy uzyé¢
danych kontaktowych podanych wraz z danymi gwaranta odwrocie
niniejszego dokumentu. Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek
prac serwisowych zwigzanych z urzqgdzeniem jest okazanie
dowodu zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i pézniejszych
dokumentéw). W przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace
bedq dokonywane odptatnie. Prosimy o zachowanie paragonu lub
dowodu dostawy.

¢ Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw Dyson lub
iej autoryzowanych przedstawicieli.

¢ Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na wtasnoéé Dyson.

. Uprawnienia z tytutu gwarancji sq dodatkowe wobec przepiséw o
ochronie praw konsumentéw i w zaden sposéb ich nie ograniczajg
oraz obowiqzujq zaréwno w przypadku zakupu produktu
bezposrednio od Dyson, jak i od strony trzeciej.

Ochrona prywatnosci i danych osobowych

Aby zarejestrowa¢ produkt firmy Dyson lub aplikacje MyDyson™, nalezy

podaé podstawowe informacje kontaktowe.

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

e  Aby zarejestrowa¢ produkt i umozliwi¢ nam obstuge gwarancying,
nalezy podaé podstawowe informacije kontaktowe.

W przypadku rejestrowania za pomocq aplikacji MyDyson™

*  Aby zarejestrowa¢ aplikacje MyDyson™, nalezy poda¢ podstawowe
informacje kontaktowe; dzigki temu bedziemy mogli bezpiecznie
powigzaé Twéj produkt z instanciq aplikacji.

. Proces rejestracji obejmuje mozliwoéé wyrazenia zgody na
otrzymywanie od nas wiadomosci. Jeéli wyrazono zgode na
otrzymywanie wiadomoéci od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali
szczegdtowe informacije o ofertach specjalnych i powiadomienia o
naszych innowacjach.

. Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom.
Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykq prywatnosci, ktéra jest
dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com

PT
INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

/A AVISO

O APARELHO E O COMANDO
CONTEM IMANES.

1. Os"pacemakers" e desfibriladores
podem ser afetados por fortes
campos magnéticos. Se alguém
em sua casa tiver um "pacemaker”
ou desfibrilador, evite colocar o
comando num bolso ou perto do
dispositivo.
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2.

Os cartdes de crédito e os sistemas
de armazenamento eletrénico
também podem ser afetados
pelos imanes e devem manter-se
afastados do comando e da parte
superior do aparelho.

PARA REDUZIR O RISCO DE
INCENDIO, CHOQUE ELETRICO OU
FERIMENTOS:

3.

Algumas pecas deste aparelho
podem ficar muito quentes e causar
queimaduras. Tem de prestar
especial atencéo se criangas e
pessoas vulnerdveis estiverem
presentes.

Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos,
assim como com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia

e conhecimento, apenas se forem
supervisionadas ou instruidas

por uma pessoa responsdvel
relativamente & utilizacéo do
aparelho de forma segura,

e compreendam os perigos
envolvidos. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutengdo pelo utilizador ndo
devem ser realizadas por criangas
sem supervisdo.

As criangas com idades
compreendidas entre os 3 e os 8
anos sé devem ligar/desligar o
aparelho, desde que este tenha
sido colocado ou instalado na

sua posicdo de funcionamento
normal pretendida, se forem
supervisionadas ou instruidas sobre
a utilizacdo do aparelho de uma
forma segura e compreendam os
perigos envolvidos. As criancas
com idades compreendidas entre
os 3 e os 8 anos ndo devem ligar,
regular e limpar o aparelho nem
realizar a manutencéo que cabe ao
utilizador.
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6. As criangas com menos de 3 anos
devem ser mantidas afastadas, a
ndo ser que estejam sob vigiléncia
continua.

7. Este aparelho ndo deve ser
colocado por baixo de uma
tomada.

8. Ndo utilize este aparelho junto a
uma banheira, chuveiro ou piscina.

9. Nao utilize este aparelho se tiver
sofrido uma queda ou se tiver sinais
visiveis de danos.

10. Utilize sempre este aparelho numa
superficie estdvel e horizontal.

11. Para evitar o sobreaquecimento, @
ndo cubra o aparelho.

12. Se o cabo de alimentacéo estiver
danificado, terd de ser substituido
ou reparado pelo fabricante, por
um agente de reparacdes ou
por pessoas com qualificacdes
semelhantes, para evitar perigos.

13. Néo o utilize no exterior ou
em superficies molhadas, nem
manuseie qualquer peca do
aparelho ou ficha com as méaos
molhadas.

14. Mantenha o aparelho afastado
de liquidos inflamaveis, vapores,
ambientadores e 6leos essenciais.

15. Ligue sempre a ficha diretamente
numa tomada. Nunca utilize
cabos de extensdo porque uma
sobrecarga pode resultar no
sobreaquecimento do cabo e
incéndio.

16. Néo utilize este aparelho, se tiver
sido danificado ou submerso em
agua.

17. Mantenha este aparelho e o cabo
afastados de superficies quentes.
Néo posicione o cabo debaixo de
méveis ou aparelhos.

18. Nédo introduza qualquer objeto nas
aberturas, pois pode resultar em
choque elétrico ou incéndio, bem
como em danos no aparelho.

19. Transporte sempre este aparelho
pela base, ndo pelo anel
amplificador.

106



20. Se houver uma mé ligacdo entre
atomada e a ficha ou a ficha ficar
muito quente, a tomada pode
precisar de ser substituida. Peca
a um eletricista qualificado para
substituir a tomada.

21. Nao utilize este aparelho em
divisdes pequenas onde se
encontram pessoas incapazes de
sair pelo seu préprio pé, a ndo ser
que seja providenciada supervisdo
constante.

22. Para reduzir o risco de incéndio,
mantenha téxteis, cortinas ou outro
material inflamdvel a uma distancia
minima de 1 metro da saida de ar.

23. Desligue a alimentacdo ou tire
da tomada antes da limpeza,
da realizagdo de qualquer
manutencdo ou da substituigdo do
filtro. Desligue sempre o aparelho
quando ndo estiver a utiliza-lo

24. Trata-se de um produto laser
de consumo de Classe 1,
em conformidade com a EN
50689:2012. A utilizacdo indevida
do aparelho ou danos na estrutura
podem resultar na fuga de
radiacdo laser perigosa. Néo olhe
para a fonte de luz. Néo tente
modificar ou desmontar o Tubo de
Laser.

25. Perigo de Asfixia e Queimadura
Quimica. Mantenha as pilhas
afastadas das criangas. Este
produto contém uma pilha em
forma de moeda/botao de litio.
Se uma pilha nova ou usada em
forma de moeda/botdo de litio
for engolida ou entrar no corpo,
pode causar graves queimaduras
internas e levar @ morte em
menos de 2 horas. Mantenha
sempre o compartimento da
pilha completamente fechado.

Se o compartimento da pilha

néo fechar bem, deixe de usar

o produto, remova a pilha e
mantenha-o afastado das criancas.
Se achar que as pilhas podem
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ter sido engolidas ou colocadas
no interior de qualquer parte do
corpo, procure ajuda médica
imediatamente.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Informacéo adicional

Manutencgéo do seu aparelho
e Para obter sempre o melhor desempenho do seu aparelho, é
importante limpar e verificar regularmente se existem obstrugdes.

L|mpur o seu aparelho
Se se acumular pé na superficie do seu aparelho, limpe o pé do anel
amplificador, das capas protetoras e de outras pecas apenas com um
pano seco e limpo.

. Procure obstrugées nos orificios das entradas de ar na capa protetora
e na pequena abertura no interior do anel amplificador.

. Utilize uma escova macia para retirar o pé e os detritos.

*  Néo utilize detergentes ou produtos de polimento para limpar o
seu aparelho.

Pecas substituiveis

e Oseuaparelho inclui unidades de filtro e pilhassubstituiveis.
Qualquer outro tipo de assisténcia deve ser realizada por um
representante autorizado.

Substitui¢éo da pilha

A

CUIDADO
Desaparafuse o compartimento da pilha no comando. Solte a base e
puxe para remover a pilha.

. Nao instale a pilha na posicéo invertida, nem a sujeite a curto-
circuito.

*  Nao tente desmontar a pilha, nem carregé-la. Mantenha-a afastada
do fogo.

*  Sigaasinstrucées dos fabricantes das pilhas quando instalar uma
pilha nova (tipo de pilha CR 2032).

¢ Recoloque sempre o parafuso no comando e consulte os perigos
relativos & pilha na seccdo de avisos.

Unidades dos filtros néo lavaveis

¢ Assuas unidades dos filtros sGo ndo lavaveis nem recicldveis.

*  Ando substituicdo do filtro quando indicado pode resultar em
alteracdes no desempenho e aspeto do produto.

¢ Asunidades de filtro de substituicGo podem ser adquiridas em www.
dyson.com ou através da aplicagdo MyDyson™.

D|$|unior automdtico
Para sua seguranca, a maquina estd equipada com disjuntores
automdticos que s@o acionados se a mesma fombar ou sobreaquecer.
Se estes disjuntores forem acionados, desligue a maquina da tomada
e deixe-a arrefecer. Antes de voltar a ligar a méquina, verifique e
elimine quaisquer obstru¢des e garanta que a mesma estd sobre uma
superficie firme e nivelada.

¢ No modo de aquecimento, o aparelho desligard automaticamente
apés 9 horas de utilizagdo continua. Para reiniciar a maquina, prima
o botédo Ligar/desligar standby no comando ou na base.

Informacéo relativa ao descarte do produto

*  Osprodutos Dyson s&o fabricados com materiais recicldveis de alta
qualidade. Recicle, sempre que possivel.

. Descarte ou recicle a pilha de acordo com a legislagéo ou
regulamentacéo locais.
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser posto no lixo com
outros residuos domésticos. Para evitar possiveis danos ambientais

= ou para a sabde humana devido & eliminagdo descontrolada de
residuos, recicle o produto de forma responsavel para promover a
reutilizagéo sustentavel dos recursos materiais. No final da vida 0til
deste aparelho, entregue-o num centro de recolha REEE (Residuos
de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) certificado. Como o centro
de recolha de residuos domésticos local para reciclagem. Pode obter
informagées sobre o centro de reciclagem mais préximo junto das
autoridades ou revendedores locais.

. Mantenha as pilhas gastas afastadas das criancas, porque estas
podem ser altamente prejudiciais caso sejam engolidas.

*  Assuasunidades dos filtros sGo néo lavaveis nem recicldveis.

*  Elimine as unidades dos filtros de saida de acordo com a legislacdo
ou regulamentagdo locais.

*  Apilha deve ser retirada do produto antes do seu descarte.
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Garantia limitada de 3 anos

Os termos e condigdes da garantia limitada de 3 anos da Dyson estao
indicados abaixo. O nome e endereco da garantia Dyson para o seu pais
estdo indicados numa outra secgdo do documento - consulte a tabela que
especifica estes detalhes.

O que esté coberto

*  Areparacgéo ou substitui¢do do seu aparelho da Dyson (ao critério da
Dyson) caso se confirme que a avaria se deve a defeitos nos materiais,
na mdo de obra ou no funcionamento no espaco de 3 anos a contar
da data de compra ou de entrega (caso alguma das pecas ja ndo se
encontre disponivel ou tenha sido descontinuada, a Dyson trocé-la-d
por uma peca de substitui¢do funcional).

e Seeste aparelho for vendido fora da UE, esta garantia apenas
serd vélida se o aparelho for instalado e utilizado no pais em que
foi vendido.

. Se este aparelho for vendido dentro da UE, esta garantia apenas
serd vélida (i) se o aparelho for usado no pais em que foi vendido
ou (ii) se o aparelho for usado na Austria, Bélgica, Dinamarca,
Finlandia, Franga, Alemanha, Irlanda, Itélia, Paises Baixos, Noruega,
Polénia, Espanha, Suécia, Suica ou Reino Unido, e o mesmo modelo
deste aparelho for vendido com a mesma tensdo nominal, no
pais relevante.

O que ndo estd coberto

. Substituic@o das unidades dos filtros. As unidades dos filtros do
aparelho néo estdo cobertas pela garantia.

A Dyson néo garante a reparagéo ou substituicdo de um produto em que o

defeito seja resultado de:

*  Danos causados pela ndo execugdo da manutengéo recomendada
do aparelho.

. Danos acidentais, avarias causadas por utilizagdo ou cuidados
negligentes, utilizagdo indevida, negligéncia, utilizagéo ou
manuseamento imprudentes do aparelho, que ndo estejam em
conformidade com o Manual do utilizador da Dyson.

¢ Utilizacdo do produto para fins que néo sejam o uso doméstico.

. Utilizagdo de pegas ndo montadas ou instaladas em conformidade
com as instrucdes da Dyson.

. Utilizag@o de pegas e acessérios que ndo sejam componentes
Dyson genuinos.

¢ Instalagdo defeituosa (excetuando no caso de ter sido realizada pela
Dyson).

¢ Reparagdes ou alteragdes executadas por outros que ndo a Dyson ou
os seus representantes autorizados.

¢ Obstrugées - Consulte o seu Manual de Instrucées da Dyson para
informagées sobre como procurar e eliminar obstrucées.

. Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).

. Reducdo no tempo de descarga da pilha devido & vida 0til ou
utilizagdo da mesma (quando aplicavel).

Se tiver duvidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Linha de

Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura

*  Agarantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data de
entrega, caso esta seja posterior).

¢ Parafazer uma reclamagéo ao abrigo da garantia Dyson, utilize as
informagées de contacto fornecidas com os dados do fornecedor
da garantia no verso deste documento. Tem de fornecer prova
de compra/entrega (tanto a original, como no caso de qualquer
subsequente) antes que possa ser executado qualquer trabalho no seu
aparelho da Dyson. Sem essa prova, qualquer trabalho executado
ou pecas fornecidas serdo cobrdveis. Guarde o seu recibo ou guia
de entrega.

*  Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson ou pelos seus
representantes autorizados.

*  Todas as pegas substituidas pela Dyson tornar-se-&o propriedade
da mesma.

*  Areparagdo ou substituicdo do seu aparelho Dyson, ao abrigo da
garantia, ndo alargaré o periodo da garantia, a menos que tal seja
exigido pela lei local, no pais onde foi comprado.

. A garantia proporciona beneficios que séo suplementares a
quaisquer direitos legais que tenha enquanto consumidor, néo
afetando os mesmos, e serd aplicada quer adquira o seu produto
diretamente & Dyson ou a ferceiros.

Protecéo dos Dados Pessoais e da Privacidade

Terd de nos fornecer informagées de contacto bdsicas quando registar o

seu produto Dyson ou a aplicagdo MyDyson™.

Ao registar o seu produto Dyson:

. Terd de nos fornecer informacées de contacto bdsicas para registar o
seu produto e permitir-nos cobrir a sua garantia.

Ao registar-se através da Aplicagdo MyDyson™

¢ Terd de nos fornecer informagdes de contacto bdsicas para registar a
aplicagdo MyDyson™; isto permite-nos associar com seguranga o seu
produto a aplicacdo.

. Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria
de receber comunicacées da nossa parte. Se optar por receber
comunicagdes da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas
especiais e noticias das nossas inovagdes mais recentes.

¢ Nuncavenderemos as suas informagées a terceiros e apenas
utilizaremos as informagédes que partilhar connosco, conforme
definido pelas nossas politicas de privacidade, que estdo disponiveis
no nosso website: privacy.dyson.com
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RO
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
/O AVERTISMENT

ATAT APARATUL, CAT SI
TELECOMANDA ACESTUIA CONTIN
MAGNETI

1.

Este posibil ca stimulatoarele
cardiace si defibrilatoarele sé fie
afectate de cdGmpuri magnetice
puternice. Daca dvs. sau cineva din
gospoddria dvs. aveti un stimulator
cardiac sau un defibrilator, evitati
asezarea telecomenzii in buzunar
sau in apropierea dispozitivului.
Cardurile de credit si mediile
electronice de stocare pot fi de
asemenea afectate de magneti si
trebuie ferite de telecomanda si de
partea superioard a aparatului.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE
INCENDIU, ELECTROCUTARE SAU
VATAMARE CORPORALA:

3.

110

Unele piese ale acestui aparat

se pot incalzi foarte mult si pot
cauza arsuri. Este necesard atentie
deosebitd acolo unde sunt prezenti
copii si persoane vulnerabile.
Acest aparat poate fi utilizat de
copiii incepdnd de la 8 ani si de
persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau de persoane f&ré experienté
sau fard cunostintele necesare,
numai dacd sunt supravegheate
sau instruite In ceea ce priveste
utilizarea aparatului in sigurantd
de catre o persoand responsabil&
si dacd infeleg pericolele implicate.
Nu l&sati copiii sd se joace cu
apora’rul Curdtarea si intrefinerea
nu trebuie efectuate de catre copii
nesupravegheati.

Copiii cu varsta cuprinsd intre 3

si 8 ani pot porni si opri aparatul
numai cu conditia ca aparatul s&



10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.
17.

fie amplasat sau instalat in pozitia
normal& de functionare pentru
care a fost proiectat si copiii sa fie
supravegheati sau instruiti in ceea
ce priveste utilizarea aparatului in
sigurantd si s& inteleagé pericolele
implicate. Copiii cu vérsta cuprinsd
intre 3 si 8 ani nu trebuie sé
introducd in prizd, sé regleze si s@
curete aparatul ori sa efectueze
intretinerea asiguratd de utilizator.
Copiii mai mici de 3 ani nu trebuie
|Gsati sa se apropie de aparat dacd
nu sunt supravegheati continuu.
Acest aparat nu trebuie amplasat
imediat sub priza de alimentare.
Nu utilizati acest aparat in imediata
apropiere a unei bdi, a unui dus ori
a unei piscine.

Nu utilizati aparatul dacd acesta

a fost sc@pat sau dacd prezintd
semne vizibile de deteriorare.
Utilizati intotdeauna aparatul pe o
suprafafd orizontald si stabild.

Nu acoperiti aparatul pentru a @
evita supraincdlzirea acestuia.

In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie s&

fie reparat sau Tnlocuit de catre
producétor, agentul sGu de service
sau o persoand cu o calificare
similard, pentru a evita pericolele.
Nu utilizati in aer liber sau pe
suprafete umede si nu manevrati
parti ale aparatului sau ale cablului
cu mainile umede.

Pastrati aparatul la distanta

de lichide inflamabile, vapori,
odorizante si uleiuri esentiale.
Conectati infotdeauna aparatul
direct la o prizé& de perete.

Nu utilizati niciodatd un cablu
prelungitor deoarece suprasarcina
poate cauza supraincdlzirea si
aprinderea cablului.

Nu utilizati aparatul dacd acesta a
fost deteriorat sau scufundat in apé.
Feriti aparatul si cablul de suprafefe
incdlzite. Nu pozitionati cablul sub
mobil& sau aparate.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.
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Nu introduceti obiecte in nicio
deschidere, deoarece acest lucru
poate provoca electrocutéri sau
incendii sau poate deteriora
aparatul.

Transportati infotdeauna aparatul
tindndu-1 de baza acestuia si nu de
amplificatorul cu buclé.

In cazul in care priza este prea
larg& pentru stecher sau stecherul
se Incdlzeste foarte mult, este
posibil ca priza s& trebuiasca
inlocuitd. Apelati la un electrician
calificat pentru inlocuirea prizei.
Nu utilizati acest aparat in spatii
mici, ocupafe de persoane ce nu
pot pdrési incdperea prin forte
proprii, dacd aceste persoane nu
sunt supravegheate in permanentd.
Pentru a reduce riscul de incendiu,
mentineti materialele textile,
perdelele sau alte materiale
inflamabile la o distant& de cel
putin 1 metru de evacuarea aerului.
Opriti alimentarea cu curent sau
scoateti stecherul din priz& inainte
de cura’rcre mentenantd sau
inlocuirea filtrului. Infotdeauna
deconectati aparatul atunci cénd
nu este n uz.

Acesta este un produs laser
destinat consumatorilor, incadrat
in Clasa 1, care respecté cerintele
standardului EN 50689:2012.
Utilizarea neadecvaté a aparatului
sau deteriorarea carcasei pot
provoca scurgeri de radiatii laser
periculoase. Nu priviti fix sursa de
lumin&. Nu incercati s& modificatfi
sau sd dezasamblati tubul laser.
AVERTISMENT: pericol de arsuri
chimice si de sufocare. Nu |&sati
bateriile la indeména copiilor.
Acest produs contine o baterie cu
litiu rotundd. Dacé o baterie cu
litiu rotundd noud sau uzatd este
inghititd si patrunde in organism,
poate cauza arsuri interne severe
si poate conduce la deces in doar
2 ore. inchideti intotdeauna bine



compartimentul pentru baterii.

In cazul in care compartimentul
pentru baterii nu se inchide bine,
intrerupeti utilizarea produsului,
scoatefi bateriile si nu le |&sati la
indemana copiilor. Dacd suspectati
cd bateriile au fost inghitite sau
introduse in orice parte a corpului,
solicitati asistentd medical&
imediatd.

CITITI S| PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

Informatii suplimentare

Mentenanta echipamentului
e Pentru ca echipamentul s& functioneze optim, este important sa-|
curdtati in mod regulat si s& verificati blocajele.

Curdtarea aparatului

e Dacd pe suprafata aparatului se acumuleazé praf, stergeti-l de pe
amplificatorul cu bucl, carcase si alte parti numai cu ajutorul unei
cérpe curate si uscate.

¢ Verificati s& nu existe blocaje in orificiile de intrare a aerului de pe
carcasd si in mica deschidere din interiorul amplificatorului cu bucld.

. Utilizati o perie moale pentru indepartarea prafului si a reziduurilor.

*  Nu utilizati detergenti sau agenti de lustruire pentru a curdia aparatul.

PIESE CARE POT FI INLOCUITE

*  Acest aparat contine filtre si baterii care pot fi inlocuite, orice
altd reparatie trebuie efectuatd de un reprezentant al unui
service autorizat.

Inlocuirea bateriilor

A

ATENTIE

. Indepartati surubul compartimentului pentru baterii al telecomenzii.
Slabiti baza si trageti pentru a scoate bateria.

*  Nuinstalati bateriile invers si nu le scurtcircuitati.

¢ Nuincercati s& dezasamblati sau s& incércati bateriile. Feriti de foc.

*  Respectatiinstructiunile producétorilor bateriilor la instalarea
bateriilor noi (tip baterie CR 2032).

*  Reinstalati intfotdeauna surubul in telecomanda si consultati pericolele
legate de baterii in sectiunea de avertismente.

Unitati de filtrare nelavabile

¢ Unitatile dvs. de filtrare sunt nelavabile si nereciclabile.

¢ Nefnlocuirea unitatii de filtrare la activarea indicatorului poate afecta
performantele si aspectul produsului.

. Unitgtile de filtrare care pot fi inlocuite pot fi achizitionate de pe
www.dyson.com sau prin aplicatia MyDyson™.

INTRERUPATOARELE AUTOMATE

. Pentru siguranta dvs., aparatul dvs. este prevézut cu intrerupdtoare
automate care sunt actionate automat dacd aparatul se rastoarna
sau se supraincdlzeste. In cazul in care intrerup&toarele sunt actionate
automat, scoateti produsul din prizd si lasati-1 s& se raceasca. Inainte
de a reporni aparatul, verificati si eliminati orice blocaje si asigurati-va
c& ati asezat aparatul pe o suprafatd solida si plana.

*  Inmodul deincdlzire, aparatul se va opri automat dupd 9 ore de
utilizare continud. Pentru a reporni aparatul, apasati butonul de
pornire/oprire de pe telecomanda.

Informatii privind eliminarea

. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de inalts
calitate. A se recicla atunci cénd este posibil.

¢ Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate cu normele si
regulamentele locale.
Acest marcaj indica faptul ¢& in cadrul Uniunii Europene acest produs
nu trebuie eliminat impreund cu alte deseuri menajere. Pentru a

mmmm preveni posibilul impact negativ al eliminérii necontrolate a deseurilor
asupra mediului sau sanétéatii oamenilor, reciclati produsul in mod
responsabil astfel incét sa sprijiniti reutilizarea durabila a resurselor.
Pentru a returna dispozitivul dvs. uzat, utilizati sistemele de returnare si
de colectare sau contactati comerciantul de la care a fost achizitionat
produsul. Acesta poate prelua produsul pentru reciclare sigurd din
punct de vedere al mediului.
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*  Nulasati bateriile uzate la indeména copiilor, deoarece acestea
continué sa fie periculoase in caz de inghitire.

e Unitatile dvs. de filtrare sunt nelavabile si nereciclabile.

e Eliminati unitdtile de filtrare uzate in conformitate cu normele sau
regulamentele locale.

. Bateria trebuie scoasd din produs Tnainte de eliminarea acestuia.

Garantie limitata de doi ani

In continuare se prezintd termenii si conditiile pentru garantia limitata
Dyson de 2 ani. Numele si detaliile adresei garantului Dyson pentru tara
dvs. sunt prezentate Tn altd parte a acestui document - consultati tabelul
care prezintd respectivele detalii.

Obiectul garantiei

. Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson)
dacd se descoperd cd acesta prezintd defecte de material, manoperd
sau functionare intr-un interval de 2 ani de la achizitie sau livrare
(daca oricare dintre piese nu mai este disponibil& sau a fost scoasa din
productie, Dyson o va inlocui cu o piesa de schimb functionala).

. In cazul in care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta
garantie va fi valabild numai dacd aparatul este utilizat in tara in care
a fost comercializat.

*  Incazulin care acest produs este vandut in UE, prezenta garantie
va fi valabil& numai (i) dacd produsul este utilizat in tara in care
a fost vandut sau (i) dacd produsul este utilizat in Austria, Belgia,
Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, Italia, Térile de
Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul Unit
si acelasi model de produs este vandut pentru aceeasi tensiune in
tara relevantd.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

¢ lInlocuirea unitatilor de filtrare. Unitatile de filtrare ale aparatului nu
suntincluse in garantie.

Dyson nu garanteazé repararea sau inlocuirea unui produs atunci cénd

defectele sunt cauzate de:

. Daune survenite ca urmare a neefectudrii operatiilor de intrefinere a
aparatului recomandate.

¢ Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizarii sau
ntretinerii neglijente, utilizare incorectd, neglijenta, utilizare
neprecautd sau manipularea aparatului f&ré a respecta manualul de
utilizare Dyson.

. Utilizarea aparatului pentru orice alt scop decét utilizarea
casnicd obisnuitd.

¢ Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu
instructiunile Dyson.

¢ Utilizarea de piese si accesorii care nu sunt componente
autentice Dyson.

. Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a fost
realizatd de Dyson).

¢ Reparatii sau modificari efectuate de alte parti decat Dyson sau
agentii sai autorizati.

¢ Blocaje - Consultati manualul de utilizare Dyson pentru detalii despre
cum puteti depista si indepdrta blocajele.

. Uzurd normald (de exemplu, sigurante etc.).

. Descarcarea mai rapida a bateriei din cauza vechimii sau uzurii
bateriei (daca este cazul).

Daca aveti dubii privind aspectele care fac obiectul garantiei, luati leg&tura

cu Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

*  Garantia intré in vigoare la data achizitiei (sau data livrérii daca
aceasta este ulterioard achizitiei).

¢ Pentruadepune o cerere in baza garantiei Dyson, utilizati informatiile
de contact furnizate Impreuné cu detaliile garantului pe ultima paging
a acestui document. Trebuie sa furnizati dovada livrarii/achizitiei
(atat cea initial@, cét si cele ulterioare, daca este cazul) inainte de a
se putea efectua operatii asupra aparatului dvs. Dyson. Fard aceastd
dovada, orice operatiune efectuatd se va taxa. Pastrati chitanta sau
avizul de expeditie.

¢ Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii s&i autorizati.

¢ Pieseleinlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

¢ Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie nu
va determina extinderea perioadei de garantie cu exceptia cazuluiin
care acest lucru este impus de legislatia locald din tara de cumparare.

¢ Garantia oferd avantaje suplimentare fatd de drepturile de
consumator pe care le defineti prin lege si se va aplica indiferent daca
ati achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante cu privire la protectia datelor

Va trebui s& ne furnizati informatii de contact de bazé atunci cand va

nregistrati produsul in aplicatia MyDyson™

Atunci cénd va inregistrati aparatul Dyson:

¢ Vatrebui s ne furnizati informatii de contact de bazé pentru
a véa inregistra produsul si pentru a ne permite s& sustinem
garantia dumneavoastra.

Atunci cénd va inregistrati prin intermediul aplicatiei MyDyson™

¢ Vatrebuisa ne furnizati informatii de contact de baza pentru a
nregistra aplicatia MyDyson™; acest lucru ne permite s& conectdm
aparatul dumneavoastrd la aplicatie in conditii de sigurantd.
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Cand va inregistrati, veti avea oportunitatea sa alegeti dacé doriti
sau nu s& primiti comunicdri din partea noastrd. Dacé optati pentru
primirea de comunicari de la Dyson, va vom trimite detalii despre
oferte speciale si noutdti privind ultimele noastre inovatii.

Nu v& vom vinde niciodatd informatiile catre terti, iar informatiile pe
care ni le oferiti vor fi utilizate astfel cum este stabilit in politicile de
confidentialitate care sunt disponibile pe site-ul nostru web:
www.dyson.com.ro/informatii/privacy-policy.

SE

VIKTIGA INSTRUKTIONER
/A VARNING

BADE APPARATEN OCH
FJARRKONTROLLEN INNEHALLER
MAGNETER.

1.

Pacemakers och defibrillatorer kan
paverkas av starka magnetiska falt.
Om du eller nédgon i hushdéllet har
en pacemaker eller defibrillator
ska du undvika att placera
figrrkontrollen i en ficka eller i
nérheten av enheten.

Kreditkort och elektroniska
lagringsmedia kan ocksé péverkas
av magneter och bér férvaras pé
avstand frén fiarrkontrollen och den
dvre delen av apparaten.

MINSKA RISKEN FOR BRAND,
ELEKTRISKA STOTAR OCH
PERSONSKADOR:

3. Vissa delar av den har apparaten

kan bli mycket varma och orsaka
brannskador. Sérskild férsiktighet
maste vidtas ndr barn och sérbara
personer &r nérvarande.

Denna apparat kan anvéndas

av barn frdn 8 &rs &lder och

av personer med nedsatt fysik,
motorisk eller resoneringsférméga,
eller som saknar erfarenhet

och kunskap, endast om de fétt
handledning eller anvisningar

av en ansvarig person om hur
apparaten anvands pd ett sdkert
satt och forstér de risker som finns.
Barn ska inte leka med apparaten.
Rengéring och anvéndarunderhdll
ska inte utféras av barn utan
handledning.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Barn som fyllt 3 &r och &r yngre dn
8 &r ska endast sl& p&/stanga av
apparaten under férutséttning att
den har placerats eller installerats i
dess avsedda normala driftldge och
de har fétt tillsyn eller instruktion
om anvandning av apparaten pé
ett sdkert sétt och férstd de faror
som dr involverade. Barn mellan 3
och 8 &r far inte koppla in, reglera
eller rengéra apparaten eller utféra
anvandarunderhdll.

Barn under 3 ér ska hdllas borta
fr&n apparaten om de inte ér under
konstant uppsikt.

Denna apparat fér inte placeras
omedelbart under ett végguttag.
Anvand inte den hér apparaten i
ndrheten av ett badkar, en dusch
eller en basséng.

Anvand inte den har apparaten

om den tappats eller visar tydliga
tecken péd skada.

Anvand alltid den hér apparaten pé
en végrat och stabil yta.

Tack inte dver apparaten for @
att undvika éverhettning.

Om matarkabeln @r skadad méste
den bytas ut eller repareras av
tillverkaren, dess serviceagent

eller pé& liknande satt kvalificerade
personer, fér att undvika fara.
Anvénd inte apparaten utomhus
eller pd véta ytor och hantera

inte ndgon del av apparaten eller
kontakten med véta hander.

Hall apparaten borta frén
brandfarliga vétskor, dngor,
luftfraschare och eteriska oljor.

Satt alltid stickkontakten direkt

i vagguttaget. Anvénd inte
forlangningssladd eftersom en
dverbelastning kan medféra att
elsladden éverhettas och fattar eld.
Anvand inte den har apparaten om
den skadats eller blivit nedsankt i
vatten.



17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

Hall den héar apparaten och kabeln
borta frén uppvérmda ytor. Placera
inte kabeln under mabler eller
vitvaror.

Placera inte ndgra féremal i négra
dppningar eftersom det kan orsaka
elektriska stotar, brand eller skada
pd apparaten.

Bar alltid den har apparaten i
basen och inte via férstarkaren.
Om stickkontakten sitter |8st i
vagguttaget eller om stickkontakten
blir mycket het mdste vagguttaget
kanske bytas ut. H6r med en
behdorig elektriker om byte av
vagguttaget.

Anvand inte den har apparaten

i smé& rum nar de &r ockuperade
av personer som inte kan lamna
rummet pd egen hand, s@vida de
inte har konstant tillsyn.

For att minska brandrisken, hall
textilier, gardiner eller andra
lattantandliga material minst 1
meter frén luftutloppet.

Koppla frdn strommen fére
rengdring, underhdll eller vid byte
av filter. Dra alltid ur kontakten nér
apparaten inte anvands.

Detta ar klass 1
konsumentlaserprodukt som
uppfyller EN 506892:2012.
Oavsikitlig anvandning av
apparaten eller skador p& héljet
kan leda till att farlig laserstrélning
lacker ut. Stirra inte pd ljuskallan.
Férsok inte att modifiera eller
demontera laserroret.

Risk fér kemisk brannskada eller
kvévning. Férvara batterierna
oétkomligt fr barn. Den

har produkten innehdller ett
litiumbaserat knappcellsbatteri. Om
ett nytt eller anvant litiumbaserat
knappcellsbatteri svdljs eller pé
annat sétt hamnar i kroppen kan
det orsaka allvarliga invértes
brannskador och leda till déden
inom en sd kort tid som 2 timmar.
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Se alltid till att batterifacket ar
ordentligt sténgt. Sluta anvénda
produkten om batterifacket inte kan
stangas helt. Plocka ur batterierna
och férvara dem odtkomligt

fér barn. Om du missténker att
batterier kan ha svalts eller pé&
annat sGtt hamnat i kroppen ska
|6kare omedelbart uppsékas.

LAS OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

Ytterligare information

Underhélla maskinen
e Forattalltid f& bésta prestanda frén din maskin ér det viktigt fatt
regelbundet rengéra den och kontrollera om den &r blockerad.

Rengéring av din maskin

. Om det samlas damm p& ytan p& din maskin, torka av damm frén
slingférstérkaren, svepningar och andra delar endast med en ren,
torr trasa.

. Leta efter igensdttningar i luftintagshélen pé héliet och den lilla
Sppningen inuti slingférstarkaren.

*  Anvdnd en mjuk borste fér att avldgsna damm och 18s smuts.

*  Anvand inte rengérings- eller putsmedel fér att rengéra maskinen.

Utbytbara delar
. Din maskin har utbytbara filterenheter och batterier, eventuell annan
service méste utféras av en auktoriserad servicerepresentant.

Batteribyte

A

VAR FORSIKTIG!

. Skruva loss batterifacket pé& figrrkontrollen. Lossa undersidan och dra
for att f& ut batteriet.

. Satt inte i batterierna bakvént och kortslut dem inte.

. Forsdk inte att plocka isér eller ladda batterierna. Héll borta frén eld.

. F&lj batteritillverkarens anvisningar vid is&ttning av nya batterier
(batterityp CR 2032).

. Satt alltid tillbaka skruven i figrrkontrollen och se batterivarningen
ivarningsavsnittet.

Filterenheter fér engéngsbruk

. Dina filterenheter kan inte tvéttas och inte &teranvéndas.

*  Omfilterenheterna inte byts vid uppmaning kan produktens effekt och
utseende féréndras.

e Ersattningsfilterenheter kan képas p& www.dyson.com eller via
MyDyson™-appen.

Automatisk avstangning

. For din séikerhets skull &r din maskin férsedd med automatiska
utskurna brytare som fungerar om maskinen tippar éver eller
Sverhettas. Om strémbrytarna aktiveras, dra ur kontakten till
din maskin och &t den svalna. Innan du startar om din maskin,
kontrollera och rensa eventuella blockeringar och se till att din maskin
stér p& en fast och plan yta.

e luppvérmningslaget sténgs apparaten automatiskt av nér den
anvénts i 9 timmar utan avbrott. Starta om maskinen genom att
trycka p& PA/AV-knappen for véintelaget pa fidrrkontrollen eller
pé basenheten.

Information om avfallshantering

e Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad &r
&tervinningsbara. Lémna den till &tervinning om sé& ar majligt.

*  L&mna batteriet fér &tervinning i enlighet med lokala féreskrifter
eller bestémmelser.
Denna markning indikerar att denna produkt inte ska kasseras
med annat hushdllsavfall. Fér att férhindra eventuella skador pé

mmm Milj6 eller ménniskors hélsa frén okontrollerad avfallshantering,
bér det dtervinnas pé ett ansvarsfullt sétt for att framija héllbar
&teranvéndning av material/révaror. Nér din maskin har nétt slutet
av sin livsléng tar du denftill en insamlingsanléggning fér elektriska
och elekironiska produkter, som din lokala &tervinningscentral. Dina
lokala myndigheter eller &terférsdljare kan upplysa dig om var den
ndrmaste &tervinningsanléggningen finns.

¢ Férvara batterierna odtkomligt fér barn eftersom de fortfarande kan
skada barn om de sviljs.
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. Dina filterenheter kan inte tvéttas och inte &teranvéndas.

*  Kasta de férbrukade filterenheterna i enlighet med lokala féreskrifter
och bestdmmelser.

e Batteriet ska avldgsnas frén produkten innan produkten kasseras.

2 érs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-é&riga begrénsade garanti anges nedan. Namn
och adressuppgifter fér Dyson-borgensmannen fér ditt land anges négon
annanstans i detta dokument - se tabellen med dessa uppgifter.

Garantin omfattar féljande

*  Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av din Dyson-
produkt, om denna befinns vara defekt pd grund av material-,
tillverknings- eller funktionsfel inom 2 &r frén ink&ps- eller
leveransdatum (om né&gon reservdel inte é&r tillgénglig eller inte
tillverkas léngre ersatter Dyson denna med en funktionellt likvérdig
ersattningsdel).

e Om maskinen séljs utanfér EU géller denna garanti endast om
maskinen anvénds i det land dér den sélts.

. Om denna maskin sdljs inom EU géller denna garanti endast (i) om
maskinen anvénds i det land dér den séldes eller (i) om maskinen
anvands i Osterrike, Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland,
Irland, ltalien, Nederlénderna, Norge, Polen, Spanien, Sverige,
Schweiz eller Storbritannien, och samma modell som denna maskin
sélis med samma spénningsklass i det aktuella landet.

Garantin omfattar inte féljande

¢ Bytesfilter. Apparatens filterenheter omfattas inte av garantin.

Dyson técker inte reparation eller byte av produkt dér felet &r ett resultat av:

. Skada som uppstétt till f6ljd av att det rekommenderade
apparatunderhéllet inte har uppfyllts.

¢ Oavsikilig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vérd,
missbruk, férsummelse, vérdslés hantering eller en hantering av
maskinen som inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

¢ Anvdndning av apparaten i andra syften &n
normala hushéllsgéromaél.

*  Anvdndning av delar som inte monterats eller installerats i enlighet
med instruktionerna frén Dyson.

*  Anvdndning av delar och tillbehdr som inte &r Dyson-originaldelar.

. Felaktig installation (férutom dé installationen har utférts av Dyson).

. Reparationer eller féréndringar som utférts av andra &n Dyson eller
dess auktoriserade ombud.

¢ Blockeringar - Se din Dyson-bruksanvisning fér detaljerad
information om hur du letar efter och rensar blockeringar.

. Normalt slitage (t.ex. sékring m.m.).

*  Kortare batteriurladdningstid p& grund av batteriets &lder eller
anvéndning (i fsrekommande fall).

Kontakta Dysons hjdlplinje om du &r oséker p& vad din garanti omfattar.

Sammanfattning av garantin

. Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om
detta infaller senare).

*  Forattanméla ett drende som omfattas av Dyson-garantin anvénder
du kontaktinformationen som medféljer garantens uppgifter pé&
baksidan av detta dokument. Du méste kunna visa upp kvitto (béde
original och efterféljande) p& kép/leverans innan ndgot arbete kan
utféras pé din Dyson-produkt. Utan kvitto kommer arbetet att utféras
mot en kostnad. Kom ih&g att spara ditt ink&ps- eller leveranskvitto.

*  Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess
auktoriserade ombud.

. Delar som ersétts tillfaller Dyson.

*  Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt kommer inte
att dverskrida garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag
iinképslandet.

¢ Garantin ger ytterligare férméner som tillkommer och inte péverkar
dina lagstadgade réttigheter som konsument och kommer att gélla
oavsett om du k&pt din produkt direkt frén Dyson eller frén en
tredje part.

Viktig information om dataskydd

Du behéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter nér du registrerar din

Dyson-produkt eller MyDyson™-appen.

Vid registrering av din Dyson-produkit:

¢ Dubehdver ge oss grundléggande kontaktuppgifter fér att registrera
din produkt och fér att ge oss méjlighet att hjglpa dig genom garantin.

Vid registrering via MyDyson™:

¢ Dubehéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter fér att registrera
MyDyson™. Det ger oss mdjlighet att pé ett séikert sétt koppla din
produkt till ditt exemplar av appen.

*  Nardu registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om
du vill eller inte vill ha meddelanden frén oss i framtiden. Om du
registrerar dig fér att f& meddelanden frén Dyson kommer vi att skicka
information om specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

¢ Visdljer aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara
information som du ger oss i enlighet med véra integritetspolicyer,
vilka finns att l&sa pd vér webbplats privacy.dyson.com
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
/A VAROVANIE

SPOTREBICE AJ DIALKOVY
OVLADAC OBSAHUJU MAGNETY.

1.

Silné magnetické polia mézu
ovplyvnit &innost' kardiostimulé&torov
a defibrilatorov. V pripade, ze

vy alebo niekto v dome méte
kardiostimuldtor alebo defibrilator,
nenoste dialkovy ovlddaé vo vrecku
a nezdrzujte sa dlhsi éas v blizkosti
spotrebica.

Magnety mézu nepriaznivo vplyvat
aj na elektronické pamétové

médid a kreditné karty a mali

by sa uchovévat mimo dosahu
dialkového ovlddaca a hornej ¢asti
spotrebica.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU,
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM
ALEBO URAZU:

3.

120

Niektoré siéasti tohto spotrebi¢a
sa mdzu velmi zahriat a spdsobit
tak popdéleniny. V pripade, Ze sa

v blizkosti spotrebi¢a nach&dzaju
deti a zranitelné osoby, je potrebné
ddvat mimoriadny pozor.
Spotrebi¢ smU pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi alebo rozumovymi
schopnostami resp. obmedzenou
schopnostou vnimania alebo
nedostatkom skUsenosti a znalosti
iba pod dozorom alebo podla
pokynov o bezpe¢nom pouzivani
spotrebi¢a zo strany zodpovednej
osoby. Tieto osoby tiez musia
porozumief vSetkym rizikém. Deti
sa so spotrebi¢om nesmu hrat.
Deti bez dozoru nesmU vykondvat
Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu
spotrebica.

Deti od 3 do 8 rokov smuU spotrebi¢
zapinat/vypinaf len v pripade, ak
je umiesteny alebo instalovany



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

v zamyslane| beznej prevadzkovej
polohe. Stéasne im musi byt
zabezpeceny dohlad alebo
poskytnuté pokyny o bezpeénom
pouzivani spotrebica. Deti tieZ
musia porozumiet vietkym rizikdm.
Deti od 3 do 8 rokov nesmu
spotrebi¢ zapdjat do siete, ovladaf,
Cistit ani vykonévat jeho Udrzbu.
Defom do 3 rokov nesmie byt

k spotrebi¢u umozneny pristup,
pokial nie je zabezpeceny trvaly
dohlad.

Tento spotrebi¢ sa nesmie umiestnit
bezprostredne pred elektrickd
zdsuvku.

Tento spotrebi¢ nepouZivajte

v bezprostrednej blizkosti vane,
sprchy alebo bazéna.

Spotrebi¢ nepouzivaijte, ak vam
spadol alebo vykazuije viditelné
zndmky poskodenia.

Tento spotrebi¢ postavte a
pouzivaijte vzdy na vodorovnom a
stabilnom povrchu.

Aby sa predislo prehriatiu, @
spotrebi¢ nezakryvaite.

Poskodeny napdjaci kdbel musi
vymenit alebo opravit vyrobca,
pracovnik jeho servisného
strediska alebo osoby s podobnou
kvalifikdciou. Tym sa zabrdni
pripadnému nebezpedenstvu.
Nepouzivaijte vo vonkaj$om
prostredi ani na vlhkych povrchoch.
S mokrymi rukami nemanipulujte
Ziadnou &astou spotrebica ani so
zéstrekou.

Chrdarite spotrebi¢ pred

horlavymi tekutinami, ich parami,
osviezovaémi vzduchu a éterickymi
olejmi.

Spotrebié vzdy pripdjajte priamo do
ndstennej zdsuvky. NepouZivajte
ho spolu s predlzovackou, pretoze
prefaZenie mdze spdsobit prehriatie
a vznietenie kdbla.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak doslo k
ieho poskodeniu alebo ponoreniu
do vody.
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17.

18.

19.

20.

21.

22

23.

24,

25.
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Tento spotrebi¢ a kdbel udrziavajte
mimo dosahu zahrievanych
povrchov. Kabel neved'te popod
ndbytok ani iné spotrebice.

Do Ziadnych otvorov nevkladajte
Ziadne predmety, pretoze to

m&ze spdsobit zasah elektrickym
prddom, vznik poziaru alebo
poskodenie spotrebica.

Spotrebi¢ vidy prendsajte za
zakladnu, nie za ventilaény
prstenec.

V pripade, Ze je medzi zdsuvkou

a zéstrékou badat istd vélu alebo
je zastréka hordca, mozno bude
potrebné vymenit' elektricky
zésuvku. O vymenu zésuvky
poziadaite kvalifikovaného
elektrikéra.

Tento spotrebi¢ nepouzivajte v
malych miestnostiach, ak sa v nich
nachddzajb osoby, ktoré nemdzu
opustit miestnost samy, pokial’ nie
je zabezpedeny stdly dohlad.

. Aby ste zniZili riziko poziaru,

udrZiavaijte textilie, zaclony alebo
iny horlavy materidl vo vzdialenosti
najmene| 1 meter od vystupu
vzduchu.

Pred ¢istenim, vykondvanim
Udrzby alebo pred vymenou
filtra¢nej jednotky odpojte
napdjanie, pripadne spotrebié
odpoijte zo zdsuvky. Ked' spotrebic
nepouzivate, vzdy ho odpojte zo
zésuvky.

Tento spotrebi¢ je laserovy produkt
triedy 1 uréeny pre spotrebitelov

v sUlade s normou EN 50689:
2012. Poutzitie spotrebié¢a k

inému nez uréenému Gcelu alebo
poskodenie jeho krytu méze viest
k Uniku nebezpeéného laserového
ziarenia. Nedivajte sa do zdroja
Ziarenia. Nepokuisajte sa laserovy
trubicu upravovat ani rozoberaf.
VAROVANIE: Nebezpecenstvo
chemickych popélenin a udusenia.
Batérie uchovévajte mimo dosahu
deti. Tento spotrebi¢ obsahuije litiovi



gombikovd batériu. V pripade
pozitia novej alebo pouzivanej
litiove] gombikovej batérie alebo
iej prieniku do tela sa mézu objavif
vézne vnitorné popdleniny, ktoré
mézu uz do 2 hodin viest k Umrtiu.
Batériovy priestor vzdy Uplne
uzavrite. Ak sa batériovy priestor
nedd Uplne uzavrief, prestarite
spotrebi¢ pouzivat, vyberte batériu
a uskladnite ju mimo dosahu deti.
V pripade podozrenia, Ze dieta
batériu prehltlo alebo si ju stréilo
do ktorejkolvek ¢asti tela, okamzite
vyhladajte lekérsku pomoc.

TIETO POKYNY SI PRECITAJTE A
USCHOVAJTE

Dalsie informacie

Udrzba spotrebiéa
*  Aby spotrebi¢ vykazoval vidy optimdlny vykon, je délezité ho
pravidelne &istif' a kontrolovat, & nie je upchaty.

Clstenle spotrebiéa
Ak sa na povrchu spotrebi¢a nahromadi prach, utrite ho z
ventilaéného prstenca, krytov a inych sGéasti len pomocou &istej a
suchej handri¢ky.

e Skontrolujte pripadné upchatie otvorov na privod vzduchu na kryte a
Uzku $trbinu po obvode ventilaéného prstenca.

. Netistoty a prach odstréfite pomocou jemnej kefky.

. Na ¢istenie spotrebi¢a nepouzivajte &istiace prostriedky ani lestidla.

VYMENITELNE DIELY
* Va3 spotrebi¢ mé vymenitelné filtraéné jednotky a batériu, akykolvek
iny servis musi vykonat autorizované servisné stredisko.

Vymena batérie

A

UPOZORNENIE
Odskrutkujte skrutku krytky batériového priestoru dial'kového
ovlddaa. Uvolnite zékladfiu a potiahnutim vyberte batériu.

. Batériu nevkladajte opaéne, ani ju neskratujte.

*  Batériu sa nepokisaijte nabijat ani rozoberaf. Nekladte ju do ohria.

¢ Privkladani novej batérie sa riadte pokynmi vyrobcu batérie (batéria
typu CR 2032).

e Skrutku krytky batériového priestoru dialkového ovlddaga vidy
naskrutkujte spéf a preéitajte si o nebezpeéenstve stvisiacom s
batériou v ¢asti s varovaniami.

NEUMYVATELNE FILTRACNE JEDNOTKY

. Filtra&nt jednotku nemozno umyvat ani recyklovat.

* Ak povyzve filtraénd jednotku nevymenite, mdze to nepriaznivo
ovplyvnif vykon a vzhlad spotrebiéa.

¢ Ndhradné filtraéné jednotky je mozné zakipit na adrese www.dyson.
com alebo prostrednictvom aplikacie MyDyson™.

AUTOMATlCKE VYPNUTIE
Pre vagu bezpeénost je tento spotrebi¢ vybaveny automatickymi
poistkami, ktoré sa aktivujo v pripade prevratenia alebo prehriatia
spotrebia. Ak sa poistky aktivuju, odpojte spotrebi¢ od elektrickej
siete a nechajte ho vychladndt. Pred opétovnym spustenim spotrebica
skontrolujte a vy&istite akékolvek upchatia. Zaroverf sa uistite, Ze je
spotrebi¢ umiesteny na pevnom rovnom povrchu.

*  VreZime ohrievada sa spotrebi¢ automaticky vypne po 9 hodinach
nepretrzite] prevadzky. Spotrebic opét zapnite stlagenim tlagidla
zapnutia/vypnutia pohotovostného rezimu na dialkovom ovladaéi
alebo priamo na zdkladni.

Informacie o likvidacii

¢ Elektrospotrebite spolonosti Dyson st vyrobené z velmi dobre
recyklovatelnych materidlov. Po skonéenf ich Zivotnosti ich nechaite
recyklovat, ak je to mozné.
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. Batériu likvidujte alebo recyklujte v stlade s miestnymi predpismi
a nariadeniami.
Toto oznagenie znamend zdkaz likviddcie tohto elektrospotrebita

ﬁs beznym komundélnym odpadom platny v celej EU. Aby sa

mmm zabrdnilo moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo
ludského zdravia nekontrolovanou likvidéciou odpadu, recyklujte
ho zodpovedne a podporte opétovné vyuzitie materidlnych
zdrojov. Na vrétenie pouzivaného elekirospotrebi¢a vyuzite
sief zbernych stredisk alebo kontaktujte predaijcu, u ktorého ste
elektrospotrebi¢ zakipili. Zabezpetite tak environmentdlne bezpe&nd
recykldciu elektrospotrebi¢a.

. Pouzité batérie drite mimo dosahu deti, pretoZe ich prehltnutie je aj
nadalej nebezpeéné.

¢ Filtra&nt jednotku nemozno umyvat ani recyklovat.

e Poutzité filtra¢né jednotky likvidujte v stlade s miestnymi predpismi
a nariadeniami.

. Pred likvidéciou elektrospotrebi¢a sa z neho musi vybrat batéria.

Limitovand dvojroéna zaruka

Zmluvné podmienky 2-ro¢nej limitovanej zéruky spolo¢nosti Dyson

sU uvedené niz$ie. Udaje o mene a adrese autorizovaného servisného
strediska spolo&nosti Dyson pre vasu krajinu sU uvedené na inom mieste v
tomto dokumente - pozrite si tabulku, v ktorej s uvedené tieto Gdaije.

Na éo sa zaruka vziahuje

. Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia
spolo&nosti Dyson), ak sa zisti porucha z dévodu chybnych materidlov,
vyrobnych postupov alebo fungovania v rémci 2 rokov odo diia
ndakupu alebo dodania spotrebita (v pripade, Ze niektord zo siéasti uz
nebude dostupnd alebo sa nebude vyrébat, Dyson tento diel nahradi
funkénou néhradnou stéiastkou).

*  Akboltento spotrebi¢ zakipeny v krajine mimo EU, tato zéruka plati
iba v krajine, kde bol zakdpeny.

*  Vpripade, Ze bol tento spotrebic zakipeny v krajindch EU, této zaruka
plati iba, (i) v krajine, v ktore| bol zakdpeny, alebo (i) v Rakdsku,
Belgicku, Dansku, Finsku, Frgnc(}zsku, Ngmecku, f[sku, Taliansku,
Holandsku, Nérsku, Pol'sku, Spanielsku, Svédsku, Svaj¢iarsku alebo
vo Vel'kej Britanii a rovnaky model ako tento spotrebié sa v prislusnej
krajine preddva vo verzii pre rovnaké menovité napétie.

NA €O SA ZARUKA NEVZTAHUJE

¢ Vymena filtraénych jednotiek. Na filtraéné jednotky spotrebi¢a sa
zaruka nevztahuje.

Spoloé¢nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu spotrebiéa,

na ktorom vznikla porucha v désledku:

¢  Poskodenia spésobeného zanedbanim odporiéanei
Gdrzby spotrebita.

. Néhodného pogkodenia, chyb spésobenych nedbalym pouzivanim
alebo Gdrzbou, nesprédvnym pouzivanim, nedbalosfou, neopatrnym
pouzivanim alebo nardbanim so spotrebi¢om takym spésobom, ktory
nie je v sUlade s ndvodom na poutzitie spotrebi¢a Dyson.

*  Poutzitia spotrebi¢a na &okolvek iné nez bezné Geely v domdcnosti.

. Pouzitia dielov, ktoré nie sG zmontované alebo instalované v stlade
s pokynmi spolo&nosti Dyson.

. Pouzitia dielov alebo prislugenstva, ktoré nie su origindlnymi dielmi
spolo&nosti Dyson.

*  Nesprdvnej montaze (okrem montéze vykonanej spolo¢nostou
Dyson).

. Oprév alebo Gprav vykonanych inymi osobami, ako st opravnent
zdstupcovia spoloénosti Dyson.

¢ Upchatia - podrobnosti o vyhladani a ¢isteni upchati néjdete v
prevadzkove| prirugke k spotrebi¢u Dyson.

*  Bezného opotrebenia (napr. poistky a pod.)

*  Znizenie kapacity batérie z dévodu je| veku alebo opotrebovania (ak
prichddza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zéruky kontaktujte zékaznicku

linku spolo¢nosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

*  Zaruka nadobudda platnost v def zakUpenia (alebo v defi dodania, ak
je neskorsi ako datum zakdpenia).

* Ak potrebujete zaruéni opravu vyrobku spoloénosti Dyson,
kontaktujte autorizované servisné stredisko Dyson uvedené na zadnej
strane tohto dokumentu. Pred zaéatim zdruénej opravy vyrobku
spoloénosti Dyson je nutné predloZit origindly zéruéného listu a
predajného dokladu. Bez predlozenia tychto dokladov bude oprava
O¢tovand ako mimozaruénd. Preto si predajny doklad a zaruény list
starostlivo uschovaite.

*  VZetky zdsahy sm0 byf vykondvané iba autorizovanym servisnym
strediskom spolo&nosti Dyson.

*  Vsetky sO¢asti vymenené spoloé¢nostou Dyson v rdmci zaruénej opravy
sa stavajo vlastnictvom spolognosti Dyson.

*  Oprava alebo vymena spotrebit¢a Dyson predlzuje zdruénd lehotu o
dobu, po ktort bol spotrebi¢ v zéruénej oprave.

e Zdruka poskytuje dodatogné vyhody a neovplyviiuje vase
zdkonné spotrebitelské prava a bude platit bez ohladu na to,
¢i ste spotrebi¢ zakpili priamo od spoloénosti Dyson alebo od
autorizovaného predajcu.

Délezité informdcie o zabezpeéeni udajov
Pri registrécii svojho spotrebi¢a Dyson alebo aplikacie MyDyson™ bude
potrebné, aby ste ndm poskytli svoje zakladné kontaktné ddaje.
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Registrdacia spotrebi¢a Dyson:
Na 0éely registracie spotrebi¢a a umoznenia poskytovania podpory
tykajucej sa zdruky bude potrebné, aby ste ndm poskytli svoje
zdkladné kontakiné Gdaije.

Reglstrocm cez aplikaciu MyDyson™:
Pri registracii aplikdcie MyDyson™ bude potrebné, aby ste ndm poskytli
svoje zdkladné kontakiné Gdaje. Umozni ném to bezpe&ne prepoijit
spotrebit s indtanciou aplikacie.

e Potas registracie budete mat moznost rozhodndf sa, &i si zelate
od nds dostavat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihlésite na odber
ozndmeni od spolo&nosti Dyson, budeme vém posielat podrobné
informécie o $pecidlnych ponukéch a novinkdch tykajicich sa nasich
poslednych inovdcii.
Vase Udaje nikdy nepreddme tretim strandm a informdcie, ktoré
s nami zdielate, budeme pouzivat iba v stlade s nagimi zédsadami
ochrany osobnych Gdajov, ktoré néjdete na nasej webovej stranke
privacy.dyson.com.

sL
POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO
UPORABO

/A OPOZORILO

NAPRAVA IN DALIJINSKI
UPRAVLJALNIK IMATA VGRAJENE
MAGNETE.

1. Moéno magnetno polje lahko
vpliva na delovanie vstavljenih
medicinskih pripomockoyv, kot so
spodbuijevalniki, in defibrilatoriev.
Ce imate vi ali kdo v vasi blizini
vstavljen medicinski pripomocek
ali defibrilator, daljinskega
upravljalnika ne dajajte v zep in se
ne zadrzujte v blizini ventilatorja.

2. Magneti lahko skodujejo tudi
kreditnim karticam in elektronskim
pomnilniskim medijem, zato se
z njimi ne priblizujte daljinskemu
upravljalniku ali zgornjemu delu
naprave.

ZA PREPRECITEV TYEGANJA
POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA
ALI POSKODBE:

3. Nekateri deli tega izdelka lahko
postanejo zelo vrodi in povzrodijo
opekline. Bodite $e zlasti previdni,
Ce so zraven otroci in ogrozene
skupine.

4. To napravo smejo uporabljati otroci
od starosti 8 let dalje ali osebe z
omejenimi fizi¢nimi, Eutnimi ali
intelektualnimi sposobnostmi
oziroma osebe brez izkusenj ali
znanja, vendar le pod nadzorom
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10.
11.
12.

13.

14.

15.
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ali po navodilih odgovorne osebe
glede varne uporabe naprave in s
tem povezanih nevarnosti. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja
ali uporabniskega vzdrzevanja
naprave otroci ne smejo opravljati
brez nadzora.

Otroci od 3. do 8. leta starosti
lahko napravo samo vklopijo/
izklopijo, &e je bila names¢ena na
svoje mesto in so pod nadzorom
ali &e so pouéeni o varni uporabi
naprave in razumejo morebitne
nevarnosti. Otroci med 3. in 8.
letom starosti ne smejo vklapljati,
regulirati in &istiti naprave ali izvajati
uporabniskega vzdrzev0n|0
Otroci, mlajsi od 3 let, naj se ne
priblizujejo napravi, ¢e niso stalno
pod nadzorom.

Ta naprava se ne sme nahajati
neposredno pod vtiénico.

Te naprave ne uporabljajte v
neposredni blizini kadi, tuda ali
bazena.

Te naprave ne uporabljajte, ¢e vam
ie padla na tla ali ¢e so vidni znaki
poskodbe.

To napravo vedno uporabljajte na
vodoravni in stabilni podlagi.

Da bi preprelili pregrevanie,
naprave ne pokrivajte.

Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zomen|o’r| ali poprovm
proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobliene osebe, da
bi se tako izognili nevarnosti.
Naprave ne uporabljajte na
zunanjih ali mokrih povrsinah in ne
dotikajte se nobenega dela naprave
ali priklju¢ka z mokrimi rokami.
Naprave ne priblizujte vnetljivim
teko¢inam, hlapom, osvezilnikom
zraka in eteri¢nim oljem.

Napravo vedno vklopite
neposredno v stensko vti¢nico.

Ne uporabljajte podaljska, saj se
lahko zaradi preobremenitve kabel
pregreje in povzroCi pozar.



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Naprave ne uporabljajte, &e je
poskodovana ali potoplijena v vodo.
Naprave in kabla ne priblizujte
segretim povr§inam. Kabla ne
postavljajte pod pohistvo ali
naprave.

V odprtine ne vstavljajte nikakrsnih
predmetov, ker lahko to s tem
povzrodite elektri¢ni udar ali pozar
ali poskodujete napravo.

Pri prena$anju napravo namesto za
obroéni ojaéevalnik vedno drzite za
podstavek.

Ce se vti¢ in vti¢nica ne stikata
pravilno ali pa se zelo segrejetq,
bo morda treba zamenijati vti¢nico.
Vtiénico naj zamenja kvalificiran
elektri¢ar.

Te naprave ne uporabljajte v
majhnih prostorih, ko se v njih
nahajajo osebe, ki ne morejo same
zapustiti prostora, razen Ce |e na
voljo stalen nadzor.

Da zmanjsate tveganje za pozar,
naj bodo tekstil, zavese ali druge
vnetljive snovi oddaliene najmanj 1
meter od odprtine za zrak.
Napravo pred &is¢enjem,
vzdrzevanjem ali menjavo

filtra izklopite oziroma izklju¢ite

iz napajanja. Ko naprave ne
uporabljate, jo vedno izkljudite iz
elekiri¢cnega omrezje.

To je potro$niski laserski

izdelek razreda 1, skladen z EN
50689:2012. Nepravilna uporaba
naprave ali poskodba ohisja lahko
povzrodi uhajanje nevarnega
laserskega sevanja. Ne glejte

v vir svetlobe. Laserske cevi ne
poskusajte spreminjati ali razstaviti.
Nevarnost kemi¢nih opeklin in
zadusitve. Baterije hranite zunaj
dosega otrok. Ta izdelek vsebuje
litijevo gumbasto baterijo. ZauZitje
nove ali rabljene litijeve gumbaste
baterije oziroma njen vstop v telo
lahko povzro¢i hude notranje
opekline ter s tem smrt v manj kot
2 urah. Vedno popolnoma zaprite
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prostor za baterijo. Cese prostora
za baterijo ne da popolnoma
zapreti, prenehajte uporabljati
izdelek, odstranite baterije in jih
hranite zunaj dosega otrok. Ce
sumite, da je morda prislo do
zauzitja baterij ali njihove vstavitve
v kateri koli del telesa, takoj poiséite
zdravni$ko pomo¢.

NAVODILA SKRBNO PREBERITE IN JIH
SHRANITE

Dodatne informacije

Vzdrzevanje naprave
¢ Dabinaprava vedno dosegala najboljse rezultate, je pomembno, da
jo redno ¢istite in preverjate, da ne pride do zamasitev.

Ciééepie naprave

. Ce se na povrsini naprave nabira prah, ga iz obroé¢a za zrak,
nastavkov in drugih delov obrisite samo s &isto, suho krpo.

e Preverite, e so luknjice za dovod zraka na nastavku in majhna
odprtina na notraniji strani obro&a za zrak zamagene.

*  Za odstranitev pragnih delcev in umazanije uporabite mehko krtaéo.

*  Zais&enje naprave ne uporabljajte detergentov ali polirnih sredstev.

Zamenljivi deli
¢ Va3a naprava ima nadomestne filtre in baterije, vse druge vrste
servisiranja mora opraviti poobla$éeni zastopnik servisa.

Zamenjava baterije

A

POZOR

*  Odvijte vijake pokrova prostora za baterijo na daljinskem
upravljalniku. Izvlecite nosilec in odstranite baterijo.

. Pazite, da bateriji pravilno vstavite in ne povzrotite kratkega stika.

*  Baterije ne skudajte razstavljati ali polniti. Z baterijo se ne
priblizujte ognju.

*  Priname$&anju nove baterije (baterije tipa CR 2032) ravnajte po
navodilih proizvajalca baterije.

. Ne pozabite priviti vijaka v daljinski upravljalnik in preberite poglavie
o nevarnostih, povezanih z baterijo, v razdelku z varnostnimi navodili.

Nepralne enote filtra

. Enote filtra so nepralne in jih ni mogote reciklirati.

. Ce filtrov ne zamenjate, ko ste na to opozorijeni, se lahko uginkovitost
delovanija in videz izdelka spremenita.

. Nadomestne filtre lahko kupite na www.dyson.com

Samodejni izklop

*  Zavado varnost je ta naprava opremliena s stikali za samodeini izklop,
ki se vklopijo, ¢e se naprava prevrne ali pregreje. Ce se to zgodi,
napravo izklopite iz elektri¢nega omreZja in jo pustite, da se ohladi.
Preden napravo ponovno vklopite, odstranite morebitne blokade in
poskrbite, da je naprava name$éena na ravni in trdni podlagi.

*  Vnadinu gretja se stroj samodejno izklopi po 9 urah neprekinjene
uporabe. Za ponovni zagon stroja pritisnite gumb ON/OFF (VKLOP/
1ZKLOP) na daljinskem upravljalniku ali podstavku oz.

Informacije o odlaganiju

¢ lzdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialoy, ki jih je
mogoce reciklirati. Kadar je le mogote, materiale reciklirajte.

¢ Baterijo odloZite ali reciklirajte skladno z lokalnimi odloki ali predpisi.
Ta oznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete odlagati skupaj s

ﬁpreostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi prepreili morebitno $kodo

mmmm 20 okolje ali ¢lovesko zdravije zaradi nenadzorovanega odlaganija
odpadkoy, ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem spodbujajte
trajnostno uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljeno
napravo, uporabite sisteme za vradilo in zbiranje ali se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Le-ta lahko prevzame
izdelek za okolju varno recikliranje.

. Izrabliene baterije hranite zunaj dosega otrok, saj lahko ob zauZitju
povzrodijo poskodbe.

¢ Enotefiltra so nepralne in jih ni mogote reciklirati.

¢ Porabliene filtre odstranite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.

¢ Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.
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Omejena 2-letna garancija

Pogoji in dolotila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni
spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe Dyson za vaso drzavo sta
dologena v drugem delu tega dokumenta - oglejte si tabelo, v kateri so
navedene podrobnosti.

Guruncuu
Garancija krije popravilo ali zamenjavo vase naprave (po izbiri
Dysona), e se naprava pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi
ali delovanju v dveh letih od nakupa ali dostave (e kateri koli del ni
vet na voljo ali se ne izdeluje ve¢, ga bo Dyson zamenijal z ustreznim
nadomestnim delom).

e Cejebilatanaprava prodana v drzavo, ki ni &lanica EU, bo garancija
veljavna le, &e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je
bila prodana.

. Ce je bila naprava prodana v drzavo &lanico EU, bo garancija
veljavnalle, (i) &e je bila naprava uporabliena v drzavi, v kateri je bila
prodana, oziroma (i) ¢e je bila naprava uporabliena v Avstriji, Belgiji,
na Danskem, Finskem, v Franciji, Nemdiji, na Irskenj, v ltaliji, na
Nizozemskem, Norveskem, Poliskem, v Spaniji, na Svedskem, v Svici
ali Veliki Britaniji in &e je isti model naprave naprodaj v drzavi ter e
omreZna napetost v drzavi ustreza nazivni napetosti naprave.

Garancija ne krije

. Menijave filtrov. Garancija ne vkljuéuie filtrskih enot naprave.

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, ¢e je okvara

nastala zaradi:

¢ Poskodb, ki jih lahko povzroti neizvajanje priporocenega
vzdrZevanja naprave.

*  Naklju¢ne skode in okvar, ki so posledica malomarne uporabe
ali vzdrZevanija, nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne
uporabe ali ravnanija z napravo, ki ni skladno z Dysonovim
uporabnigkim priroénikom.

¢ Uporabe naprave za katerikoli drug namen, razen za obi¢ajne
gospodinjske namene.

. Uporabe deloy, ki niso sestavljeni ali montirani skladno z
Dysonovimi navodili.

. Uporabe delov in nastavkoyv, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

. Nepravilne namestitve (razen, &e jo je opravil Dyson).

¢ Popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi
pooblaséeni zastopniki.

¢  Blokade - podrobnosti o iskanju in odpravljanju blokad najdete v
Dysonovem uporabnigkem priroéniku.

. Obitajne obrabe (varovalka itd.).

. Hiireiéega praznjenja baterije zaradi starosti ali izrabe baterije (kjer
jeto ve||cvno)

Ce niste prepri¢ani, kaj krije va¥a garancija, poklitite Dysonovo sluzbo za

telefonsko pomoé.

Povzetek kritja

*  Garancija zagne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, ée je ta
poznejsi).

. Ce Zelite vloziti zahtevek na podlagi jamstva druzbe Dyson, uporabite
podatke za stik, navedene pri podatkih o izdajatelju jamstvu
na zadnji strani tega dokumenta. Predloziti morate dokazilo o
(originalni in nadaljnji) dostavi/nakupu, da se popravilo vase naprave
lahko zaéne. Brez dokazila se vsakrino delo zara¢una. Raéun ali
dobavnico shranite.

*  Vsadelaboizvedel Dyson ali njegovi poobla$&eni zastopniki.

*  Vsinadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

¢ Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru garancije ne
podalj$a obdobja garancije, razen e to zahteva lokalna zakonodaja
v drzavi nakupa.

. Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite
potro$niske pravice in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede nato, ali
ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Pomembne informacije o varstvu podatkov

Pri registraciji Dysonovega izdelka ali aplikacije MyDyson™ morate navesti

osnovne podatke za stik.

Pri registraciji izdelka Dyson:

*  Zaregistracijo in garancijo vasega izdelka potrebujemo vase osnovne
kontaktne podatke.

Prl registraciji z aplikacijo MyDyson™
Za reglsirccuo aplikacije MyDyson™ potrebujemo osnovne podatke za
stik, saj nam s tem omogotite, da izdelek varno povezemo z aplikacijo
MyDyson™.

*  Obregistraciji lahko izberete moznost prejemanja nasih obvestil.
Ce se boste odlo¢ili za prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste
prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o nagih
najnovejsih inovacijah.

¢ Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo
le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je to dolo¢eno v
pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani privacy.dyson.com
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TR
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

A\ UYARI

CiIHAZ VE UZAKTAN KUMANDANIN
HER iKiSi DE MIKNATIS iCERIR.

1. Kalp pilleri ve defibrilatérler giclo
manyetik alanlardan etkilenebilirler.
Eger sizde ya da evinizde yasayan
bireylerde kalp pili ya da defibrilatér
bulunuyorsa, uzaktan kumandayi
cihazin yakinina ya da cebinize
koymaktan kaginin.

2. Kredi kartlari ve elektronik
depolama birimleri de
miknatislardan etkilenebildiginden,
kumandadan ve cihazin Gzerinden
uzak tutulmalidir.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA
YARALANMA RISKINI AZALTMAK
ICIN:

3. Bu cihazin bazi parcalar cok
isinabilir ve yaniklara neden olabilir.
Cocuklarin veya hassas kisilerin
bulunmasi durumunda &zel dikkat
gosterilmelidir.

4. Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya muhakeme
yetenegi kisith veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
ancak sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimina iligkin gézetim
veya talimat verilmigse kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamalarina
izin verilmemelidir. Temizlik ve
bakim iglemleri, gézetimsiz cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

5. 3 yasindan buytk olup 8 yasindan
kicUk olan cocuklar ancak,
cihaz istenilen normal ¢caligma
konumuna yerlestirildiginde
veya kuruldugunda ve givenli
sekilde cihazin kullanimi ile ilgili
gozetim saglandikga veya talimat
verildikge ve mevcut tehlikeyi
anlamalari durumunda cihazi
acmalidirlar/kapatmalidirlar.
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10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

3 ila 8 yas arasindaki gocuklar
cihazin figini takmamaili,
duzenleme yapmamali ve cihazi
temizlememeli veya kullanici bakimi
gerceklestirmemelidirler.

3 yasindan kictk cocuklar strekli
olarak gézetlenmedikleri sirece
cihazin uzaginda tutulmalidirlar.

Bu cihaz bir prizin tam altina yakin
sekilde yerlestirilmemelidir.

Bu cihazi banyo, dus veya yizme
havuzu gibi alanlarin yakin
cevresinde kullanmayin.

Bu cihaz digsmisse veya Uzerinde
hasar izleri varsa kullanmayin.

Bu cihazi her zaman yatay ve sabit
bir yUzey Uzerinde kullanin.
Asirtisinmayi énlemek icin @
cihazin Gzerini értmeyin.

GUc¢ kablosu hasar gérduyse,
tehlikeyi 6nlemek amaciyla Uretici,
servis acentesi ya da benzer kalifiye
kisiler tarafindan degistirilmeli veya
tamir edilmelidir.

Acik alanda veya islak yiuzeyler
uzerinde kullanmayin ve cihazin
herhangi bir pargasini veya fisi 1slak
elle tutmayin.

Cihazi yanici sivilardan, buhardan,
oda parfimlerinden ve ucucu
yaglardan uzak tutun.

Fisi daima dogrudan bir duvar
prizine takin. Agiri yOklenme,
kablonun asiri isinmasina ve alev
almasina neden olabileceginden,
asla bir uzatma kablosuyla
kullanmayin.

Bu cihazi, hasar gérmusse veya
suya batirilmigsa, kullanmayin.

Bu cihazi ve kablosunu sicak
yUzeylerden uzak tutun. Kabloyu
mobilya veya cihazlarin altindan
gegirmeyin.

Elektrik carpmasi, yangin veya cihaz
hasarina neden olabileceginden,
acikliklarin icerisine herhangi bir
cisim koymayin.

Bu cihazi halka amplifikatérinden
tutarak degil daima tabanindan
tutarak tasiyin.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

Fis ve priz arasinda herhangi

bir gevseklik varsa veya fig agiri
isiniyorsa, prizin degistirilmesi
gerekli olabilir. Prizi degistirmek icin
kalifiye bir elektrikgiye bagvurun.
Bu cihazi strekli gozetim
saglanmadigi takdirde odadan tek
basina ¢ikma yeterliligine sahip
olmayan kisilerin oldugu kigik
odalarda kullanmayin.

Yangin riskini azaltmak icin kumas
esyalar, perdeleri veya yanici diger
malzemeleri hava ¢ikisindan en az
1 metre uzakta tutun.
Temizlemeden, herhangi bir bakim
gergekleg’nrmeden veya filtreyi
degistirmeden énce makinenizi
kapatin veya figini ¢ekin. Cihaz
kullanilmadiginda figini daima
prizden cekin.

Bu cihaz EN 50689:2012'ye uyumlu
1. Sinif lazer icerir. Cihazin kullanim
amaci diginda kullaniimasi veya
muhafazasinin hasar gérmesi
tehlikeli lazer iginimi kagagina yol
agabilir. Dogrudan igik kaynagina
bakmayin. Lazer TopUnU modifiye
etmeye ya da sékmeye ¢alismayin.
Kimyasal Yanik ve Bogulma
Tehlikesi. Pilleri cocuklardan uzak
tutun. Bu Urin lityum digme tipi

pil icerir. Yeni veya kullanilmig bir
lityum digme tipi pil yutulursa veya
vicuda girerse, vicudun iginde
ciddi yaniklara neden olabilir ve 2
saat gibi kisa bir stre iginde 6lime
yol acabilir. Pil bélmesini daima
sikica kapatin. Pil bélmesi sikica
kapanmiyorsa, OronU kullanmayin,
pilleri cikarin ve ¢ocuklardan

uzak tutun. Pillerin yutulmus veya
vicudun herhangi bir yerine girmis
olabilecegdini duginUyorsaniz,
derhal tibbi yardim alin.

BU TALIMATLARI OKUYUN VE
SAKLAYIN
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Ek bilgi

Makinenizin bakimi
. Makinenizden en yiksek performansi almak icin dizenli olarak cihazi
temizlemeniz ve tikaniklari kontrol etmeniz gerekir.

Makinenizin temizligi

. Makinenizin Gzerinde toz biriktiginde halka amplifikatérdeki, filtre
kapaklarindaki ve diger parcalardaki tozu yalnizca temiz, kuru bir
bezle silin.

*  Filire kapaklarindaki hava girisi deliklerinde ve halka amplifikatérin
icindeki kiigik aralikta tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.

¢ Tozu ve kiri temizlemek icin yumusak bir firca kullanin.

. Makinenizi temizlemek icin deterjan veya parlatici cila kullanmayin.

Degistirilebilir parcalar
. Makineniz, degistirilebilir filtre Gnitelerine ve pillere sahiptir, diger tim
servis islemi yetkili bir servis temsilcisi tarafindan yapilmalidir.

Pil degistirme

A

DiKKAT

¢ Uzaktan kumanda Gzerindeki pil bdlmesinin vidalarini agin. Pili
cikarmak igin tabani gevsetin ve cekin.

e Pilleri ters takmayin veya pillere kisa devre yaptirmayin.

. Pilleri parcalamaya veya sarj etmeye calismayin. Atesten uzak tutun.

*  Yeni pil takarken, pil ireticisinin talimatlarina uyun (pil tipi CR 2032).

. Uzaktan kumandanin vidasini daima yerine yerlestirin ve Uyari
bslumindeki pil tehlikesine bakin.

Yikanamayan filtre Uniteleri

e Filtre Unitelerinizin yikanmasi ve geri dénistorilmesi
mimkin degildir.

¢ Gerekli oldugu zamanlarda filtre Gnitelerinin degistirilmemesi Grinin
performansinda ve gériniminde degisikliklere neden olabilir.

. Degistirilebilir filtre Gniteleri www.dyson.com.tr adresinden veya
MyDyson™ mobil uygulamasi Gzerinden satin alinabilir.

OTOMATIK giig kesme

. Makineniz, devrilme veya asiri isinma durumlarinda givenliginiz
icin devreye giren otomatik giic kesme anahtarlariyla donatilmigtir.
Bu anahtarlar devreye girerse, makinenizin fisini prizden cekin ve
makineyi sogumaya birakin. Makinenizi tekrar calishrmadan énce her
torlo tikanikhigr kontrol ederek giderin ve makinenizin sert ve diiz bir
yUzeyde oldugundan emin olun.

. Cihaz, 1stma modunda 9 saat boyunca sirekli calisma sonrasinda
otomatik olarak kapanir. Cihazi tekrar calishrmak icin cihazin veya
uzaktan kumandanin Gzerindeki Standby ON/OFF (Bekleme ACMA/
KAPATMA) tusuna basin veya cihazi.

Elden cikarma bilgisi

*  Dyson Urunleri, birinci sinif geridénustirilebilir malzemelerden
yapilmigtir. MUmkin olan yerlerde geridénisomini saglayin.

. Pili yerel kurallara veya dizenlemelere uygun olarak atin
veya geridénistirin.
Bu sembol bu makinenin genel atiklarinizla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle gevrenin veya insan

mmm sagliginin zarar gérmesini énlemek icin malzeme kaynaklarinin
surdirilebilir sekilde yeniden kullanilmasini desteklemek tzere
sorumlu bir sekilde geri dénisimini saglayin. Bu makineyi; kullanim
8mrinin sonuna geldiginde lutfen geri dénisim icin evsel atik
geri dénisim tesisi gibi bilinen bir AEEE (Atik Elektrikli ve Elektronik
Esyalar) toplama tesisine gétirin. Yerel yénetiminiz veya Dyson
temsilciniz size en yakin geri dénisim tesisini 6nerebilecektir.

¢ Yutuldugunda cocuklara zarar verebileceginden kullanilimis pilleri
cocuklardan uzak tutun.

. Filtre Unitelerinizin yilkanmasi ve geri dénistirolmesi
mimkin degildir.

. Eski filtre Onitelerini yerel yénetmeliklere veya dizenlemelere uygun
olarak atin.

e Urin atlmadan énce pillerin trinden gikarilmasi gerekir.

2 yil sinirli garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve kosullar asagida belirtilmistir.
Ulkenizdeki Dyson garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgenin baska
bir kisminda belirtilmistir. Litfen bu bilgileri gésteren tabloya bakin.

Garunh kapsaminda olan durumlar
Dyson cihazinizin hatali malzeme, isgilik veya islev nedeniyle kusurlu
oldugu tespit edilirse (Dyson’in takdirine bagli olarak) satinalma
veya teslimattan sonra 2 yil iginde onarimi veya degistiriimesi (eger
cihazinizin herhangi bir parcasi kullanilabilir durumda degilse ya da
artik Uretilmiyorsa) Dyson, hatali ya da kusurlu pargayi fonksiyonel
yedek bir parcaile degistirecektir.

¢ Bucihaz Avrupa Birligi diginda satildiginda, bu garanti sadece cihaz,
satildigr Ulkede kullanildiginda gecerlidir.

. Bu cihazin AB icinde satildigi yerde bu garanti; yalnizca (1) cihaz,
sahldigr Glkede kullaniliyorsa (Il) cihaz Almanya, Avusturya, Belcika,
Birlesik Krallik, Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda, irlanda,

133



ispanya, isveg, isvicre, italya, Norveg ve Polonya'da kullaniliyorsa
ve bu cihazla ayni olan model ilgili Glkedeki ayni gerilim degeri ile
satiliyorsa gegerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler

*  Yedekfiltre Oniteleri. Cihazin filtre Uniteleri garanti
kapsaminda degildir.

Ariza, asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya ¢iktiginda, Dyson,

Uronon onarim veya degisimini garanti etmez:

. Onerilen makine bakiminin gerceklestirilmemesi nedeniyle
olusan hasarlar.

. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, cihazin
dikkatsiz bir sekilde veya Dyson kullanim kilavuzuna uygun olmayan
bir sekilde kullanim ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.

e Cihazlarimizin normal ev kullanimi haricinde kullanilmasi durumunda
olusan hasarlar.

. Dyson talimatlarina uygun olarak takilmayan veya monte edilmeyen
parcalarin kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

*  Dyson orijinal yedek parca ve aksesuarlarinin kullanilmamasindan
kaynaklanan hasarlar.

. Hatali kurulumdan kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan yapilan
montaj harig).

*  Dyson veya yetkili temsilcisinden bagka taraflarca gerceklestirilen
bakim ve tamir iglemleri.

¢ Tikanma - Tikanmalarin bulunmasina ve temizlenmesine iligkin
bilgiler icin l5tfen Dyson kullanim kilavuzuna bakin.

. Normal asinma ve yipranma (ér. sigorta vs.).

. Pil yasina ve kullanimina bagli olarak pil bitis siresinde kisalma (ilgili
durumlarda).

Garantinizin kapsami konusunda herhangi bir sipheniz varsa litfen Dyson

Yardim Hatti ile iletigime gegin.

Garanti kapsami 6zeti

e Garantisiresi, Grini satinalma tarihinden itibaren baslar. Eger orin
alim tarihinden sonra teslim edildiyse garanti sireci teslim tarihinden
itibaren gecerlidir.

. Dyson garantisi kapsaminda bir talepte bulunmak icin litfen bu
belgenin arka sayfasinda garantér bilgileriyle birlikte verilen iletigim
bilgilerini kullanin. Dyson cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir
islem uygulanmadan &nce, Grind satin aldiginizi gésteren evraklar
yetkiliye sunmaniz gerekir (Hem orijinal hem de sonradan verilen
tom evraklar). llgili evraklarin temin edilememesi durumunda yapilan
islem Gcrete tabi olacaktir. Litfen fatura veya teslimat fisini saklayin.

¢ Tumiglemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen yetkili teknik
servis tarafindan yapilacaktr.

¢ Degistirilen parga Dyson'da kalacaktir.

¢ Cihazin satin alindigi Glkenin yerel kanunlarina gére gerekli
olmadik¢a Dyson cihazinizin garanti kapsaminda onarimi veya
degistirilmesi garanti stresini uzatmayacakhr.

*  Bugaranti, tiketici olarak sahip oldugunuz haklara ilave avantajlar
saglamakla birlikte, bu haklardan herhangi birisini olumsuz yénde
etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan ister Gigiinc bir taraftan
satin almis olun gegerliligini korur.

Gizlilik ve kisisel verilerin korunmasi

Dyson Uriniinizi veya MyDyson™ mobil uygulamasini kaydettirirken bize

temel iletisim bilgilerini vermeniz gerekir;

Dyson makinenizi kaydettirirken:

. Kaydettirmek ve garantinizi desteklememizi saglamak icin bize temel
iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.

MyDyson™ mobil uygulamast ile kayit:

. MyDyson™ mobil uygulamasi ile cihazinizi kaydetmek igin bize temel
iletisim bilgilerini vermeniz gerekir, bu islem Grininiz ile sizdeki mobil
uygulama arasinda givenli bir baglanti olusturmamizi saglar.

. Kayit oldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gecilmesini isteyip
istemediginizi secebilirsiniz. Dyson'dan iletigsimleri almay tercih
ederseniz, size 6zel tekliflerimizin ayrintilarini ve en son yeniliklerimize
dair haberler génderecegiz.

*  Bilgileriniz hicbir zaman G¢iinct sahislarla paylasiimaz ve bizimle
paylastiginiz bilgiler, sadece internet sitemiz, privacy.dyson.
com adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda tanimlanan
sekilde kullanilir.

UA
BAXKJTMBA IHOOPMALLIA 3 TEXHIKM
BE3MEKA

/A NMONEPEMKEHHS:

NPUNAL | TIYNbT
ONCTAHUIMHOIO KEPYBAHHA
MICTATb MATHITW.
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CunbHi MArHITHI Nons

MOXYTb BMIMBATM HO

pobOoTy IMMNAHTOBAHMX
MeAMYHUX MPUCTPOIB, SIK-

OT KAPAIOCTUMYNATOPIB |
nedibpunstopis. Jkwo su abo
XTOCb Y BALUOMY MOMELLIKAHHI

MOE IMMTAOHTOBOHWUIM MEAMYHMM
NpPUCTPIM un gedibpunatop,
YHUKOMTE PO3MILLEHHS MyNbTa
AMCTAHLIMHOIO KEPYBOHHS B
KuweHi abo nobnusy npuctpoto.
MarHiT TOKOX MOXYTb BRIUHYTU
HQ KPEeAMTHI KAPTKM /4 €NeKTPOHHI
HAKOMMYYBAYI AGHMX, TOMY
TPMMaiiTe ix noaani Bia NynkTa
AMCTOHUIMHOIO KEPYBOHHSA 1 He
KNOAITb HQ NPUAAA.

OB 3SMEHLLUNTU PU3SUNK
BUHMUKHEHHSA MOXEXI,
YPAXKEHHS ENEKTPUHHUM
CTPYMOM ABO HAHECEHHS
TINECHUX YLLKOOXEHb,
OOTPUMYMUTECS HABEOEHUX
HUXXYE MNMPABUJI.

3.

[esiki petani npucTporo MoXyTb
Ly>Ke HArPIBATUCS | CMPUYUHUTH
onikn. HeobxigHuit ocobnuemit
Harnsg 3a poboToto npunaagy B
Pa3i NPUCYTHOCTI B MPUMILLEHHI
aitei abo xBopmx Noaen.

[it1 Bikom Big 8 pokis, ocobu

3 OBMEXEHUMM PIZUUHMMM,
CEHCOPHUMM aBO PO3YMOBMMM
MOXIMBOCTSIMM aBO 0cobu, SKMM
bpakye JOCBigY TO 3HAHb, MOXYTb
BMKOPUCTOBYBOATU Lier Npunag,
Dyson Tinbku nig HArnsSgom

060 SKLLO BOHM OTPUMANH Big,
BIAMOBIOANBHOT NOOMHU BKO3IBKM
woao besneyHoro BUKOPMCTAHHS
npunapy M YCBIOOMIIOIOTb
noB'sA3aHi 3 LM PU3MKA. He
L,O3BONANTE AITAM rpaTUCH 3
npunagoMm. [itv He NoBUHHI
uncTUTH 1 obcnyroeyeaTu Npunag,
6e3 Harnsgy.
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10.

11.

12.

13.

14.
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[itv sikom Big 3 o 8 pokis
MOXYTb SIMLLE BMUKATU/BUMMUKATH
npunag, SKWo BiH YCTAHOBEHWM
y HOPMabHOMY pobouomy
NONOXEHHI, TITbKM Mif, HArNAO0M,
| AKLLLO BOHM OTPMMASM BIf
BIANOBIOANBHOI NOOMHM BKO3IBKM
wopo besneyHoro BUKOPMCTAHHS
npmnagy M ycBigoMIIOKOTb
NOB'A30HUM 13 UMM pu3KK. [itn
BikOM Big, 3 0o 8 poKiB HE MOXYTb
NigKJIOYATH MPMNOL 4O MEPEXXI,
KEPYBATH HMM, OHYMLLYBATH

“oro abo nposoanuTH TEXHIYHE
obcnyrosyBaHHS.

Cnig Tpumaty npunag,y micui,
HEAOCTYMHOMY ANs AiTe
monoguwe 3 pokis, SAKLLO BOHM

He nepebyBatloTb Nig AOTNSAOM
LOPOCTUX.

[NpUCTPilt HE MOXHAO PO3MILLYBATH
besnocepenHbLO nig PO3ETKOHO.
He BukopucToByiiTe NpucTpin y
besnocepepnHin bnunsbkocTi 4o
BAHHOI KIMHATM, AyLly yn baceiHy.
He BukopucToByiiTe npucTpin,
AKLLO BIH yrias abo Mae BUAMMI
O3HAKM MOLIKOAKEHHS.

30BXAM BUKOPUCTOBYMTE NMPUCTPIN
HQ CTIMKIM, FOPU3OHTANbHIM
MOBEPXHI.

He Hakpwmeaitte npuctpiit, wob
YHUKHYTU NeperpiBaHHs.

Akwo kabenb XMBREHHSN
MOLUKOAXKEHO, MOr0 MOE 3AMIHUTH
ab0o BiAPEMOHTYBATM BUPOBHMK,
YNOBHOBOXXEHMIM HUM CEPBICHMM
areHT ocoba 3 AHANOriYHOK
KBasiikauiero, Wob yHUKHYTH
Hebezneku.

He BukopucTosyitte Ha Bynuui abo
HQ BOMOTMUX MOBEPXHAX, O TAKOX
He TopKaMTecs Byab-aKUX YACTUH
MPUCTPOO YK BMIIKM MOKPUMM
PYKOMM.

YHUKAMTE KOHTAKTY MPUCTPOIO

3 NIErKO30MMMCTMMM PIAUHOMM,
NApamm, OCBIXKYBAYOMM MOBITPS
eipHMMU MACTIAMM.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

3aBXAaM nigKaoyamTe
besnocepenHbO A0 HACTIHHOT
po3eTku. Hikonu He
BMKOPUCTOBYMTE NPUIAL i3
MOLOBXYBAYEM, OCKISIbKU Yepes
nepeHaBaHTaXeHHs kabenb
MOXe NepPerpiTMcs M CNpUYMHUTU
MOXEXY.

He BuKkopucToBy#TE NPUCTPIN,
AKLLO MOro ywkomaxeHo abo byno
OMyLLEHO y BOAY.

TpmmainTe uer npucTpiit | kabenb
nogarni Big rapaYnx nosepxoHo. He
po3MilLyiTe Kabenb nig Mebnsamu
abo npunagamm.

He BcTtaBnsaiite B oTBOPH

XXOAHI MPeaMeTH, OCKINbKM Le
MOXE MPU3BECTM JO0 YPAXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXI
abo noLwKoaXXeHHs Npmaagy.

[ig Yac nepeMmiLLeHHs NPUCTPOLO
30BXAM TPUMAMTE MOTO 30 HUXKHIO
YACTUHY KOPMYCY, O He 3 KifbLe-
NigCUIIIOBAY MOBITPSAHOIO MOTOKY.
AKLLo BMIKA He Mig'eaHYETbCA

[0 PO3ETKM HANEXHMM YMHOM
ab0o cHbHO HArpiBAETLCS,
MOXJIMBO, PO3€TKY NOTPIbHO
3amiHmTH. LLob 3amiHmnTK

pPO3eTKY, MPOKOHCYNbTYMTECS 3
KBQIPIKOBAHUM CMELiaiCTOM.

He BukopucToByiTe Lier NnpuUcTpiit
Y HEBENUKMX NMPUMILLEHHSIX, Y SKUX
nepebyBatoTb MOAU, AKi HE MOXYTb
COMOCTIMHO BUMTU 3 KIMHATH,
AKLLO 30 HUMM He 3abe3neyyeTbes
NOCTIMHUIA HarAAg,

LLLoB 3HM3UTM pU3MK 3aMMAHHS,
PO3MiLLyITE OTBIP BUMYCKY NOBITPA
WOHAMMEHLUE Ha BIACTaHI | MeTpa
Bif, TKAHWH, pipaHok abo byab-
AKOrO IHLIOrO NIErkO3aMMMUCTOrO
maTtepiany.

MNepen unweHHaM,
obcnyrosyBaHHsSM abo 3amiHOO
pINBETPA BUMKHITL XXMBIEHHS
BIOK/HOYITb MPUCTPIN Bif, MEPEXI.
3aBXAM BUMMKQMTE NPUCTPIMN, KOMK
BM MOro HE BUKOPUCTOBYETE.
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24.

25.

Lle cnoxumBumit nasepHuit npoayKT
knacy 1 BignoBigHO A0 CTOHAAPTY
EN 50689:2012. BukopucTtaHHs
NpMNagy He 30 MPU3HAYEHHAM
060 NOWKOOXKEHHS KOPMYCY

MOXE MPU3BECTU OO BUBIIBHEHHS
HebesneuyHoro nasepHoro
BMMNPOMIHIOBAHHSA. He auBiTbCa Ha
poxepeno ceitna. He Hamaramtecs
3MIHMTK abo po3ibpaTh nasepHy
TPybxKy.

XIMIYHOTO OMIKY M 304yLWEHHS.
TpVIMGMTe aKyMynsiTopu

nogani Big giten. [Npunag mae
NITIEBUM NAACKMI QKYMyNSTOP
TabneTtkosoro Tmny. Akiio

HOBMIM DO BUKOPUCTAHMIA
NITIEBUM NAACKKUIA OKYMYNSATOP
TabNEeTKOBOro TMMNY NOTPANNSE

B TISIO NIOAMHM, BIH MOXE
CMPUYUHUTH CUIMbHI BHYTPILLIHI
OnNiKM 1 MPU3BECTU A0 CMEPTI
MEHLLE HIX 30 2 roauHu. 3aBXAam
cnigKymTe 30 TMM, Wwob sigaineHHs,
[ie BCTAHOBJIEHO OKYMYIATOP,
Byno HaaiHo 3aKpUTO. AKLLO
BiOOINEHHS, e BCTAHOBIEHO
OKYMYSISTOP, HE 30KPMBAETHCA
WiNbHO, NPUMMHITE KOPUCTYBATUCS
NPMNOLOM, BUTATHITL OKYMYISTOPM
M TpMMaMTe X Nogani Big AiTeM.
JKLLO BM BBAXKAETE, LLLO OMUTMHA
NPOKOBTHYNA akyMynstop abo

BIH MOTPAMNMB Y TiNIO, HETAMHO
BUK/IMKQMTE WBKUAKY SOMOMOTY.

I'IPOQI/ITAI%ITE TA 3BEPEXITb LI
IHCTPYKU]I

MopaTtkoBa iHdopmauis

Lornsp 3a npunagom

LLlo6 3aBXAM MOKCMMANBHO NPOAYKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH
NPUNAA, BOX/IMBO PETYNAPHO YUCTUTH OrO TA NEPEBIPATH HA
HOSBHICTb 30CMiYeHb.

qVII.LI.eHHR npunaay
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AKIWo Ha NoBEPXHI NPUNALY HAOKOMMUUYETLCS MK, BUTPITb HOTO

3 KinbuUs-NiACcHNIOBAYA, BIYHMX CTIHOK TA IHWKMX YACTUH YUCTOIO
CYXOI0 TKAHMHOIO.

MepeBipTe HARBHICTE 3aCMiYEHb B OTBOPAX BXOAY NOBITPS Ha BiuHii
CTIHUI TO B MONEHBbKWX WINMHAX yCEPEAMHI KinbUs-NiACHIIOBAYA.
[ns sBpanenHs nuny Ta 3a6pyfHEHb BUKOPUCTOBYATE M'SKY LLITKY.
He BukopucToByitTe Ans YMLeHHs npunagy 3acobu ans MuTTs

Ta NONiPYBAHHS.



3AMIHHI OETASI

. Mpunag mae 3miHHI Bnoku dinbTpis | akymynatopu; byab-ake iHwe
06CﬂerEYEOHHﬂ Mae 3,D,iPICHDOB(]TM BMOBHOBAXEHMUI npeacTaBHUK
cepBicHOT cnyx6u.

3amiHa akymynaTtopa

A

3ACTEPEXXEHHSA

. BiakpyTiTh rBUHT BiAAINEHHS 3 AKYMYNATOPOM HA NyNbTI
LMCTAHUIMHOTO KepyBaHHS. BUBINbHITL HUXHIO YaCTHHY KOpnyCy i
noTarHiTh, Wob Aictat akymynsTop.

*  He BcTaHoBIOMTE OKYMYNSTOPU NPOTUNEXHOIO CTOPOHOIO i HE
HomaramTecs ix 3aKOPOTUTH.

. He Hamaraitteca posibpatn abo sapaguti akymynatopu.

. Mg yac ycTaHOBNEHHS HOBUX AKYMYNSITOPIB 4OTPUMYMTECH IHCTPYKLiM
BUpobHuka (Tun akymynstopa CR 2032).
. 3aBX/AM NOBEPTAMTE HA MICLLE FBUHT y NYNbTi AUCTAHLIMHOMO

KepyBaHHsi. [IMBITbCS TaKOX NOBILOMNEHHS Woao Hebesneku
barapei B po3aini 3 nonepepxeHHIMM.

Bnoku ¢inbTpis He npuaaTHi ans MuTTs

. Bnoku dinbTpis He NPUAATHI 418 MUTTA i NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

. AKLLO BYACHO He 3aMiHWTH BNOKM dinbTpiB, Le MoXe NOripLnTH
NPOoAYyKTUBHICTb poboTH NpUnagy, a TAKOX 3MIHWTH Horo
30BHIWHIM BUrNAA.

¢ bnoku dinetpie npuabati Ha caitti www.dyson.com abo yepes
nopartok MyDyson™.

ABTOMATUYHI BUMUKAYI

. 3 MipKyBaHb 6e3neKku NPUNa OCHAWEHO ABTOMATHYHUMM
BUMUKAYAMM, ﬂKi CNPAuboOBYHOThb, AKWO I'Iiﬂ yac pOGOTM BiH
nepesepHeTbcs abo neperpieTbes. AKkwo BUMMKaYi cApayosany,
Bif'eaHaiTe NpUnag Big Mepexi i aaitte omy oxonoHy . Mepen
NOBTOPHMM 3QNYCKOM NepesipTe i ouncTbTe Byab-aki 3acMiveHHs Ta
NOCTABTE NPUIAA HA TBEPAY PiBHY MOBEPXHIO.

* Y pexuMi HarpiBaHHS NPUIaL ABTOMATUYHO BUMUKAETLCS Yepes
nes’atb rognH 6esnepepeHoi pobotu. LLob nepesanyctuti npunaga,
HOTUCHITb KHOMKY PEXMMY OUIKYBAHHS HQ NYNbTI AUCTAHLIHHOIO
KepyBaHHs aBo HUXHIM YaCTUHI kopnycy.

Biaomocri npo yTunizauiio

. Mpopaykuito komnaxii Dyson BUroToBneHo 3 BUCOKOSIKICHWX
MaTepianis, NPUAATHUX AN BTOPHUHHOT nepepobku. 3aasaiiTe ii Ha
nepepobky, AKLLO € TAKA MOXNBICTb.

*  Yrunisyite akymynatop abo BignpasTe Horo Ha NosTopHy nepepobky
BiANOBIAHO A0 BUMOT i MPABUA MICLIEBMX OPTaHIB BAAAM.
Lle MapKkyBaHHs 03HAYAE, WO BUPIB HE MOXHA yTHUNI3yBATH PA3OM
3 iHWKmKM nobyToBKUMM Biaxoaamu. bezkoHTponbHa yTunizauis

= MOXE 30BAATH WKOAW HOBKONIMLIHLOMY CEpeaoBuLLy abo 3gopos’io
nofei, TOMy CTABTECS A0 LbOro BiANOBIAAIBHO, CMIPUAIOUM
CTaNoMy NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO MaTepianbHux pecypcis. LLlo6
YTUNi3yBATU BUKOPUCTAHMM MPUCTPIM, CKOPUCTARTECS CUCTEMAMM
nosepHeHHs Ta 36opy abo 38'axiTbca 3 MArasnHom, Ae Br
npuabanu uet Bupib. BoHn 3MoxXyTb MPUIAHSATH OrO AN €KOMOTIYHO
Besneunoi yTunizauii.

. 36epiraiiTe BUKOPUCTAHI GKYMyNATOPU B HEAOCTYNHOMY ANS AiTel
MiCLi, OCKINbKM KOBTAHHA AKYMYNIATOPA MOXE 3ABAATH AUTHHI LUKOAM.
. Broku ginkTpis He NPUAATHI ANS MUTTS 1 NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHSI.

. YTunisyite BukopuctaHi 6n1oku inbTpie BIANOBIAHO O MiCLEBHX
BMMOT i MPABMA.
. Mepepn yTunizauiero akymynatop noTpibHo BUAyuMTH 3 npunaay.

OBMEXXEHA 2-PIYHA FAPAHTIA

Husxue BU3HAYEeHO yMOBU 2-piuHoi 0bMexeHoi rapaHTii komnaii Dyson.
BinomocTi npo Ha3zBy i agpecy npeacrtasHuka Dyson i3 rapanTifHux
MUTAHb AN BALIOT KPATHU HOBEAEHO B iHWKMX PO3AINAX LLbOro AOKYMEHTA.
[Oue. TabnMUIO 3 TAKMMM BIGOMOCTSMM.

Ha wo nowuproetbes rapanTis

. PemonT abo samina npunagy Dyson (Ha poscyn komnawii Dyson)
3AIMCHIOETbCS, AKLWLO NPOTAroM 2 pokis Big AaT nokynku abo
AOCTABKM BUABUTLCA, WO Npunag HeCI'IpOEHMIZ Jyepes HeﬂKiCHi
MmaTepianu, NpoLec BUrotosaeHHs abo dyHKLiOHYBAHHS
(akwo sikoick AeTani Hemae B HasBHOCTI abo BoHa binblwe He
BUrOTOBNSETLCS, KOMNAHiIS Dyson 3aMiHWTb 1T HO AeTanb, PiBHOLHHY
30 PYHKLIOHANBHICTIO).

. AKLWo uer NpUNaA NPOAAETLCS B KPATHI, WO HE BXOAWUTb Y
Esponeiicbkuit Colos, U raPaHTI BBAXATUMETCS YUHHOIO JIMLWIE 30
YMOBM, WO NPUNAA BUKOPUCTOBYETLCS B KPAiHI, y IKIM MOro npogany.

. AKwo uen npucTpiit npogaetbes B mexax EC, rapanTia
BBOXKATUMETLCS YMHHOIO NMLLE 30 TAKKMX YMOB: (i) npucTpin
BMKOPUCTOBYETLCA B KPAiHi, Ae Moro npuabaro, abo (i) npuctpii
BuKopucToByeTbes B ABcTpil, benbrii, Benukii bpuranii, anii,
Ilpnanaii, lenanii, ltanii, Hinepnanpax, Himewunni, Hopserii, Monbuwi,
Oinnanaii, ®panuii, Weeiuapii um Wseuii, a y sBianosigHii kpaini
NPOAAETLCS IEHTUUHA LIbOMY MPUCTPOIO MOAETb i3 TAKOK CAMOIO
HOMIHANBHOIO HAMPYroto.
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Ha wo He nownploeTbes rapaHTis

. Bnoku dinbtpie gns saminun. fapaHnTis He nowmploeTbea Ha bnokm
ineTpis npunagy.

lapanTtis Dyson He nowwpioeTbes Ha pemoHT abo 3amiHy npunagy B

nepeniueHnx HUxX4e BUMALKAX.

. MowKonXeHHs, CIpUYNHEHE HEBUKOHAHHAM PEKOMEHAALIN i3
TexHiuHoro obcnyrosysaHHs.

. BunagkoBi nowkogxeHHs, NONOMKM, Wo cTanuca yepes Hepbane
KOPUCTYBAHHA 060 aornag, HeKBCﬂiq)iKOBOHe BUKOPMUCTAHHSA,
HeobepexHicTb, HeobauHy ekcnnyaTauilo Ta BUKOPUCTAHHS Npuaaay,
ake He signosigae npasunam MocibHuka 3 ekcnnyatauii Dyson.

. BukopucTarHs npunany He B yMOBAX 3BUYARHOT
[OMALHBOT eKcnayaTauii.

. BukopucTtaHHs aetanei, wo 3ibparo abo sctaHoBnEHO 3
nopyweHHsM iHcTpykuin Dyson.

. BukopucTaHHs HeopuriHanbHKUx geTanei i Npunapas.

. HenpasunbHe BcTaHoBREHHS (OKPIM CUTYALi, KONM BCTAHOBNEHHS
3pificHioBanocs axisuamm komnawii Dyson).

. PemoHnTHi poboTi abo moaudikauii, Lo BUKOHYIOTHCS iHWMMM
cTopoHamu, Hix komnaxis Dyson abo ii BnoBHOBaXEHI areHTy.

. 3acMiveHHst — Npo Te, Ik BUSHAYNTM 3ACMIYEHHS OUMLLYBAYA
TA BMAQAMTH 0T0, AMBITLCA B NOCIBHUKY KOPUCTYBAYQ
ounuwysaua Dyson.

. 3BMYAIHMI DiznuHMI 3HOC (Hanpuknag, 3anobixHMKa TOWwo).

. 3MeHLUEHHS 4aCy PO3PAAKEHHS AKYMyNSTOpa Yepes ioro sik abo
BUKOPUCTAHHS (A€ e 3aCTOCoBYyETbCS).

AKLWO y BAC € CYMHIBM LLOAO BUNAAKIB, HA SIKi NOWMPIOETLCS BAWA

rapaHTis, 3BEPHITbCs A0 KomnaHii Dyson.

Ornap rapaHTinHOro NOKpUTTS

. [is rapanTii nounHaeTbes 3 gatv npuabarts (abo 3 fatv noctasku,
AKLLO TAKA AATA € Ni3HIWO0).

. LLlo6 3sepHyTHca ao npeactasHuka Dyson iz rapaHTifHUX NUTAHD,
CKOPUCTANTECH KOHTAKTHUMM AAHMMM, HOBEAEHUMM HA 3BOPOTI
uboro fokymeHTa. Bu maete Hagatv nokas nepepadi/nokynku
(nepeuHHOro npuabarts Ta/abo nepenpoaaxy) nepes BUKOHAHHAM
6ynb-akux pobit, nos’azanux i3 Bawmm npuctpoem Dyson. Y pasi
BiACYTHOCTI TaKOro gokasy Bu byaerte 30608'A3aHI oNNATUTH NOCYTU.
36epiraite keuTaHuio abo HaknagHy.

*  Ycipobotu BukoHytOTbCS cnispobiTHMkamu komnawii Dyson abo i
BMNOBHOBOXEHUMU AreHTAMMU.

*  YcisamiHeni komnanieio Dyson petani nepexoaste y BnacHicTe
komnaHii Dyson.

. PemoHT abo 3amiHa npuctpoto Dyson 3a rapaHTieto He € nigcTasoto
[AN1% NPOAOBXEHHS FAPAHTIMHOIO TEPMIiHY, AKLLO Lie He BU3HAYEHO
MiCLIeBMM 30KOHOAABCTBOM KPQiHM, y SIKil NPOAAHO NPUCTPIN.

d lapaHTis Hapae BaM BUroau, Wo AOMNOBHIOOTL BALi 3AKOHHI
NpaBa CnoXuWBaya, i XOAHUM YMHOM HE 3a4inac ix, | BOHA AisTume
He3aNexHo Bif, Toro, uu BM npuabanm supib besnocepenHso B
komnaHii Dyson abo TpeTboi cTopou.

KoHndiaeHuinnicts iHdopmauii

Mig yac peectpadii coro npuctpoto Dyson abo nporpamu MyDyson™ sam

CNif HOQATU HOM OCHOBHI KOHTAKTHI BIZOMOCTI.

Mig yac peectpauii supoby Dyson:

. LLlo6 sapeecTpyBaTHt BUPIG | OTPMMYBATH NIATPUMKY B MEXAX
rapaHTii, BAM CNif HOAATA HOM OCHOBHI KOHTAKTHI BILOMOCTI.

Mig yac peectpauii 3a gonomoroto nporpamn MyDyson™ notpibHo

BMKOHATU HOBE,EHE HUXKYE.

. [na peectpauii nporpamm MyDyson™ Bam cnig HoAQTH HOM OCHOBHI
KOHTAKTHI BiomocTi. Lle aacTs Ham moxnueicTs besneyHo nos’szatu
BALU NPUCTPIN i3 BALKMM €K3EMNASPOM MPOrPAMM.

Y npoueci peectpauii 1 3moxeTe obpati, un baxaete oTpUmMyBaTH

iHpopmauito Bia Hac. ko B1 0Bpanu oTpUMaHHs iHpopmauii ia

KomnaHii Dyson, MM HoACHNATUMEMO AOKNAAHI BIGOMOCTI MPO CrewianbHi

NPOMNO3uLii T HOBUHM MPO HALWI OCTAHHI BUHOXOAM.

. Mu Hikonn He NpoAAEMO iHPOPMALLIIO TPETIM CTOPOHAM i
BMKOPUCTOBYEMO HOAAHI BOMM BIAOMOCTI IMLIE BIANOBIAHO AO
NONOXEHb MOMITUKM KOHMIAEHUIMHOCTI, IKY PO3MILLEHO HA HAWOMY
caiiti privacy.dyson.com.
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee
Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie
Nombres y direcciéon detallados a los efectos de la garantia del producto de

Dyson

Noms et détails de I'adresse pour la garantie des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson
Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji produktu Dyson

Nomes e direccéo detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson
HaumeHoBaHMs 1 appeca nony4eHus rapaHTuitHoro obcnyxmusanmus
npopaykumun Dyson
Jméno a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson
Meno a adresa poskytovatela zaruky spoloénosti Dyson
Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Dyson Grin garantisi

in ad ve adres detaylar

Country
Land
Pais
Pays
Paese
Land
Kraj
CrpaHa
Drzava

Guarantor name

Name des Garantiegebers
Nombre del garante

Nom du garant

Nome garante

Naam garantieverlener
Nazwa gwaranta
HaumeHosakHue rapanTa
Naziv ponudnika garancije

Guarantor address

Anschrift des Garantiegebers
Direccién del garante
Adresse du garant

Indirizzo garante

Adres garantieverlener
Adres gwaranta

Appec rapaxta

Naslov ponudnika garancije

Austria

Dyson Austria GmbH

Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria

Belgium

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands

Bosnia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Bulgaria

Vassilias International EOOD

Byalo Pole 3 str.
1618
Bulgaria

Croatia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands

Cyprus

Thetaco Traders Ltd

6, Aretis street,

7101 Aradippou Industrial
Areaq, Larnaca,

Cyprus

Czech
Republic

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands

Denmark

Dyson Denmark ApS

c/o Mazanti-Andersen Korso
Jensen

Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K
Denmark

Estonia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands

Finland

Dyson Finland OY

C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018

PARIS

France

Germany

Dyson GmbH

LichtstraBBe 43e
50825
Cologne
Germany

Georgia

Geoteck Distribution LLC

Zugdidi street 3, Didube
-chughureti District,
Thilisi, Georgia

Greece

Damkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands

Ireland

Dyson Ireland Limited

Unit 2, Building 4 Vantage
Central

Central Park
Leopardstown

Dublin 18

Ireland

Italy

Dyson S.r.l.

Milano (M) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan
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Israel BNZC Trade Import & 6 Odem St.
Distribution Ltd. Petach Tikva 4951789

Israel

Kazakhstan AK Cent Microsystems LLP Almaty, Medeu District
Atyrau Microdistrict 159/8,
Kazakhstan

Latvia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands

Lithuania Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC

Amsterdam, Netherlands

Netherlands

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law
Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromsg , Norway

Poland

CPM International
Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350

Planta 1a

08025

Barcelona

Hiszpania

Portugal

Dyson Portugal, Unipessoal
LD

Avenida Anténio Augusto
Aguiar 122C

Lisboa 1050-046
Portugal

Romania

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands

Serbia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Slovakia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139, 1011 AC
Amsterdam, Netherlands

Slovenia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Spain

Dyson Spain S.L.U.

Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004

Madrid

Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstrédgdrdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden

Switzerland

Dyson SA

Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz

Turkey

Dyson Turkey
Elektrikli
Urunler Ticaret
Limited Sirketi

icerenkdy, Quick Tower,
Umut Sk. No: 10 D:12/2,
Kat:9, 34752 Atasehir/
istanbul, Turkiye

Ukraine

Chystiy Svet Invest ltd.

Av. Stepana Banderi 21,
Kiev, 04073 Ukraine

United
Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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